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CANTO VII. 

DE V ANEIDE 

DE VERGILIO MARONE. 

ARGORflENTdr 

Anca sbarca a Io Lazio , e n’ a8pimasciau^ 
Manna a lo Rrè, che le fa cortesia. 

Le‘ dà pe la Cerate' accommehzata , 
Lecienzia- , e bò che Ghiennero le sìa^ 
Gionone. echiù che mmaje ’ndiavolata 
Chiamma d| Abisso la cchiù brutta Arpia^ ' 
Che la Regina , e Turno enchie de stiiiaj 
E UJU9 I9 Lajio atùiw. 

s ■ ” < 
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JEneidos User VII, 

1 .' I - ' 


quoqué littoribus nastrisi JEneìa mitrìx^ 
* jEternam moriens famam , Cajetd ; dèdisti. 
Ft 'nunc servar honos sed&m tuus , ossaque nomcn 
Mesperia in magna , si qua est ea gloria , signat. 


a. 

'At plus cxequils Mncas rìte. solutis , 

Aggcre composito tumuli , postquam alta quierunt 
Equora » undit iter vdis , portumquc relinquit. 


Adspìrant auUB in nocienf-, ntc candida cursufn 
Luna negai. spUndct tremulo sub lumine PontUS, 
Proxima Circxee^ raduntur littora terree ; 

Dives ìnaccessos ubi Solis filia lucos 
Assiduo resonat canni, 

«i. • - ' ' ■ - . ' 

4. ^ 

Teciisqite superbis 

Vrit odoratam nociamo in lumine cedrum 
Arguto tenues percurrens p celine telas , - 

Hinc exaudiri gemitus , 


Iree-^ 

' * * 
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DE L’AfiEiDE Canto YII. 

I, porzì Gaeta,, che allattaste 

Lo granile Anea, morenno a ste mmarinc 
Notnme. aterno le diste i e- f* abbuscaste 
Sta famma ", senza spennere^ qitatrine. 

Mò , a che luoco"de T<tlia t’atterraste , 

Lo ssanno li lontane , e li vecine 
Sulo a lo-nomnie de Gaeta bella.; 

E sta fàmma , che resta , è quaccosella 
3^ Dapò che Anea , quanto zucaje de latte 
Da chella , tanta lacreme jettaje , 

Chiama da tutte, porzì da le gatte, 

Co li solete onure 1 ’ atterra je . \ 

Restaro Ir compagne stoppafatte . 

Pe lo bello seburco che l’auzaje: 

E bedenno ca l'onna’ stea quieta ,• \ 

' Scioglie le: bele , e dice, addio Gaeta 

3. - *'N poppa è Io viento , e de la Luna chiari 
’ Lo- sbrannore coll’ onne tremmoleja : 

A la terra' de Circe fattocchiara 

Già Tarmata è becina, e la costeja . ... 

Ricca figlia a Io Sole è sta Janara , 

E cantamio. a no vuosco s’ allecreja : 

E co lo canto cornine a ssurecilie ^ 
’Nchiappa li passaggiere a lì mastrille.’ 

4. No palazzo- de spamfio ha Ta-èredele, 

E da legna de citro è- allummenato * 

Tutta la notte "’n cagno de cannele ,- 
E nne resta lo naso ’mbauzamato : 

E ssottile cossi tesse le ttele , 

Che non saje si sò d’ aria , o de filato : 

E a sto palazzo nc' è tale fracasso , 

Che ogn’ uno dice , ca nc’ è Sautanasso • 

A 4 Sien- 
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• S- . 

Imqui leortum 

Vincla recusamum‘^‘6f‘ sera sub nocie rudentuiììy 
Setigerique sues , atque in proesepibus ursì 
Sxvire , ac formx magnor'um ululare luporum , 
Quos hominù ex facìe Dea sxva potentibus herbis 
Indurrai Circe in vultus , 'ac terga ferarum . 

' 6 .' 

Quce ne monstra pii patercntur talia Troes y 
Ddati in portus -, neu littora dira subirens 
- Neptunus ventis implevit vela secundis j 
Atq\ fugam dedit 5 & pmttr vada fervida vexit. 

I 

/ 


Jamquc rubescebat radiis mare, 6 * xihere ab alto 
Aurora in roseis fulgebat lutea bigisy 
Cum venti posuere , omnisque repente resedit ' 
Flatus , & in lento luclantur marmore tonsa. 


Atque 7}ic Mnea$ ingcntem ex eequore lucani 
Prospicit , hunc inter fluvio Tyberinus amano 
Yonìcibus rapidlsy 6 * multa flavUs- arena 
In mre prorumpit. ' 


Va- 
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DE t’ANEiDE Canto VII. 

5. Siente,vuce trentenne de liune , 

Che rrompère vorriano ie ccatene; 

^ Stride d’ urre , cegnale , e lupacchiune , 

E n^ ha chella le grotte chiene , chiene : 
Erano uomrnene primma , e aneraalune 
Po P ha fatte &ra fèrainena da bene 
Co ciert’ erve ’ncantate ,*e, a-'chèlle ggrotte 
Lo diaschece e ppeo fanno de nòtte . 
é. E aziò che fatto Anea non se trovasse - 
Aseno , o voje co tutte li Trojane:, 

■Si a sP -arene ’mmardeue- s’ accostasse, 

Pe avete puorto a sti paise strane , 

Lo Dio Nettunno da sti male passe 
Sempe de pressa le sbauzaje lontane ^ 
Co no vìento gagliardo : e pe sto caso 
Co no parmo restaje Circe de naso. 

7. Rossa già se vedea ’mmiero Oriente 

L' onita a Ir primme ragge ^ e spampanata 
Co lo carro venea tutto sbrànnente 
L’ Arba de róse , e giglie ’hgiorlannatai. 
Tanno manca je lo sciato de li viente, 

Che s’aveano» la voccà ammafarata«r 
E co li rimrae tutta s’ affennava. 

La Chiorma , e a schiatta fecato vocava.' 

8. Dall’auto mare Anea, che coriuso 

Co l’ acchiàtone a ppoppa se nne steva , 
No gran virosco v^éva , e foriuso' 

No sciuratno a miezo a miezo lo spar te va: 
E chisto’ era lo Tevere famuso , 

Che assaje- carreco d- acque se nne jdvar 
E V acqua soia , che stava ’ntrovolatà, 

A lo mare facea na macriata. 

A 5 'Prat-’, 
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[Q EIDOS Li BER VII. 

9 . . • .* 

■ Va rics cìrcumqite t supraque 

Ass'ictx TÌpis volucrcs., .& fliimnis alveo ■: 
Jliiiera. mulcchant canta , lucoque volabant . 
ncclcce^ìter sociìs , tefrxque advencre ^roras 
Imperai , & succedu opaco . 


IO. 

Nane age , qui Reges , Erato , qut^ ternpora unm 
Quis tatìo antiquo fuerit status, advaia classepi 
Cum primUm Ausoniis exerems appulit.ons ^ 

Expediam^ *- 


II.-' 


Et primet- revocaho cxordia piigncE\ 
Tu vmm-, tUi diva , mone , dicatnhorrUa bella, 
Dicam aeiis, aclosque ammts m funera-Ecges, 
Tyrrhenamf, manum ,totamque sub ama ceapan 
iLferìam -, major mum mthiemsaw orda-. 
Majus opus moveo\ \ 


13 . 


Rex arva Latìnus , 6 * urhes 

Jam senior longa placìdasyin ^ 

Uunc Fauno , & Nympba gmuu 
Accipimus\ Fauno: Picus Pater a, ipsf Pa . 

Tf, Saturne ^refert , tu sangiiinisulnmus auclor. 


Digitized by Google 


DE i.’Aneide Canto VII. ' n 
Pratteche a chelle rripe , uh qiiant'aucielie 
’Ncoppa a lo sciumo , e a chelle rripe accanto 
Faceano scurrebanne, e ghiacovelle , 

E ’ntronavano 1’ aria co lo canto. 

Subbeto fece Ànea » che li vascielle 
Dessero ’ii terra ^ e se ’mpizzaje ’ntratanta 
Tutto alliegro a loscimho, e allombra fresca 
Sbaporaje , sciauraje la sordatcsca : 

10. Musa coinme te chiamine, io mò vorria 
Che n’ arciulo de ’mbrumma mme portasse; 
Pecchè cchiù alliegro ,po .te cantarria 

Chi a lo X-atio a sto tiempo dom menasse;. 
E comme , e quale sta gran Monarchia 
Cossi antica de Talia se trovasse , 

Quanno st’ armata strania nc’ arrivaje; 

Ma la ’mbrumma vorrìa la meglio ch’aje. 

11. Si tu ajuto mme daje, lo ccomme, e«juaIo 

Cantare io voglio de sta guerra orrenua, 
Tanta aserzete jute a lo sperale , ' - 

Tanta Princepe accise a sta' facenna.' 

E comme a sto forore marziale ' 

Talia tutta s’armasse. Oimmè la penna- 
Mme tremma ’n mano, e" già me sento acciso, 
Ca ste spalle non sò pc ttamo piso . 

13. Latino viecchio grancelo teneva 

De lo Lazio lo scettro , e lo còmmanno: 
Nè taratappa maj[e sonato aveva , ^ 

'Nlì. che pe Anca le venne lo mal’ anno. ^ 
De la Ninfa Marica se diceva - . - ' 

Figlio , e a no Fauno', che de contrabanno 
Fu figlio a Pico; e de 'sta razza antera 
Che Saturno sia capo, è cosa vera. 

A 6 , Già 
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13 JEnEIDOS LiBER vii. ' 

■ 

Filius huic foto Divum , prolesque virìlls 
Nulla foit , primaque oriens, erepta foventa tst: 
Sola dojtium ^ & tantas servabat foia sedcs 
Jam matura viro , fom pUnis nubilis annU . 


■ - • Jf4* 

Multi ìllam magno e Latto j tofàque peuhant 
Ausonia : petit ante alios pulcherrimus omnes 
Turnus avut atavisque potens^. 


I . • . 

■ • t ■ • 15- 

Quem regia Conjux 

’Adjungi generum miro propcrahat amore, 

Sed variis portcnta De'ùm terroribus ob^stant . 
Lauriis erat tecii medio in penetralibus aliis 
Sacra comam j - " 

. .. 

. x6. 

Multosque meni' servata per annos 
Quam Valer inventa -.primas cum conderet arceSj 
. Ipse ferebatur, Phaho sacrasse Laiinus » 
Laurcntisque ,ab ea nomea posuisse colonis. 


Eu- ' 


."Coogk 


DE 1»Aneim Canto VH. 15 
15. Già la speranza avea sto vecchiariello 
'N ratto de figlie mascole perduta ; 

Uno siilo nn’ avea , ma gioveniello 
Se lo ’nnorcàje la morte cannaruta : 

Mce restava na figlia., o che giojiellol 
De tanto Regno arede , e già trasuta 
Era a chili’ anne , quanno de marito 
Sole avere la femmena appetito . 

14. Sto bello muorzo fecea cannagola 
A quant’ erano a Talia Prencepune r 
Ma 'Turno se senteà pe sta figliola 
Cchiù d* ogn’ antro ^ scarfare li permunci 
Chisto , pe ddire tutto a na parola 

Poteva a tutte Paiitre Segnorune 1 

Dare qmnnece e fallo de bellezze, | 

De streppegna d’Aroje , e de recchczze* | 

15. E la mamma de chella sbariava , - • ] 

Azzò' se desse a Turno ; e la facenna 

Siilo ' no brutto agurio sconcecava , 

Che reducea sto matremmonio a brennar 1 
raiezo de lo palazzo se trovava * ! 

No lauro antico antico , e rcverenna ; 

Era ogne fronna , e quanno nne cadeva 1 
Quacch’ una , a lo serettorio'se 'nchiudevai ì 

16. E da tanta, e tant’ anne pe ppaura • 

Gomme cosa de Febbo era guardato: i 

' Quanno Latino fravecaje le ramurà 

De lo. palazzo , lo tVovaje chiamato : '' ; 

’E da tanno (*e sta tainraa ancora' durà ) • ' 
Fu da Latino a Febbo deddécato : • 

E la nova cetà /che fravecaje , 

Da sto Lauro Lauriento la chiatnmaje.' 
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Mneidos LibÉr vii. 

17. ' ■' -i • 

llujus apes siimmum densce , mirabile dichi 
Stridore ingenti liquiduin trans cethcra vcótx' 
Obsedere a'picem , & ptdibus per mutua tiexis 
Examen subitutn ramo frondent e pjependiti -• 


Continuo, vatis ^ externum 'cerriìmus ■, ìnqiilt <, 
Adventare^ virum , 6 * partes p etere ^ agmen easdem 
Partibus ex iisdem , & stimma iominarìer arce, 
Prceterea castis^ adolet dum altaria fiammis , 

Et juxta Genitorem 'adstat 'havìnìa Virgo 
Visa, nepas ,longis comprendere crinibus ignein-, 
Atq\ omnem ornatum fiamma crepitante cremhriy 

■ 19. ■ - '■ ' • “ • • 

Regdesque acce usa -comas , accensa'' coronante ■ 
Insignem gemmis /-'tiim fiimida lamine fulvo 
Involai, ac totisrlVolcanum spargere tcciisi 
Id vero hofhnàum visu , ac mirabile ferri . 


20. , 

Namque fore illasttem fama fatìsque canebant 
Ipsam, sed populo magnum portendere bdlum 
At Rex sollicitus monstris , oracula Fauni 
E atidià Genitori s adit, ' '' 


Con- 
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DE l’Aneide Canto VII. rg 

17. Ma da no cielo stranio a sto palese 
Co no gran zurre, zurre nc’arrivaje 

No gruosso sciamo d’ape, e "se nne scese ^ 
’N coppa a sto lauro , -.-e nce s’ ammasonaje; 
Tutte a li ramine se yedeano appese, 
Pecchè 1 ’ una col]’ autfa s aggrappaje 
Granfe co granfe , e nne pcnneaiio aunite j 
Gomme li grappe d' uva da la vite. 

18. Oimmèj disse no strolaco 'ntratanto ; ,, 
A nnuie da xielo stranio ha da* portare 

-No frostiero a'ssaie gente,- e a tutto cjuaTito 
Sto Regno ha chissò Aroje da* dommenare, 
E n'autro juorno , che Lavinia accanto 
De lo Patre li Dei stava a ’ncenzare > 

A le ttreize na sciamma spaventosa ' 

Se r attaccaje , che- la lassa je’ zellosa. 

15. E co le ttrezze , e sciosciole abbrusciata 
La corona restaje ^ che la scurossa 
De giojielle s’ avea tutta ’ncrastata , 
Strillanno, uh'Mamma'mia, che cosa è chcssa! 
E la casa restaje tutta 'àbbampata , 

Stupenna cosa !‘da la vampa stéssa: 

E L Astrolachei ah porta- de Menuosso: 
Chisto è n"* antro diaschece cchiù grùossò ! 

20. ’Llustrissema la famma , e la ventura 
Sarranno de Lavinia, ma un’ aspetta ^ 
Grossa guerra Io Lazio ,' ed è ssacura," 1 
Nè scanzare se pò sta gran desdctta.*' . 
De lo gran Patre Fauno ' a' dderetturà ' 
Corre a l’ agurie subbeto a staffetta 
Lo Rrè chino % affanno ^ pe ssapere 
Si st’ agurie sò suolane , o cose -vere • 

L’ ara- 
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. JEnbidos Llber 
21 .' 


Vlf, 


\ Lueosque sub alta 

Consiilit Albunea , nemorum' qua màxima sacro- 
¥ otiti sonai., savaanque cxhalat opaca Mephitim-y 


N 

I 

l , 

, . 22 - 

Bine Itala gentss „ 'omnìsque ùenotrìa tdius. 

In. dubiis responsa petunt.; huc dona 'Sacerdos 
Cum tuUt & casaruni oviutti sub nocle silenti 
PelUbus incubuit stratis >. , somnosqui petivit i 


Multa modls simulacra videi voiìtantia miris 
Et varias a'udit voces -, fruiturqui Déorum 
Colloquio ^ atque i'mis Acherqnm affdtur Avernis^- 
Bìc, & tum Pater ipse petens responsa Latinusj 
Centum tanigeras macìabat rite bidenteS'j 
Atque harum e£ultus tergo-, suatisque jacebat 
VelUrìbus , 

Suhha ex alto vox reddita luco est \ 
Ne peu cpnnubiis gnatam sodare Latinis , 

O mea Progcnj.es , thalamis *neu crede paratie : 
Extertu. veniunt generi- 


DE l’Aneide Canto VII. 17 
al. L* aracele cerca je de ste ffacenne 
Dintro -no vuosco sotta la Montagna 
' D’Arbunnia-, che la capo ad auto stennCy 
E dommena li vuosche , c la campagna j 
E da le ccoste soie n’ acqua nne seenne ^ 
Ch’è deddecata a Fauno, e addove stagna, 
Chiena è T aria de neglia , e de mofete; 

E Io sciauro che n’ esce , uh comme fete I 

22. Talia tutta nce corre pe ssentire 
Sciogliere dubbie da st’ Aracolone. 

Primma lo Sacerdote ha da venire 
Co. na sportella carreca de duone.* 

E quaniio è riempo , che borria dormire^ 

De le ppecore accise a no cantone 
Stenne le ppelle , e comme a.strappontino 
’Nce se stennecchia, e piglia suonno chino» 

23. Accessi merabilia spisso , spisso 

' Vede dbr menno , e le rresposte chiare 
Da li Deie de lo cielo , e de PAbisso , - 

A l’ arecchie se sente ’nfrocecare . , 

Lo Rrè Latino a'^histo luoc© stissoj! “ 

Pe ssentire l’ Aracelo parlare-, 

Ciento pecore accise, e de le ppelle 
Se ne fa liettò , e chiude le- ppopelle:'-* ^ . 

24. V nocchie appena a lo suonno tppapagnaje,' 

. E na voce da cielo eccote, sente : 

Lavinia, Figlio mio, nè mò, nè mmaje 
- La ‘nguadiare co latina gente. 

■ Turno , e Sturno na meuza : co chi»!’ aje 
Ommo d’autjjp paiese, Aroje valente, 

Jiennero te sarrà: non ce pretenna^ ,, 

Turno; dalle Io chiappo che lo ’mpenna. 

• ' E dà 



l8 ;> JRn EIDOS Liser.^ vii. ' 

25. " > 

' . Qui sanguine nostrum 
Nomen in astra ferant , quorumq; a stirpe nepotes 
Omnia sub pedibus^qua. Sol utrumque recurrens 
Adspicit Oceanum vertique^.i rcgìque vid-ebunt 


- . 26.'' 

Uxc responsa Patris Fauni i'monìtusque silenti 
Nocie datos , non ipse suo •prcniit ore Latinus-,, 
Sed circum late volitans jam fama per urbis 
Aiisonias tulerat., - - 


j,* ^ -3 : . > • ■ ' . ' 

' ' ^7- ■ - V ’ •- 

Qum Laomedontia Pubes^ , 

. ,'l^ramineo ripa rcligavit ab aggere classem .. 

\,^jÈneaSj primìque Duces-, & pulcher Julus 

*'-*JCùrpora: sub ramis deponunt arboris alta^ 

. Instituuntque dapes, 

« — • V 

' 28. - 

^ '■ Et adofea liba per herhas 

Suhiiciunt <epulis fsic Juppiter ipse ntonebat^ ' 
Et xereale solum pomis agrestibus aùgent.^ 


DE' L’ Aneide Cantò , VII. ; 19 
2,5. E da chillo a le stelle s’ auzarranno 
Le grolle nostre co l’ areiche ’mprese 
E le streppegne. soie domenarranno ‘ ' 
Quanta scopre lo Sole>de 'paiese : 

E a chiste .Aroje li piede vasarranno *' - 

Tutte li Regne,'pe nfì-^ove ha steses. , 
Le ssoie granfe Io mare , e de la terra 
Sarranno lo Fac-toto e 'n pace , e ’n guerra. 
16. Lo viecchio Rrè st’ aracelo famuso, 

Che già de- notte 1 ’ avea 'Fauno ‘ditto', 
Tenere no lo potre a 1 ’ annascuso 
Ca crepare credea , si stava zitto r 
Pe ogne chiazza, ogne casa , ogne, ppertuso 
Lo sprubecaje la lengua , e cchiù lo scritto: 
E Talia tutta lo ssentea contare 
Forzi da li Varviere, e Tavernare. ' - 
ij. A lo Tevere tanno era arrivato 
Anca co li compagne, é se ime stava 
Pe chelle rripe alL ancorò attaccato ' ' ; 
Ogne basciello , e’ gammate pescava 
Da la gente de ciappa accompagnato' ' ' 
Anca co Asc^iiello sciauriava 
• Sotta n’ ombra dó. cercola , e s’ aspetta 
Che lo mazzeco all’ ordene se metta . 

*28. ’N coppa a dette vescuotle chiatte , chiatto 
(Cossi Giovò m'ovea la mano a tutte) 
Che sserveano pe'ttavole, e «piatte. 

Chi taglia sopróssate , e chi'presutte 
E sti chilletc stisse accessi fatte ' " 

Metteano ’n terra car-reche de frutte , 
Nespola , serve , jojen\e , e nnocelle', 

Nuce , c ccastagne , e autre ccosarelle. 

' Dapò 
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< jK> JS^EIDOS LIBER vi. 

29 . •* ' 

^oosumptis hk forte aliis ^ ut venere monus 
Mxiguam in .Cererem penuria .adègit edendi , 
jEf violare manu i malisque audadbtes - orbem 
Fatalis- cmsti patulis. uec parcere quadris . 


' ' ' 

Jieus ctiam mentas. cònsumìmus » -ìnquk Julus^ 
Nec plura alludens ca vox audùa labonwt 
^ f rima tulis finem.. 


* 




' ■ , Vrimamque hquenùs’ ah ore 

Eripuit Pater i ac> stupcfaàus numine pressit; 
Continuo : salve, fatis mihi debita fellusy 
JVasquCj'aU f O fidi Troja salirne PenauSt 




32. 


lUcdbrqiUSi Hat patria est, Cenitot mihl talìa, naq\ 
Nun'c repeto , Anchìses fatorum arcana reliquie,. 
Cum - te , gnate., fames ignota ad titora vecium: 

^ Accil^f* /-/ifr/»'» , 


Tunc 
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DE l'Aneibe Canto Vii. aì 

29. Dapò che quanto nc’ era » se ’ngorfiro , 
jDezero- co na famme .bestiale. - 
De^muono a li vescuotte, che sservir# 

Fte ppiatte , e pe ttavola fatale . 

Tutte le gente , che ssedeano ’n giro 
A botte de savorre le spaccalo : • 

£ tale famme aveano a le bodella , 

Che non ce ne resta je na moUichellaP 

30. Gnaffete-, disse Ascanio-co no frizzo,' 
Benaggia aguanno.» che sske allopate?' 
Mme vene , arrasso sia , lo pampaniizor! 

Le ttavole porri vuie. ve magnate 1 
Giove Te pose ’mmocca sto besguizio, 

Pe schiarare Y atacole , e li fate : 

Pecchè a tatua viaggie annunziaje 
Scompetura sto ditto, e a tanta guaje.' 

31. Da la vocca ' d’ Ascanio Anea la piglia ; 
Gomme- fosse de Giove , sta parlata: 

E atoppafatto pe la màrà viglia, • ' - * 

Co la mente nce fa na repassata. ’■ 

A Dio terrai a, Dio terra , pò repigKa^ ^ 
Che he’ ha pe casa Giove destenata : 

Lo repuoso è becino , o bravo , o bravo ! 
Dcie Penate de Troja io ve sò schiavo. 

3 a. Chesta è la casa nostra, e mòmme vene 
• A ja mammoria quanto disse Anchise, 
Quanno la sciorte mia l’ommo da l»nfi' 

M’ annevinaje , e mme lassaje 'sf avise : 

Pe no mare jarraje , figlio de pene 
A cierto Regno stranio , e a ssi paise 
Pe la fiamma canina , che avarrite , 

J-c «avole porzì ve magnarritc» 

Tanno 

t - 
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'■ . - 33 - 

Tk/!ì: sperare domos defessus r ihique -memento 
L^rìma -locare manu , molirique aggerc aecla . 
Hisc erat illa fames , hctc nes suprema mamhant 
L-iitiìs positura modum ; . ' - - 


<t»' - • . ‘ ' ••• 

Quare' a^ite ^ &• -primo. Iceti cum lamine ,Solis -, 
Quce loc'a-,quive^ habeant homines, ubi mania gentis 
f Vesngemus -, & a porta diversa^ petamus . 

Kunc pateras. libate' dovi , / ' \ 




M * . 


V 


- • '35. f- \ f w •• -• 

■ Predbasque-vocate 
Anchiscn gcnitorem -,-&'vina reponite^ mensis * 
Sic deinde effarus frondemi tempora:, ramo -a 
Implicar Geniumq\-lod -, primumqite Deorum 
Tcllurcm y 






r' ^ 

■- -f t : • '• r ■ *V ■' .'•> '* 

^ • ' /•> 36 ;' ■' ' 

Nymphasque-, &- adhiic ignota precdtur 
Tlumina -, tuin Nociem jnocUsiae oricrttia signor 
Idaumque^fovcm , Phrjgìamque ex ordine matran 
Invocai j & duplices CaeloqiiCj Ercboqùe Parcntts. 


' r *ii 


Hic 



DE l’Aneide Canto VII, 

35. Tanno spera a li guaje la scompetura: 

Tanno fraveca j fruscia, -e, sempe fìtto 

Tienelo a mente , e co gagliarde mura 
La cerate farraje, che t’ aggio ditto . • “ 

Chfista è. la famme , ehe mine dea paura, “ 
Chesta pe l’arma mia restava schitto, ' . » 
Pe ddare fine a tanta- guaje patate , 

A ddespietto de tutte li^^eorriute . 

^4. Su bene mio , Compagne , allegramente,^ 

E quajuio esce lo Sole craje'mmatino , 
late vedenno .che palese , te- gente , 

E che Qeià ncej,siano ,ccà becino: , 

E chi ’mmicro Levante,^ chi a Ponente- 
Pigliate da .sto puprto lo cammino ; • ^ 

‘N tra tanto a Giove a sto felice juor^Ow 
Sbrennesiammo ; eilà , becchiere attuorno . 

35. E tutte Anchiso co-, becchiere ’n mano 
Jlengraziate, dé.sti gran faure . 

Ditto .eh’ appe accessi P Aroje- Trojano , 
Se.ngiprlannaje.de pampane, e de sciare. -, 
.Cossi primmo ,a:. lo Dio , -eh’ è guardiano " . 

De chillo luoco j e po a la Dea Tellure 
A ssuonosde trommette , e-ttaratappa 
No brinnese sparaje co la sciarappa . 

36. E a -le Ninfe porzl,de le sciomare 
’Ncognete de lo luoco, e appriesso a chelle 
Por zi va -la Notte brinnese vò fare,--. , 

E a lo Sole, c a la Luna, e all’ auue Stelle: " ' 
E a lo gran -Giove , elie se fa .’ncenzare' 

A lo Monte Ida , e a la gran Dea Cebellc, 

E a Cepregna, cH’è ’n cielo, e po ad Anchiso, 

Che bà scialanno pe lo Campo Aliso 
■: Giove 
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37 - ' ' . ' 

Hic Pater omnipotens ter mio clarus ab alf 

Intonuit , radiisque ardentem lucis 6 * auro 
Ipse manu quatiens ostmdit ab athere nubem 1 
Ùiditur hic subito TrojanA> per ,a§minei rumor j 
^venisse diem , . ^ 

Quo débita mania condanti 
Certatim instaurane epulas ., atque ornine magno' 
Crateras lati statuunt > 6 » vina cofomant • 

I / •' 

c 

t " - ** 

39 * . ' 

Posterà cum prima lustrahat lampade terras 
Ore a dies -, urbem étfines^ 6 * litora gentis 
Diversi explorant: na'c fontìs stagna Humid, 
.Hunc Tybrim fluvium-, kicfortes habitare Latinosi 


A» / \ 

• ^ 40*’ 

Tum satus Anehisa delecios ordine ah omni 
Centum oratores augusta ad mania Regis 
'Ire jubet , ramis velatos Palladis omnes; 
pQtiaque [erre viro fpacemque expo scere Teucris. 


t,- , 

flaud 
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DE l’Aneide Canto VII. ^ 
57. Giove a sto bello brinnese sparale 
Co tre botte de truono,e a bista fioro 
A muodo de bannera arvoliaje 
Ma nuvola sbrannente a rragge d’oro . 
Subbeto pe l’aserzeto s’auzaje, 

Gomme trovato fosse no tresoro , 

Na vóce, che diceva, o juorno bello 
A nnuie cchiù ddoce ^ che Io sosamiello ! 
g8. No morzillo de casa pe rreparo 

A nnuie spierte , e dderaierte pellegrine ! 
No cafuorchio copierto , o no pagliato 
Chisto è tiempo de fare a ste mmarine. 
Alliegre pe st’ agurio accommenzaro 
N’ antro commito , e li becchiere chine 
’Ncoronano de scinte r e all’ erva fresca 
Fa trinche lanze ogn’uno a la Tedesca. 

L’ Arba appena spunta je dall’ Oriente, 
Che varie sqiiatre , Anea , p' ogne pemiso 
Annasanno mannaje, dà quale gente 
^S’abbetasse lo luocio abbascio,,e suso* 

Llà de Numico stagna la corrente , 

Chillo è lo sciammo Tevere famuso ; 

E stanno a le ccetà , che sò becine , 

L’ ammacca presentuse , li Latine . 

.0. Saputo^ ch’appe Anea lo ccomme, e quale, 
Cicute giuvene sceglie , e po le mmaniu 
Pe ammasciature a la Cetà riale * 

E de frasche d’aulive le ’ngiorlaima. 

Erano chiste li cchiù prencepale , 

E portare a Latino le ccommanna 
No ricco duono, azzò co sto presiento 
Nn*aggiano co la pace alloggiajniento. ' 

Vìtq. T. UI. ^ B Van- 


l 


JEneivos Liber vii. 

41 - . 

lìaud mora, festinant jussìj rapidisque ferumur 
Passibus , ipse humìll. designai mania fossa , 
MoUtuTque locum, primasque<in littore sedes 
Castromm in morem pinnis , atque aggere cingit. 


42. 

Jamque iter emensi turrcs ac tedia Latinorum 
Ardua ccrnebant Juvcncs , muroqiie subibant . 
Ante urbem pueri , 6 * primevo fiore Juventus 


^ Exercentur equis , domirantque in pulveré airru.s,\ 
Aia acrcs tenàunt arcus j aut Unta lacenis j 
Spicula contorquent, cursuque ■, icluquc lacessunt} 

'' i 

! 

- ■" - 1 
- ■ 44 - , . ' •; 

Curri vrovecius equo, longxvi Regìs ad aures ! 
Nuncius , ingentes ignota in veste rcp.ortat , | 

Alverusse virost itlc intra tedia, vocali 
Imperat , dy solio ’jìicdius consedit avito . 


Te-, 
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D€ l’Aneide Canto' vii. 2 f 
I. Va nno chilJe de pressa , e desegnava 
’Ntratanto Anca le ssosperate mura 
Co no gran fuosso attuorno, e già s’auzava 
La Cetà tanto quanto a la chianura . 

Na Fortezza parea^ pecchè le dava 
Insto de no Castiello la feura : 

Co na moraglia la fa ’ntorniare > 

E de mierolé attuorno ’ncoronare. 

42. A la regia Cetà s"era accostata 
Già la geme d’ Anca , e curiosa 
Da veciho vedea la gran tirata 
De Palazzune , oh che pentata cosa ! 

’N miezo a na gran chianura scampagnata- 
Se nce vedea de la Cetà famosa 
-Lo meglio sciore , giuvane , e zembrille 
Che faceano prodizze autro che Achille. 

:},3. Chi se ’mparava Uà de cravaccare , 

Chi co ^0 carro a ccorrere faceva , ‘ , 

Chi a ccogliere a lo mierco , e a frezziat» 
L’ arco , 0 valestra carreca teneva i 


Chi a ttirare lo palo, e chi a lottare , 

Chi a correre cchiù lieggio. scommetteva ; 
E chi a quacch’ antro juoco segnorile , 

A mazza e ppiuzo , o scarreca varrile . 

.4. Sbigna n’ ommo a cavallo de carrera , 
Trase , e dice a Io' Rrè » mò vedarrite 


Na geme assaje vezzarra , ma frostera, . 
Che d’ autra foggia tene H vestite : 

Isso respose co n’ allegra cera , 

Vengano ; jate ’ncuntro , eilà -, corrite •: , 
Isso ’ntra tanto ’n piercolo assettato 
Co muccia graverà sta ’mposomato . 

B s, Cnea- 
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45 - 

Tccium augustum^ìngensicentum sublime, columnis 
Urbe fuìt summa Laurcntìs Regia Pici , 
Horrcndum sylvis , & rdlìgione farenmm\ 


46. 

Ilic sceptra (icciperè, & primos aitoltere fasces 
Regibus omeri crai ^ hoc illis curia tempjurn , 
Hic sacris cedes epidis , hic ariete caso 
Pirpetuis soliti patr^s considerc mensis > 


Quìn efìam vetefum e ffigìes ex ordina Avo rum' 
Antiqua ex cedro ; Italusque Paterque Sabiniis\ 
Viiisator curvam servtins sub ima^ine falàcm » | 


4 ^« 

Saturnusque siencx, Jantque hìfrontis imago 
V cstibulo adstabant , aliique ab orìgine reges « 
Mania qui ob patriam pugnando vulnera passi. ' 

* 

* * i. 

Iful^ 

\ 

\ 

, i 
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DE l’Aneide Canto Vlf. gf 
4^. Cìento coloni\p avea lo palazzone 
era cosa de spamfìo veramente ; 

Fece pe ccasa soia sto fravecone 
Pico , Io primino Rrè de li Lauriente: 

No vuosco orrenno , e la devozione 
Che avea, cchiù che a no tempio, chella gente 
A sta stupenna fraveca , metteva 
No spaviento devoto a chi traseva . 

46. Pe buono agurio ccà se 'ncoronava 
Ogne Rrè cJe Lauriento, e se metteva 
Le Rregie ’nsegne , e ccà sacrefecava , 

Ca de casa , e de tempio le serveva . 

Pe onore de li Deie ccà se magnava 
Chello che 'n sacrefizio s’ accedeva ; 

E li cchiìi majorasche nce se fanno - 
Bone morzelle ’n capo a pede l’anno.’ 

47. A la facciata ’nce 'mperozzolaje 
Pico le statoc d’ogne Aroje Latino 

De lignammo de Citro , e nce schiaffaje ' 
Italo a primmo luoco , e po Savino ; ^ 
Chisto lo. primmo fu che pastenaje 
Le bignè a Talia, e comme a no rampinoi 
La statoa ’n mano avea na fauce storta > 
Gomme si stasse ’nguardia de la porta; 

48. Lo vecchione Saturno appriesso nc'erai 
£ co na facce arreto , e n’ autra ’nnanie 

. Messere Giano ( e mò de sta manera 
Nce ne stanno a lo raunno,uh quante, e quantejì 
E tutte 1 autre Aroje a na filerà 
Chiare da lo Ponente a lo Lavante i 
Ghe pe defesa de le ppatrie belle 
^'^Aveano puosto a riseco la pelle. 

B 3 At- 
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Multaque praterea sacris in postìbus artna^^ 
Captivi pendent currus , curvxquc secur^s , 

Et crìstx capitani portarum ingcniia claustra 
Spiculaque i Clypeique-, ereptaquc rostra carinis 


5 ®' 

Ipse Quirinali lituo , parvaque scdebat 
$uccinclus trabea-, Ixvaque ancilc :gercbat ^ 
Picus equum domitor: 


... 

^ Quem capta cupìdtnt eonjux 
Aurea percussum virga , versumque venenis ' 
Fecit avetn Circe ^ sparsitque coloribus alas , 

t. 

.i- ' 

Tati ìntus tempio diviim patrìaque Latinus 
Sede sedens , Tcucros ad ^ese in tecla vocavìt% i 
Atque hcec ingressis placido prior ^dit ote : 
Dicite Dardanidx (ncque enimnescìmus & urbèt 
Et genus^ì auditique advertitis xquore cursus- ) 


Quid 


de l’Aneide Gantq^VII. .5,1 
■49. Attuomo , atniorno a li gran cortigliunc 
*-Pico appese ne’ avea l’ariiie> e. li carré 
• Vinte a le guerre -, accette , e inorriune 1 
Piette a botta, e pennacchie assaje vezzarrej 
E de varie Cetà li gran portune ' 

Sfasciate a fforza d’ arine , e sciatamarre, 

• Brocchiere , e lame , e de nemmiche armate 
Petacce de vascielle sfracassate . 

50. Seduto se vedea lo stisso Pico 

Che' tteneva lo scettroi e lo tabano ^ r 
. Curto ’nfì a le ddenocchia all’ uso antico i 
E ttenea lo brocchiero alKantra mano* 

De cavalle st’Aroje fu grann’ amico , 

E li cchhV. caucetare- chiano chiana 
Le ffaceà- manze co la ’mmenzione ‘ j 
Che avea trovata , de lo. capezzone . 

5 r. Circe , che- pe mmarito lo cercaje p 
Vedenn.Qse-da: chillo jamiiata 
Co na vérga ’ncantata lo toccaje » 

E ghiettaje ’n facce 11* acqua percantata « . 

E cossi chiilo auciello deventaje > 

E de varie cofure na sbruffata 

Appe- a l^ascelle , e si vuoié che lo ddica 

Che auciello chisto sia , chisso è la Pica • 

5 2r. A. sto palazzo , a .tempio recevuta 
■Da lò Rrè' "n perecuoecolo assettato 
Fu la gente d* Anea , e la saluta. 

Primmo lo- Rrè co muodo aggraziato. _ 
Benvenute JTrojane : è canosciuta 
' La -razza vostra ccà ; nne stò ’nfòrniato 
' E de Troja schiattata, e de quanp anno 
late pe mmare carreche d’affanne. 

B 4 Aché * 
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. 53 * 

Quìi petitis qua causa ratcs , aut cujus cgerihs 
Litus ad Ausonìum tot per vaia carula vexit^ 
Sive errore vice , seu^ tcmpestatibus aéii 
( Qualia inulta mari nautoe paduntur in aitò) 
fluminh intrastis ripas , portuque seietis . 


Ke f agi te hospitium, neve ignorate Latinos , 

, Saturni gcntem haud vinclo , nec legibus cequam \ 
Spanti sua , veterisque Dà sì mare ttnentem . | 

V i 

- , . 5 $' 

Atqut' equiiemmemni (fama est obscurlofannls} 
Auruncos ita ferre scnes , his ortus ut agris 
DarJanus liceas Phrygice penetravit ai. urbes 
Threidamq\ Samu-, qua nunc Samothraàa fereur* 


56. 

nino ìllum Corìtì TyrThena ah seie profeclatrt 
Aurea nunc solio stellantis Regia cczli 
Aicipit > 5 * numcrum iìvorum altaribus auget 


Di^ 
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DE L’ANEIDE CANTg VII. 33 

53. A che v’ aggio a servire? a che benite 
Pe ssi guorfe accessi ’ndiavolate? 

Da st’ arene de Talia , che bolite ? ♦ 

V' abbesogna quaccosa ? su parlate ; 

Io penzo ca la via sgarrata avite , 

O quacche gran tempesta v’ ha fettate 
À sto Tevere mio , chi và pe mmare 
A ste rrotola scarze ha da ’ncappare . 

54. Ma sia comme se voglia , io mò vorria , 
Che ve state co nnuie pe quacche mmese: 
Saturno gnenetaje sta ’ gente mia ; 

E ssacciate ca è nnobele , e ccortese * 

. Nè ppaura de chiappo ^ o presonia 
Fà ì ommo vertoluso a sto palese ; 

Ma de natura soia sta gente nostra 
Degna de chillo Dìo figlia se mostra 

55. Otra chettengo a la mammoria fitto 

C Granceta è già sta famma , e muffa assaje ) 
Cossi li viecchie Aunince l’ hannev scritto , 
Dardano vuostro ccà se gnenetaje . 

Da Gcà sto granile Aroje,che v’ aggio ditto^ 
A’ le Cetà de F’rigìa appalorciaje , 

E a Samotracia : e pe st' Aroje valente , 
Volite cchiCl ? v’accetto pe pparìente . 

56. A sto Lazio, a sto Lazio, a la bon’ora, 
Fu da lo Rrè Corizio gnenetato 

Sto granne Aroje , che mò ’n cielo s’adora, 
E sta coir antri Deie ’mperozzolato ; 

E co bute , e co ssuppreche s’ onora j 
E a 1’ autare porzì luoco l’ è ddato » 
Addonca li Trojane , e li Latine 
Pe Dardano sò frate consoprine ... 

B s Non,' 
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' 57 - 

Dixerat , & di^a llioneus sic voce sequutus 
Rex, genus ..égregium Faunù me fiuciibus aclos 
Atra subegit hyems vestris sucàedere terris , 

AVr sidus regione vice j, littusve fefellit . 

Consilio hanc omnes , animisque voUfiùbus urb^m 
Ajferimur r ^ , ■* 

Pulsi regnis , quee maxima quondam 
Extremo veniens Sol adspiciebat olympo . 

Ab dove prìncipium generis , dove Bardana pubes 
Gaudet avo : Rex ipse Jovis de genie suprema 
Troius- Mneas tua nos ad limina mìsìt . ~ 

■* 


^ • • 59 * '. 

Quanta per Idaeps sxvis effusa Mycenis 

Tempestas jerìt campos , quibus acius uterque 
Europa, acque Asia fatìs concurrera orb'is j 
'' Audiit , & sì quern tellus extrema refuso 
Submoyet Oceano, & si quem extenta plaganim 
Quattuof in medio dirimit plaga solis iniqui. 


6o. ^ 

Diluvio ex ìlio tot vasta’ per xquora vecli , 
Diis sedem exiguam pairiis , littusquè rogamus 
Innocuum, & cunciis undamp, , auramp patentem. 


i 

Non 
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DE l’Anedie Canto vii. j?; 
7. No, Patron mioj respose Lionco, 

Nè tempesta nce porta a sto cantone , 

O gran figlio de Fauno , o Semedeo , 

Nè stella a nnuie. contraria , o sbarione . 
Sifnmo partute da la piiorto Ideo 
Co Itale desedderio- , e- ’ntenzlone , . 

De trovare sto regno e nc’ ha raannate 
Febbo ccà co 1 * aracole , e 11 Fate. 

5 8.. Da chillo regno nobele fuimmo , 

Che , spuntaimo Io Sole all’ Oriente , 

Maje' cchiù bella- nne vedde; g uitte sitnmo 
Pe ghienemma da Giove- deseenniente; 
Tutte pe bavo sto gran j Dio lenimmo; . 
E a vostra Majestà co sti presieme 
Kce- manna Anea Rrè nùostro, e nepotiello 
Chisso è de Giove, e a buie v’è schiavóttìello. 

59'. Che tempesta de gnaje se scarrecasse 
Da Io cielo de Grecia marranchina - > 
’N capo a la bella Troja, e che fracasse 
L’ Aiiropa , e l’ Asia mcsero a Fòina , - 

Lo ssà tutto lo munno*; e sti sconquasse 
Se ’ntesero nfi all’Innia , e^a la marina 
Dove lo troppo caudo de lo Sole 
1/ uommene arroste cornine le berole . 

• 60. Dapò tale' delluvio aniiabissate 

Pe sti mare ’mmarditte , o Rrè piatuso, 
Conciede a nnuie, che co li Deic Penate 
Pe ccasa nce se dia quacche pertuso : 

E non ce siano pe platà negate , 

Pecchè ogn’ uno de nuie n’ è abbesognuso, 
St’ aria , nè st’acqua, e chello nce sia dato, 
Che a le fFere porzì maie s’ è negato . 

B 6 E 
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6i. 

Non erimus regno iniecores: nec yestra feretut 
Fama lévis , tarjtìque abolescet grana facii ^ 
Nec Troiam Ausonios gremio exeepisse pigcbiu 


62. 

Fata per JFncee juro ^ dextramque potentem 
Sive fide^scu quis bello est expcnus -, & armisi 
Multi nos populi-t multx (ne temne quod altro 
Praferimus manibus vittas^ ac verba precantum') 
£t petUrc sibi j & volucre adjungere gcntes • 


63. 

Scd nos .Fata Deum vestras exquirere terras 
Imperiis cgere' suis . Hìnc Dardanus ortus 
Nuc repetit , jussisque ingentibus urget Apollo 
' Tyrrhenu ad Tybrimt & fontis vada sacra N umici. 


64. 

F>at tlbì prceterea fortuna parva prioris 
Munera , relliquias Troja ex ardente receptas j 
Hoc patìtr Anchises auro libabat ad arasi 


DÉ l’Aneioe Canto VÌI. 57 

6r. E non te parlo pe sbafonaria, . ^ 

Ca te farrimmo onore, e bedarraje 
Ca non simmo cujusse: e ’n fede mìa 
T’ assecuro , ca grolla nn’averraje:- . • - 
Nè mmaje la famma se nne perdarria 
De li faure , e grazie , che nce faje , 

'E ,, benedetta sia l’ora, e lo mese , 

Taiia dirrà, che a Troja io fuie cortese* - 
^2. Te nne juro pe tutte lì destine 
D’ Anca , pe chella mano soia* galante. 

Co chi vò pace , e che dà 'nzine fine 
Cotogna a chi vò guerra-, e a li forfantét 
Nè nce tenere p’ uommene meschine, 

Ca pace te cercammo supprecante, 

Pecchè puopole, uh quante ! e co ppresiente 
Nce vorriano pe amìce,.e pe ppariente * 

63. Tirate pe lo naso nce trovammo 
Da ri destine a stì paise belle:' 

Da ccà Dardano ascette , e nce tornammo 
Nule che a Dardano simmo nepotielle. 

Lo stisso Apollo ’n testemmonio chiammo> 
Che spisso nce diceva , eilà fratielle. 

De lo Tevere all’ acqua , e de Numico , 

Si non corrìte priesto , io ve ’mmardico . 

64. Ste quattro remmasuglie , che avanzaro 
De r antiche grannezze a la roina 

De Tro.j,a strutta, Anea, che maje fii avaro^ 
Avbuie ’n duonb leramauua, e a la Regina* 
Sto gran becchìero d"oro ve sia caro; 
Pecchè lo Patre Anchìso ogne marina , 
Quanno a V ausare suoj.e sacrefècava , 
Ànchiennolò , a li Dei sbrennesiava . 




. i8 JEneidos 'User VIE • 

Hoc V riami gestamen crai , cum fura vocatis 
More darei populis , sceptrumquc , sacerque tiarasy, 
Uiadumque lahor yestes ». 


T'alibus llionei diciis defixa Latinus . ^ 

Obtutu iena ora, soloque immobilis haret x- 
Tmentos volyens oculos- , nec purpura Regenf 
Vieta movety nec sceptra movent Vriam&ia tantiu> 
Quantum in connubia natee -ithalamoque moratur::^ 


Et veteris Fauni volvit sub peclore - sortem t 
H' unc illum fatis externa ab sede profecium 
Portendi generum , paribusque in regnai yocarK 
Auspiciis . 


68r- . 

Bine progeniem vìrtute futuram 
-t & totum qua viribus occupet orbem.. 
Tandem Ixtus ait: Dìi nostra incepta sccundent, 
Auguriumque suum . ■ . 
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DE x’Aneide Canto VII. ^ 

65. Sta corona , e sto scettro ’ngiojellate 

Lo gran Rè Priamo le ssolea portare, 
Quanno a tutte li puopole chiammate ' ^ 
Volea quacche nuovo ordene ’ntimare . ^ 

E sti vestite 1 ’ hanno arragamate 

Le ffigliole dé Troja ; e si ve pare , 

Che sia poco: scusate l’ ardemiento, 

A gran Signore piccolo presiento . 

66 . Mentre che Lioneo cossi parlava , 

Parea fatto da stucco lo vecchione , 

Saudo ' coll’ nocchie 'n terra , e le botava 
Quacche bota penzuso a chille ditone . 

• Mè tanto 1’ arma le tetellecava 

La gran recchezza de sto realone >. ' ~ 

Quanto lo matremmonio de la figlia 
Le raettea ’n core no gran parapiglia . 

67. L’ aracele de Fauno a lo penziero 
Tene ’mpizzate , e dice ’ntra se stisso ; 

St’ Anca Trojano è chillo gran frostiero , 
De chi Fauno parlava accossì spisso: 
Jiennero mio sarrà sto cavaliero. 

Che mme manna lo cielo: affò ch’è chisso: 
Ca pe ssimmele agurio se nne vene 
A sto gran regno mio ss’ omino da bene* 

68. Da chiss’ omrao, da chisso nascerranno 
V Aroje famuse pe lo raunno tutto , 

Che c<r lo ^ran valore stennerranno r . - 
Lo ’mperio lloro ’nfi a Calecutto. ' 

Cossi ’nrrà S;è dicea, ma po sbafanno 
Tutto <alliegrp sparaje sto bello mutto; 

,St’ agurio, e sta facenna accomme.nzata 
Da lo gran Giove ncè sia ’mprofecafa . ^ 

Quan- 
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69. 

Dahitur , Trojane^ quod optasi 
a nec sperno : non vobis , Rege Latino , 
Dìvitis uber agri , Trojceve opulcntia deerit . . 

modo JEneas (^nostri si tanta cupido est. 
Si jungi hospìtìo properat , sociusque yocari ) 
Adveniat , vultus neve exho-rrescat amicos . 


... 

P ars mihi pacis erlt dextrdm tetìgìsse Tyrannì. 
Vos cantra ‘Regi mea mine mandata referte. 
Est mihi gnata , viro gentis quam fungere nostra^ 
Non patrio ex adyto sortesi non plurima cal 9 
Moastra sinunt . - , 


71 - 

Generos externìs affare ah orls » 
Hoc Latìo restare canunt , qui sanguine nostrum 
Nomen in astra ferant ‘.hunc illum pos cere fata-i 
Et rcor , 6* si quid veri mene augurata opto j 


, 7 ‘ 2 ^ 

Hxc effatus, equos numero Pater digit omnu- ; 
Stabaht tercentum nitidi in prcesepibus aids , 
Omnibus extemplo Teucris jubet ordine duci 
Imtfatos o'stro alipedes , piclìsque tapetis , 
Aurea p'ecìoribus demissa monilia p’èndent , 
TecliaurtXj futvummandutn sub dentibus aurum. 
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69. Quanto cercate , tutto T averrite ; 

Accetto lo presiento, e a sto palese 
Sotta Io scettro mio ’ncc trovarrite 

V abbònnanzia de Tfoja , e mmeglio spese.’ 
Venga Anca pe agghiustare ste ppartite, 

Si ha tanta voglia eh’ io le -sia cortese; 

De chi bene le vò , veda la faccia , 

Venga : de chi ha paura ? chi lo caccia ? 

70. De no tatù' omino stregnere la mano , 

De pace m-me sarrà pigno , e segillo . 
Decite addonca a<|ghisso Aroje Trojano 
Ch’ aggio na bella figlia , o che morzillo ! ' 
Nè r Aracelo vò che Taliano . 

Sia Io marito de sto Speretillo . 

Lo cielo stisso co prodigie orrenne 
M’ha ditto chiaro^ primmo và la ’mpienne; 

71. E che d’ antro palese ha da venire 
Lo marito a Lavinia , e 'tifi a le stelle 
Chisso la c;isa mia farrà saglire ; 

Pecchè Aroje mme darrà pe nnepotielJe* . 
E pe quanto l’Aracolo sentire 

Pozzo de Fauno , e non de vecchiarelle * ' 
Che Anea sia chisso, io cossi credo, e spero» 
E Io core rame dice , eh’ è lo vero . 

De treciènto cavalle, che tteneva , 

Ciento nne realaje , ma li cchiù guappe 
A li ciento Trojane, e ogn’uno aveva. 
Porpora arragamata pe gualdrappe . 

E na collana d’ oro le scenneva 
Da Io' cuollo a Io pietto: oro a le ciappe» 
Oro aveano a la vriglia , oro a la sella ; 
Qro da ccà , e da Uà : che cosa bella ! 

Man- 
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73 * . . 

Absenti JEnex currum , gemlnosqiie jugaki 
Semine ab atherio spirantes narìbus ignem ^ 
lllorum de gente , Patri quos Dxdala Circe. 
SuppQsita de maire nothos furata creavit:. 


: ■ . . 

Talibus Mneadx donis-, diciisque Latini 

Sublimes in cquis redeunfk pacemque, reportant. 

Ecce autem I lachiìs sese referebat ab Argis- . 

Sesya Jovis conjux , aurasque invecla tenebai >■ 


• 75 - - , 

Et latutn Mntam . , classetnque, ex athere ionge- 
Dardaniam Siculo prospexit ah usque Pachino^ 
Moliri )am tecia videe , jam fidere jerrx , * 
Deseruisse rates.: stetit acri fixa dolore .. 


^ 76. 

Tum quassans caput-, hxc efflidit peciore àiBav 
■Heu stirpem invisam , & fatis contraria nostris 
Fata Phrygum! num Sigxis- occumbere campisj 
Num capti potuere capir 


Num 
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DE l’Anéide Canto VII. 45 

73. Manna ad Anea no carro assaje galante, 
E sbruffavano sciamine pe le strale 

Li duie cavalle , eh’ erano giagante, . 

Da chille de lo Sole gnenetate^ 

Eto a e -Pervocchio a ffbrza de percante 
Circe da cielo à terra avea tirate , 

E le gbiommente sole co sti stallune 
Gnenetaro sti belle vasiardune. 

74. Co sta bella resposta , e sti presientè 
Se ne torna ad Anea la cravaccata ; 

Viva viva gridaje.tutta la gente 

Co rannunzio. de pace sospirata. 

Tanno chella, eh’ è ppeo de no serpente, 
E stava cchiù che mmaje ’ndiavolaia, 
Gionone da la (Grecia retornava , 

E no carro pe l’ aria la portava . ^ 

'75. E da coppa a Io monte de Pachino 
D’ Anea vedder T armata da lontano » 

E che a do terretorio de Latino - 
Facea la nova. Troja chiano, chiane.* 

E che già vagabunno , e pellegrino 
Cchiù non ghiarria lo puopolo Trojano. 

Già securo a la terra , e pe ddolore 
L’ afferrale co la zirria l’ antecore . 

76. Po sbattenno la. capo sbaporaje; * 

Kazza , razza. /mmardetta lloco site? 

‘ Fate de Troja , che beaaggia craje , s. 
Vuie a li Fate, micie contrarie -site! 

A lo campo Sigeo non ce resta je 
Morta sta mala razza de sbannite ! 

E ’mpresonate comme a ssorecille 
Mme scappato da dintro a li mastrille ! 

Tro- 
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77 - 

Num incensa cremavit 
Troja vlros r mcdias acics , mediosque per igncs 
Invenere viam ? au credo, mea numina tandem. 
Fessa jacent , ediis aut ejjcaturata quicvi 



78. 


X^uìn etìam patria excussos infesta per undas 
■Ausa sequi' 1 & profugis toto me opponere Pontox 
Absumptee in Teucros yires atlique j marisque. 




Quid Syrtes-,quid ScyUa mihhquidvasta CharyHis 
Profùit ? optato- coadumur Tybridis a\veo , 
Securi Pclagi ^ atque mei! Mars perdere genterft 
Immancm Lapithun valuU ^ 


So.- ‘ 

Concessit in ìras 
Ipse Deitfft anrìquam Cenitor Calydona Dianee. 
Quod sceluS)autLapitfiis tàtu^autCalydba mereme? 


Ast 
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77. Troja se 'ncenniaje , ma Chillo fuoco 

' Manco' a chisse abrusciaje miezo mostaccio. 
De sarvare la vita appero luoco 
"’Ntra le sciammci e lè spate: e bè che fFaccio? 
Io non pozzo co chiste assaje , nè poco:* 
Che brava Dea f và stirate lo vraccio 
. Ca già -sì stracqua , e già s’ è ssatorata 
Ss’ arma , e mò s’ arreposa ; uh sbreognata. 

78. Fujettero da Troja , e comme a pazza 
Io sempe secotaje ssa gente perra : 

Sempe neinmica a st’uommene de mazza, 

sso mare fatto autro che guerra?- 
Nc’ aggio perdute co sta mala- razza 
De lo cielo , dell* onne i e de la~ terra 
Tutte l'arme, e li sdigne, e che aggio fatto? 
Isse sò bive , e io nne crepo , e schiatto. 

79. Scuoglie , Scella, e Cardia a' la mmal’ ora 
Che l’hanno fatto a chisse? a sciauriare- 
Se ne stanno a lo Lazio , e già sò ffora 
£ da le granfe, jneie , e da lo mare . 

A li Lapete.(e chesto, ounmè, in’ accora) - 
Marte roppe le ccorna , e annabissare 
, Le ffece , e a mme na gente bricconaccia 
Mme janneja , e mme fa na fico ’n faccia! 
lo. Che sconquasse, c rroine, e che spaviento 
Fece Diana a Caledone antica ! 

E io Sio Giove mio nne fu contiento; 

abbotto , e crepo commé na vessica « 

Nè fu tale la corpa , o 1 ' ardemlento , 

C ’N dcspietto mio besogna , che io ddica ) 
De li Lapete tutte , o Caledone , " 

Che se pagasse appena de taglione. 

. 1 # 
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^8i. 

Ast cgo.,magna Jovis conjux^ nil ltn:iuere inausum 
Quc& potai ìnfdix i qux'memet in omnia vcrti^ 
Vincor ab JLnea ! quod si mea Numina non sunt 
Magna satis ; diéitcm haud equidem implorare 
' ■ r (pfuod usquamest: 

Flcclere si ncqueo Supcros , Achcronta movebo. 
( 

82. 

Non dahitur rcgnis , csto\ prohibere Latini s , 
Acque immota manct fatis Lavinia conjux , 

At tràherCj at^uc moras tantis licei adderc rebus ^ 


> V.' - ■ . 8 ^ 

Al licet ambortim populos cxscindere Regum 
lìac Gcner ^ acque Soccr eoe ant mercede suorum: 
Sanguine Trojano ■> & Ratulp .dotabere Virgo ; 
Et Bellona manct ie Pronuba ♦ ' 


84. 

Ncc face tantum 

Cìsscis pnrgnans' ìgneis enixà jugales : 

Qhin- idem Veneri partiis suus , & Parts alter-, 
l'unestaque iterum rediviva in Pergamd txdce . 


Ilaa ' 



DE l’Aneide Canto VII 4^ 
81. Io mogiiere de Giove, uh sfortonata I 
Aggio ditto , aggio fatto , e mine sò strutta ; 
Aggio’*aperta ognc bia,mme,sò sbracciata, 
E mmc vence n’Anea : che cosa brutta ! 

Ma si Dea sò de meuza , 1 $ mm’è mancata 
La forza , io cerco ajuto a tutta , a tutta 
La chiorma de H Deic: cornine a ppepierno 
Tiiosto lo cielo sta ? smovo Io ’nfieriio . 

^2* ^Mpedire non se pò , che non sia fatto ' 
Krè de lo Lazio chisso Trojanielio] 
Pacicnzia ! e co Lavinia lo contratto 
Lo vò Giove , e lo Fato, e Farfariello ; ^ 

A la bon’ ora sia : ma bello tratto 
Machenarrammo co sto cellevriel’io : 

Lo matremmonio a lluongo portarri'mmo. 
Tanta ’ntruppech'e, e guaje ’nce mettarriinmo. 

« 3 - DeHV.no , e l’autro Rrè , che se spetaccia 
Primmo la gente , e siano dinto , e ffora 
Guerre a ssa casa , e co sta beUa caccia 
Jiennero , e Suogro , siano a la. bon’ora ; 

Co no rnare' de sango , che se faccia 
La dote , che ad Anca dà sta Segnora : 
Faccia 1 affilio de Sacerdotessa 
Bellona , quanno '’nguadia la scuressa . 

84. La Mogiiere de Priamo sfortmtaio 
Non sairà sola nò , che partorenno 
Parede , se ’nsonnaj* , che gneiierato 
Centra de Troja avea no fuoco orrenno: 
Cepregna n’ antro Parede ha figliato , ^ 

Chi sso arrobba-mogliere rreverenno , 

Zoè ss’ Anca , e ss’ autra razza perr» 

Pe sF autra Troja sia sciamma de guerra . 

' ' Cos- 
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85 - 

lìac uhi dieta dedit , terras horrenda petivit , 
LucUficam AUcio dirarum ab sede sororum , 
Infcrnisque eia tenebris'* cui tristia bella , ^ 
Ireeque <) insidiceque -, 6 * critnina noxia cordi* 


86 . 

Odit & ipse Pater Pluton , edere sorores 
Tartare ce monstrum , tot sese vertit in ora 
Tarn scevre facies » tot pullulat atra coluhris * 


* 7 - , 

Qiiam Inno bis acuit verhis , & talia fatar . 
lliincmihi da proprium, Virgo sata nocie» laborem-, 
llanc operarli , ne noster honos , infraclave cedat 
Faina loco : nsu connuhàis ambire Latìnum 
J£.ncada possine , 


88 . 

Italosve ohsidere fines . 

Tu potes unariimcs armare in prcelia fratres , 
Acq’.’odiis versare domos : tu verbert tcciìs 
Funercasque inferre faces , tibi nomina mille ^ 
Mille noccndi artes 


tE L'ANEIDE CANTd Vn. , . 

^ 5 * Cossi ditto ) a la terra se calaje 
Sbruffanno sciamme , e da lo fuiulo, fanno 
D’ Abisso Aletto subbeto chiammaje , 

Che stea co 1’ autre ssore a lo sprofunno. 
’Mmidie , collere , guerre ^ e quanto maje 
S’ è bedutoi»* de male pe lo munno , 

Fracasse , accesiune , e trademiente , 

O sò figlie de chessa, e sò ppariente. 

86 * Prutone , che l’ è patte , pagarria 
N’ nocchio, si gnenetata raaje l’ avesse: 
Odiano a mmorte tale brutta Arpia, 

Chi credere lo bò ? le ssore stesse . 

Sempe muta la facce , e , arras'so sia » 

Te mette ’n cuòrpo mille cacavesse ; 

Ch'è cchiù brutta de tutte li tentille, 

E tutte sierpe sò quant’ ha capille. ' 

I 7 . Gionone a sta gran Furia li Vesparo ' 
Co sta 7 >arlaia scazxecaje , dicenno ^ 

Gran figlia de la Notte, mni-aie da fare- 
No gran piacere, ca si nò mme *rapeimo; 
Sarva 1’ onore mio , miette repare , 

Pecchè ia fiamma mia già và cadenno: 

Fa che ad Anea ’ntra le Latine mura 
Mogliere non se dia , ma sebetura. 

5. Maje lo regno de Talia a s^i ribelle 
Se dia? dalle lo .chiappo, che. le ’mpenna.’ 
Tu miètte, quanno vuoie, ’ntra li firatielle 
Guerre , e descordie co ssa mano orrenna: 
Co ssa sciaccola toia , co ssi firagielle 
Tu desierte le ccase , e ssi tremmenna , 

Ca cchiù rauode tu saje de fare male, 

Che non ce stanno pene a li sperale. 
Virg, T.III. G Sbri- 
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89. 

Facundum concute f cclus , 
Fìsftce composltam pacetn , sere crimina belli) 
ÌArma velit , poscatque sìmul , rapìatque juvcntus 
'Exin Gorgoncis Alecìo infesta vcnenis 
Principio Latium , &, Laurentis tècia Ty ranni 
Gelsa petit j tacitumque obsedit limen- Amata . 

90. ^ 

(^uam svpep adventu Teucrum, Turniq\ Hymenah 
Femminea ardaitcm curceqiie , irceque coquebant , 
Huic Dea caruleis unum de crinibus angucm 
Con)idt t ' . 


Inpiie 'sìnum *pracordia ad ìntima siìhdlt , 

Quo furìbunda domum monstro‘permisccat ónmem. 
llle dnter 'vestcs , & {evia pccìora lapsus 
VolvituT attaéìu nullo ^ fallitquc’ fureatem 


« 12 . 

Viperedm ìnspirans animam , fit tortile cólto 
Auritm ingcns coluber, fit longce tarila vi 
Jnneciitque comas , & membris iubricus errai • 

‘ * . N „ • . 


.Al 


Quii 


.-)li 


DE l’Aneh)E. Canto VII. 

I9. Sbriglia l’ ira a sso.pietto , e miette fuoco 
De guerra » e fa che bengano a battaglie ' 
Poni le gatte » e tutta p’ ogne luoco 
Talia che s’ arma centra ssi canaglie . 

Aletto accommenzaje Io brutto juoco • 
Co bolare a Lauriento , e se mie saglic 
Guatta a trovare la Regina Amata , 

Che stea troppo marfosa , e ’ntrovolata. 

90. Pe l’arrivo d’ Altea, cchiù pe la figlia, 

Che a Turno già mogliere non sartia, 
Chiena 1 ’ arma tenea de crepantiglia ; 

-E la sbattea lo sdigno,, e gelosia. 

Da lo vuosco de vipere , che sguiglia . ■ 
’N capo pe ttrezze a la mmardetta Arpia, 
Essa la cchiù majateca nne scippa , - 
E a chella la tiraje justo a la trippa . 

91. ’N zitto a chella la' jetta , azzò le trasi 
Nuovo ve'nino all' arma i e nova stizza : 

E a '-sconquasso accessi tutta la casa 
Mettesse chella vecchia arraggiatizza . *■ 

Chiano, chiano la vipara marvasa* 

Pe ssotta io jeppone se le ’m pizza 
’N piptto , ma tanto doce scìuliava K 
Che la vecchiarda non se n’ addouava.' 

92. Accossì chiano , chiano vommecaje 

Spirete vepefisebe *n cuorpo a chella • ' • 

Co lo sciato maligno , e 1 allummaje ‘ 
Sciamme de sdigno dinto a le budella: 

Da cuollo ’n pietto se l’ attorciglia je ' 
CoiTtme a collana'; c comme a zagarella ' 

Se le intrezza a le ttrezze , e sciurianno. 

Da capo a ppede la và ’ntossecanno. 

C 2 Men» 
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93- 


'••• ■ yj ■ f-, 

At iutn prima lues udo sublapsa ventno 
Pcrtentat scnsas ,atque ofsibusJmpUcat ignem ^ 
■Nic dum animus tato percepir pectore flammam^ 
AIollius & solilo matrum de more lociita est, 
fluita super gnata lacrymds^PhrygUsq-, H/menteis 


. . 94*. - 

Exidibus ne datar ducenda Lavinia Teiurìs. ^ 
O Genitori nec.te miseret gnataque , t.uiqae , 
Ncc matris. misera, qua, primo^ Aquilone, reliqiiet 
Perfidus alta pctens abducJa, virginc, prado ? 

»■ «y /• 


95 - 


'An no sic Phrygius penetrai Lacedcehtona Pastot 
Ledeeamque Xldenam Trojanas vexit. ad qrces.^ 
^Quid tua sancla fides l quid ^ùra antiqua tuoru? 


Mt (onsangiiineo toties data dextera. Torna P 
Si getter externa petitur de gente Latinis , _ 

Idque sedei , Fauniquì premunì te jassa parentis? 
€mnem equidem sceptris ierram^ qua libera nostri^ 
DissUet , ixtermm reor ». ' ^ 


£i 
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51. Mentre sto nuovo fuoco la scarfaya, 

E chiano , chiano all’ ossa le traseva 
E ddoce, doce ’ii pietto lavorava, 

Ca non tuito a na botta Se scopreva » ■ 
Gomme Mamma le Ilacremc jettava, ♦ 
E co termene , e muode se doleva, • > 

Ghe la figlia co Anea s’ annodecassc # 

E Turno comme n’aseno restasse. 

54. E ddice a Io Marito : e vorraie dare 
' Na figlia a- no sbannito tradetore? ' 

E co ttico , e co chella aie da mostrarfe • 
Tuosto cchifi de na marmola sso core ?. 

E co mmice porzl , che da restase . - . < 
Aggio senza de chella? uh 'che dolore I 
Ca se la porta co li primme viente 
Sto mariuolo , e dice , addio pariente • 

^5. Parede fu de sta jenemma stessa, 

E a là Grecia arrobbaje lo marranchiii^ c 
- Alena e a Troja la ^rtaje de pressa: 

Cossi fàrrà co.nnuìe st’autro chiappino# 
Dove' è la fede? che breogna è chessa, 

Che benaggia sta sera r vC craje mraatinq i 
E non faje ciinto de la gente toja , , » 

(Gran cosa ! J pe no pideto de Troja? I 
^6. Io vorria che penzasse a la parola 
Dàfa a Turno co irtillé juramìente . 

Ma vuoie che sia mogliere sta figliòla 
De no frostiero ^ e te l’aie fitto , a mentéi 
. Perdere nce'vorraje prirartib na molai, , 
Ch' essere a Fauno" dessobediente ? ^ 

Sia cossi ; ma frostera è la perzona J 
. Che yasfiiUa jnaje fu de sta Cotona# 

C 3. ' 15 fit? 
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" ■ 97 - 

, Et sic dicere divos ; 

Et Turno , li prima domus repetatur origo , 

Inachus , Acrisiusque Patrcs , mediaque Myccnce-, 

His ubi nequicquam dìciis expcrta Latinum 

Centra stare videt ^ 


■■ 98. ' 

Pcnìtusque in visterà lapfitm 
' Seffènth furiale malum . totamque perefraf, 
Tum vero infdix ìngentìbus excita monstris 
Jmm,ensam sine more furie l/mp^ta per- urbem. 

i - 


ieu quondam tono volìtans sub verheH turbai 
Quem pueri magno in gyro vacua atria etreum 
Intenti ludo exercent , ille aclus habena . 
Ciirvatis fertur. spatiis ^ stupet inscia turba , 
Jmpuhesque manus mirata volubile buxum * ■ 
Dani animos plaga ; ^ 

5 - . IQO. — X ^ 

Idon cursu segnlor Uh 

Per tneJlas urhes->agitiir , populosque- feroces . ^ 
^uih ctìam in sylvas » simulato Numir^ Bacchi. 
Ma)m adona néfas-, ma/orfimqiie orsa furore m, 
Evolaf-, &'^Gnatam frondosis momìbus ahdit. 

Quo 


DifìitizC“‘ • . CjiMioU 


C 


E»E - l’Aneide Canto VII. 5 5 
•7,, E chesto, che da vocca mm’è scappato»,^ 
* E' Aracelo devino, e Turno vene ' 

Po stteppegna da Grecia , e gnenetato • 

Fu d’ Acrisie , e d’ Iliaco a Micene: 
Addonca'è-a nnuie frostiero . Ma ►’ntostatò 
Pecche vede lo viecchio , e che a T arene 
Semmena le pparole, uh che mostarda 
Le sagliette a lo naso ! guarda , guarda ! 
98. Tanno si lo venino foriuso / 

De lo Serpente Y abbampaje lo core ; 

E pe tutto lo cuorpo abbascio , e suso 
Se le spase la lìrria , & lo forore : 

’N capo cchiì^ de' no mostro spaveiituso 
Pare che tenga , e chiena de terrore 
Pe chella gran Cetà da chiazza , a chiazza 
Correva , che parca justo na pazza. 

99^. Gomme quanno a lò truottolo jocare 
Vide li peccérillè a no salone , 

Lo fanno- a borpinàte intorniare: ^ 

MA da ccà,-mò da Uà p’ogne cantone i 
'Chi lo juoco non sa, lo vide stare 
A canna aperta comrae babione: 

' E^ quanto cchià lo vane lo pecciuóttolo » 
Piglia cchiù fforza a correre lo truottolo. 
l#o. Justo accossl la povera Regina 
Correva mra la gente , e p' ogne strata ; 

. E appalorcia a li vuosche la' meschina» 

E de Bacco se'fegne speretata. 

E pe fere cchiù chiasso, e cchiù roina," 

La figlia acciafe , e po indiavolata > 
’Ncoppa li- munte ìa pórtaje de pressa , 

- E annascose a no vuosco la scurcssa. 

C 4 Cossi 
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101. 

"(^at> thalamum eri fiat Teucrisi tadasq\ moretufy 
Evocy Bacche-, fremensy solum te Virginedignumy 
Vociferans : eienim molles tibi sumere thyrsos , 
lustrare thorisy sacrum tibi pascere crinem. i 

\ 

, . ' • ' 1 

I 

102. I 

Fama volata furiis accensas peSlore matres ! 
Idem omnes simul ardor agit , nova quterere teQa\ 
Deservere domos ; vcntis dant eolia j comasque\ I 
dst alice tremulis ululatibus cethera CQtnplent, 


' • ' ' 

Famplneasque gerunt ìnclnclce pellìbus hastas T 
Ipsa irìter medias Jtagrancem fervida pinum 
Sustinety ac Gnat«y Turnique canit H/tneneeoSy 


oangulneam torquens aciem » toryumque repente 
Clamati Io, matres , audite ubi quoque Latina^ 
Si qua -p'tis anitrtis manet infelicis Amatce 
Cratia , si jur'fs materni cura remordct ; 

Solvite crinales yìttas , capite Orjgia mecum. 
Sfales inter sylyas , inter deserta ferarum . 


DE L’ANEIDE CANtO VII. 
lol* Cossi lo matreinmonio sconcordare "" 

Se penza : e, viva Bacco , p’ ogne bia 
leva 'gridanno ; voglio deddecare 
A te sta figlia , azzò d’ Anca non sia • 

Li lanziiotte de pampane portare 
Pe tte le faccio; a tte la Gioja mia 
Cresce le ttrezze > e aimita a ste ifigliole 
Pe tte sulo fa sauté , e cfapiole » 

■t 02. Corre la famma , e co la furia stessa 
©gne , fèmmena sharia , e abbannonaro 
La casa , e co la vecchia Prencepessa 
A li munte t e a li vuosche appalorciaro^ 
Le ttrezze ogn’ una se .strezzaje de pressa >' 
Sbentolannole all’aria, e aecommenzarQ 
A strillare de muodo, clie pparevana 
Che 'n cuorpo lo diaschece tenevano. . 
403. Co le llanze de Bacco trottiava 
De pampane ’ntrezzate lo squatrone , 

E de crapa ogne femmena portava , 

Pe pietto a botta no gran pelliccione • 

’N miezo a tutte la vecchia all’aria auzava 
Na ’ntorcia a bientoT , c dicea sta canzone: 
Sia de Bacco Lavinia , o sia de Turnò ; 

E che se schiaffe Anca dintro a no fumo* 
.104. E gridava colPuocchie strevellc^te : 
Mamme , Mamme Latine addove site ? 

Si de me no ve site smentecate, i 

, Si Tammore de Mamma ve sentite, 
Sciogliteve sse ttrezze , e scapellate 
Tutte, comme io mò faccio, e buje facite: 
Facimmo feste a Bacco , e siano .tale 
doizune fosse mò propio Carnevale. 

C P Co 
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■ 105. 

Higinam Alccio stimulis agii undi:jue Bacchi^ 
Postquam risa satis prlrnos acuisse furore.s , 
Consiliumque , omnemque domum venisse Latini 
Protinus hinc'fuscis tristis Dea tollttur alis , 

' Audacis Rutuli- ad mur§s * 

/ ' , • ■ j 

’ ' 106. 

' ' Quam dicitur urhan 

Acrisioneìs Danae fundasse colonis. 

Precipiti delata Noto: locus ‘Ardca quondam 
Diclus Avisj & nunemagnum manet Ardea no^mep; 
Sed Fortuna fuit . 


107. - 

^ Peciis hic Turnus in altis 
ìam mediam nìgra carpebat nocie quietem . 
Alecio torvam faciem, & furialia membra 
Exuitj in vuìtus sese trans format aniUs, 

, Et frontem obsccenam mgis arat i 

, < 

; ^ ' 108.* " 

• • Induit albos 

Cum vìtta crìnes i tum ramum ìnneciit oUvx : 
Fit Calybe Junonis dnus \ templique Sacerdos, 
Et juveni ante oculos bis' se cum vodbus offerti 
Turne , tot incassum fusos patiere laborcs ? 

Et tua Dardaniis trans cribi sceptra colonis ? 

Rex 
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DE i’Aneide Canto VII. 59 
io5- Co ste ffurie de Bacco ’nveperenno 
Pe li munte , e Ir vuosche , e p’ogiie’ liioctì 
Jeva -Aletta la vecchia ; e’già vedenno 
Che attkzato era assaje sto primmo fuoco, 
E che a rroina già se jea metrenno 
Tutto Lauriento co sto brutto juoco , 

A la Cetà de Turno smargiassone 
Co r ascelle, volaje de sporteglioiie. 

106. Trovo scritto ca Danae a ste mmarme 
Pe no viento contrario se jettàsse, 

E a la gente d’ Acrisie a ste Colline' 

Na^ famosa. Cetà nce fravecasse : - ... 7 

Ardea da chille primme Ceratine , 

Corre famma poni , che se chiammasse: 

E la sciorte ha boluto , che mutato 
Non sia sto nomrae, che ’nfi a mò è durato 

107. Turno dinto na cammara reale 

■ Dormea de meza notte -, e chèli’ Arpia ^ 

• Mutaje tutte li miembre bestiale , 

E la facce.'ch’avea d’arrasso sia: 

Piglia je forma de vecchia , e pparca tale J* , 
Ca na facce tenea de Vava mia, 

Tutta crespe , zoè tutta arrappata-^, 

Naso moccuso j e bocca squaqquarata. 

1Ò8. Na giorlanna d’ aulive, e na magnosa 
. ■ Tenè a là capo , e co sta fenzione 
Calebe comparea vecchia vavosà , 

. Sacerdotessa de la Dea Gioitone : ' 

E dice, o Turno, e cornine và sta cosa? 
Tanta fatiche fatte , o voziacchione , 

Cossi le spriezze ? ’n mano a li Troj^e 
Và sto Regno , e te stale , razza de cane ? 

G 6 Già 
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’JEneidos Liber Vlh 
109. 

Kex tihi conjugium -, & quasìtas sanguine dotès 
Abnegati exterriusque in regnum quftritur hctresi 
Uunc ingratis offcr te irrise perictis . 


no. 


Tyrrhcnas , i , sterne aàes , tege: pace Latlnos* 
Uaec adeo tihi me-, placida cum nocle jaceres-, 
Jpsa palam fari omnipotens Saturnia Jussit-, 


I ... ' - 

III. 

iQuare age-> armari pubem-, portisque moverì 
i-cetus in arma parai& Phrygios, qui jiùine pulchra 
Consedere Duces , piclasqi^e exure carinàs ; 
Cadestùm vis magna jubet. 


Il zi 

Kex ipse Latinusi 

Tfi dare ionjugium ^ & dìclo parere fatetur-, 
Sentiate 6* tandem Turnum experiatur inmmi^. 


t)E t’ANEiDE Canto VII. 6i' 
109* dà la figlia , e la dote guadagnata , 

Che t’ aje co dento riseche de morte, 

Latino a no -frostiero ha destenata : 

Bella varVa de stoppa ! e la soppuorte ? 

Pe s$a razza ’mmardetta, e accessi ’ngrata» 

Che da cucco te tratta co sti tuorte , ' 
Miette , miette a ppericolo la vita ; 

No cuoriio aspetta 'n cagno de la Zita. 

110. L’aserzete Toscane' và sfracassa, 

E de la vita toia fanne brocchiero 

’N defesa de k> Lazio , azzò se '’ngrassa , 
Co ttanta tuoje sodure no fr ostière . 

Ccà mme manna Gionone , azzò 'eh’ io passai 
Tale affizio co ttico , e. azzò Io vero 
Sacce a sto lietto , e azzò che fatto juorno 
Scuorne chi te vò mettere sto cuorno . 

111. Air arme, air arme, e centra ssi rehclle 
Arma tutta la gente , e a ssa canaglia 
Lanzate ’n cuollo , e fanne fecatielle : 

A chi pace non bò, porta battaglia. ' 
Tutta l’armata de ssi ' Tfo janielle , 

Che a lo Tevere sciala , abruscia, e staglia. 
Vonno tutte li Deie sto gran servizio; 
Quante nn’accìde cchiù, cchiù è sacrefizÌQ. 
112 - E chillo gran vecchiardo scanoscente, 

Si non te dà Lavinia, e chella gioja 
letta ; rompenno a tte li juramiente , ' ■ 

mano a no Zerbenuòttolo de TrOja, 
Senta chi è Turno quanho se resente ; 
Jiennero non te vò ? t’ aggia pe boja " 

' Veda accessi che co la spata ’n mano 
Sficate lo Utiao ^ e lo Trojano. 

Turno 


• 


' . Mlf EIDOS IJBEIt yih l 

Hic juvems vat^m ìrridens , sic orsa vicissim 
Ore riferì : cldsses ìnvcchis Tybridis undam ,• 
Non i, ut rcre , mcas e^ugit Nuntius aures : 
Ne tantos mihi finge metus ,• nec Regìa Juno 
Immemor est nostri 


1141 • ^ 

Sed te vieta sita verique effona.'sene£lus\ 

O mater j curis nequicquatn exercet-, & arma 
Regum inter falsa vatem formidine ludit . 

Cura tili Divùm efiigiest ac tempia tueri , ^ 
Bella viri , pacemque gerant f queis bella gerenda» 


. - ' 115.' - 

Talibus Alecio dictis exarsit in iras : 

At juyeni oranti subitus tremar occupar àttus^ 
Viriguere oculi -, tot Erynnis sibilar Jiydris , 
Tantaque se facies aperit ; 

■ ‘ . 

■ . • ' . f » • 

• V 

- . • ' i ; ■ 

. ■- II 6. 

• Tum flammea torquens 
Lumina cunelantem , & quxrentem. dicere piar a 
Reppulit^y g^nùnos ejex{t crìnibus angucs ^ 
yerberaque insonuit > rabidoque hxc addidit ore^ 


En 


Dii • 






N 

DE 1 ,’Aneide Canto VH. 

113. ' Turno micio ridenno-a sta parlata, _ 

Respose e ddisse,e che no lo ssapesse » <. 

X Che' a io Tevere Anca sta co l’armata? 
Gran* cose puortel grancete sò chesse^. • ’ 

Che. ppaure , e .ppaure ? 11 ’ aje sgarrata: - ^ 
A Turno viene co ste ccacavesse'? 

Nc’ è Gionone pe mine , tu puoie partire 
Ca mm’ aie frusciato , e lassarne dormire. 

114. Ma l'anne, e la* Yecchieiza ’niallanuta 
Te fanno urie le. ppecore parere'; 

E ntra 1 ’ arme de Princepè atterruta * 

* Tu sharie , Va va mia , co sti peniiere. ' 
Guarda lo tempio và', ca staje ^torduta , ^ 
E lassa pe nnuie autre Cavaliere 
La pace , o guerra ; e tu , naso de cola 
Non mettere T assisa a ste ccetrola. 

115. Aleno a st^ parlata- se ’niorfaje , " 

E de Furie pigliaje l’orrenna faccia : 

Turno pe la paura se jelaje , - 

E supprecante le stennea le bracoia : 

L’ nocchie pe la paura strevellaje , 

Co ttanta sierpe chella rammenaccia. 

E bisto no mostaccio accessi brutto, 

Se le spila je pe ghiajo lo connutto . 

116. Essa se revotaje co n’ nocchio ardente 
-A chillo%''c&e piata' volea cercare; 

E disse ; eilà , ssà chiaveCa fetente ? 

. Appila de ssa vocca’; e non parlare -: 

E le mesta je ’ngrifate li serpiente, 

Che ttenea pe ccapille , e * a schiassiare 
L’ accommeniaje co botte de vorpino , 
Dicenno arraggiatiiia , ah inarranchino ! 

~ Vide 
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117, ■ • . - 

En ego vìiia sita , quam veri efieta scnc^us 
'Arma inter Regum falsa formidine ludit., 
Respice ad hteci adsum dirarum ab sede^ororum!} 
'Bella manu f Lethiimque gero , 


118. 

Sic cffdta facetn juveni conpecit , 6 * atrcr 
Lumine fumantes fixit sub < pectore tcedas . > 
Olii somnum ingens rupie pavor, ossaque, & artj^f 
Perfadie tato protuptus corporè sudore 


' ■ ' ri9-.- ^ ' 

Arma amens fremii -> arma thoròytectisf, requirìjft 
Savit amor ferri, 60 sederata insania belli 
Ira supéfi 

f , i ■- 


Magno velati cum fiamma sonòfs 
Virgea fuggeritur costis undantis aheni , 
Exultantque astu latues, furie intus aqua^ vis, 
Fumidus atque alte spumis exuberat. amnis , 
flec pam se capii wida, volai vapor aterad auras* 


\ 







©E l*Aheide Canto vii. 6^ 
Ì17. Vide s’io sò becchiarda ’niallanuti , 

Che non canosco V urze da li grille , 

E r arme de li Princepe atterruta 
M’hanno co spaventacchie de^zertibrillei 
La canusce sta facce ? io sò benuta 
Da la tana mò mò de li TentiUé ; 

£ sta manzolla è accossì dura , c iForte« 
Ch’ogne detillo porta guerre , e morte. 

11 8. Accessi dditto, ttaffete, a lo pietto 
Co na botta de sciaccola le *mpizza 

a le mmedolla la 'mmardetta AlettO 
Negra sciamma de collera', e de stizza. ‘ 

" Che buò -dormire cchiù ? sauta da lietto j 
Lo giovane co 1 ’ arma arraggiatizza , 

£ pe ppaara accessi etea sudato , 

Che nne restaje lo lietto annammollato. 

11 9. All’arme, all’ arme, mentre se yesteva 
Strillajé da lietto ^ che pparea ’mpazzuto ; 

• E pe ttutte le ccaramare correva , 

Strillanno j all’ arme , all’ arme nveperuto/ 
Tanto ardere la voglia le veneva 
D’ accisiune , e guerre , c già sboHuto 
Lo sango eia pe sdigno a ssigno tale, 

Che lo cerviello stava a lo spetale. 
tao. No caccavo parea , che ’ntorniato 
Da 'Vampe, e'ffrasche secche, aùza de botta 
' Troppo lo vullo, e l’acqua c’ha pigliato 
Gran caudo, squaqquarèa da coppa, e ssotia» 
, E comme non capesse, a lo pignato , 

Co la scumma che fa , tanto s’ abbotta, 
Che se jetta da fora , e co la nuvola 
Che fa lo fummo , resta T aria truvola. 
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. , C-- I2I. . ^ : • / 

Ergo iter ad Regem polluta pace Latinunì 
Indicit primis juvenum ^ jubet arma paruri; 
Tatari Italiam'y detradere finibus hostem,-' 

Se saiis ambobiis ^ Tcucrisquc venire^ Latinisque... 


;•. * ' - 122 . 

Hcec ubi dieta dedit ^ Divosqtie in vota vocavìt^. 
Cenatimi Si se RutuLi exhortantiir in arma . 
Hunc decus^egregium forma, mov et ìatq; juvetitmy 
Munc Atavi Tieges , hunc Claris de.xtcra faàis ^ 


Dum Turnas Rutulos animis audacìhtis impUt% 
Aleclo in Teucros^ stygiis .se concitar _ alls 
Arte, nova .speculata locum-, quo litote pulchcf 

losidiis y eursuque feras agìtabat Julus .. 

, ( 

f • . • - . 


slic sub it affi canibus rahiem Cocytia Virga 
Objicit , , 6 * noto narcs centingit odore , 

Vt cervurn ardentes agerm^quee prima malorunt 
Causa fuitj, hslloqu^ animos accendit agrestes* 


DE L’ANEfDBT CANTO -VII. 

121. Manna addonca a Io Rrè chi le 'mimasse 
Giierrà , già che la pace avea sfresata. 

E commanna je » che subbeto s’ armasse 
Chi de laina era pratte.co , e de spata. . v ; 
Da Talia cacciarrà chi machenasscy «. 
Che Talia sia da guerre sfecatata : 

E la gente Trojana » e la Latina 
La metterrà sul’ isso ’n jelatina . 

122. Dapò a li Dei co ssuppreche rajute 
Addemmannaje pe grazia ,'e pe faorc. ' 
là Kutule a sta guerra ’pcannarute ? 
L’uno co l’ antro , se faceano core: 

Chi le bellizze , e chi la.'gioventute - • ^ 
Movea de Turno, e chi lo gran valore 
De chella mano , e chi la razza brava " 

De li besave Aroje tetellecava. 

J23. Ma, ’ntratanto che Turno rardemlento 
De lì Rùtole all’ arme scazzeca je , 

■ Aletto , addove stea V alloggiamiento 
De la Trojana gente', appalorci^je ; ‘ 

Ca llà'pe nnova -mbroglia, c trademientcì 
Accasione , e luoco nc’ àbbistaje , 

Dove Ascanio le ffere cacciava , " 

Èssa na nova caccia desegnava. 

124. A li cane d’ Ascanio la marvasa 
"N cuorpo ciento diasehèee le ’mpizta, 

E fa che da lomatro ogn*tvno annasa 
'No ciervo , e ’nTmiero llà tutte 1 ’ attizza. 
Da sto cierVo ’mmarditto eccole spasa ^ 
Guerra a tutto lo' Lazio , e arraggiatizza 
De li villane tutta la marmaglia 
S' armaje la primma, e strillaje, taglia, taglia. 
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125. 

Cervus erat forma Erxstatiti -^ & cqrnibut ingens 
Tyrrheidx pueri , quem matris ab ubere raptum 
Uuirihant Tyrrkeusque pater , cui> regia parcnt 
Armenia , é* late custodia eredita fampi . • 


* 126. " ; ^ 

Assueium imperiis soror omnà Sylvia curx 
JMollibus intexens ornabat comua‘'Strtis , • 
Peclebatque< fcrum -, puroque in fonte ia'vaèat'»- 
llle manum paUens* 

; 

• > 

' .1 ' ' 

ru: f j Mensxque » assuetuS' herìèi \ 
trrabai sylvìsi^-Tursumqueiad limina nota 
Ipte domm sera quartwh se noMe ferebau- " 


; • - , -I-28. ‘ 

'ftunc.pr'oeul errantem. rabida .venamis futi 
Commoyere -xanes ^ fiuvio ,cum forte secunda 
pefueret , ripaque astus viridante levarsi . 


DE l'Areide Canto Vii. 69 
1^5. Era sto ciervo , uffa, che ccosa bella ! 

E de corna. accoppava ogne cornuto: 

£ da le zzizze de la manimarella 
’N mano a Tino, e a li figlie era venuto^ 
‘E'Comnie figlio. .co, la papparella, 

E a mollichelle T aveano cresciuto . 

Tirró a le rregie mandre commannava, 

Pe chesto la cauzetta se stirava. 

126. Sirvia la bella figlia avea ’uiparato 
Sto ciervo , chet a no zinno'i' obbedeva^ 

E de ‘sciure ^ e de scisciole 'ntrezzato ' 

A le ecorna no truoccbio le metteva . 

Tutto da capo a ppede pettenato , 

Na lavatella appriesso le faceva : / 

E manzo , manzo le manzolle belle 
Isso vasava co l’alleccatelle. ] 

Ì2j. Essa a la propria tavola cevava 
De -mano soia sta bella criatura : 

Po le dava lecienzia , e ‘ lo mannava 
A sciauriare a quacche sserva ascura: 

Si bè de notte , casa rctórnava ^ 

Siilo , e ghieva , e benea senza paura, 

Pecchè ogn’uno sapea, ch'era' de Tirro, 

E rrispetto l’avea cchiù, che a no sbirro. ♦ 
fz8. No juorno lo scurisso sciaurianno ^ 

Jea de lo -sciummo accanto a la corrente; 

E all’ ombra de lo sciuinmo reparanno 
Da lo Sole se jea, ch’era cocente. 

Ma ' li cane d' Àscanio appena l'hanno 
Da lontano annasato , e lloco siente 
Che chiasso, che abbaja^'e, e pparapiglia 
Ce fiinno appriesso pe cchiù de tre mmiglia! 

• ' Asca-* 
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129. 

Ipse etiam eximìiB laudis succensus amore 
Ascanius curvo dir exit spìtula cornu ; 

Nec dextenz erranti Deus abfult inciaque multo 
Pirque uterum sonitu-, perque ilia venit arando. 


' . ' . 130. 

Saucius at quadrupes nota inur tc^a rffugit , 
Succcssitque gemcns stabulis ♦ qufE^uc^ cruentust 
Atque implorami similis tc-eruni omne replevit. 
Silvia, prima saper palmis percussa laccrtos -, 


131.. 

Auxilium vocat , tS* duros condamat agrestes . 
Olii ( pccUs enim tadtis lata aspcra sylvis ) 
Improvisi adsunt , hic. torre a,rn\dtus obusto , 
Sdpiiis hic gravidi nodis -, quod cuiquc repertum 
Rimatiti t cium ira fadt . . 


132, 

V’ocat agmìna. Tyrrhcus , 
Quadrifidam qucrcum cuticis- ut- forte subaciis 
Scindchat j rapta spirans immane sterni 
At sxva e. speculis tempus Dea nacla nocendi-t 


/ 


Ar.- 


r 




1 


DE l’An^ide Canto vii. 71 

119. Ascanio , eh’ era troppo ’ncamiaruto 
De fare euorpe cchiù che de zembrillo, ^ 
Mette i.all arco no chilleto appomuto, 

Tira, e no lo sgarraje'de no capillo: 

Ca Giove , o lo Diaschece cornuta 
L’arco, « la frezza adderezzaje de chillo. 
Ziffe la frezza , e ntra la panza , e ccosia ' 
Deze mala a lo ciervo la composta. 

130. Corre a ccasa lo ciervo sfeccagliato, 

E pparea , che -co -ssuppreche cercasse ' 

’ Vennetta a tutte, c tutto ’nsanguenato 
De strille cnchie -Ìa casa , e de fracasse. 
Cchiii ppeo , che si no figlio sfecatato 
fNnauze dell’ nocchie suoje muorto le stassc, 
Sirvia comme no pitrpo se vatteva ; 

E comme speretata se storceva. 

131. Cossi , facenno comme na cajazza , 
Chiamma V uommene agrieste-a la vennetta, 
Dimo li vuosche chella mala - ^az^c^ 

Le itane aveano-, e corzero a staffetta* 

Chi appontuta tenea na grossa^ mazza , 

Chi n orrenna saglioccola ; o n accetta , 

E chi , chello-che trova a la ventura 
Ntra chella furia ,. acciaffa pe armatura. 

132. Tirro l aunesce a'sguatre, e se trovava 
A spaccare; na c creola chiantuta : 

Co 1 accettone parea ca sbruffava 
Sciam-me, tanto avea l'arma ’nveperuta. 
Quanno 1’ accasione , che aspettava 
De fare ’mbroglie cheli’ Arpia^ cornuti 
Se veddes’n. mano-, chiena vde’prejezza? 

Se n' alleccaje le ddeta pe allegrezza . 

. ' . A la 
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133. 

AriuA tccia petit stabuli , 6 * de culmine summ% 
. Pastorale canit sìgnùm., cornuque recicf^o 
Tartare am intcndit vocem , qua protinus omne 
Contrcmuit ncmus , 6 * sylvee intonuert profundce. 


'Audht^ & Trivio, longe laais audiit amnh * 
Sulfhurea Nar albus aqua , fontesque Velini^ ' 
Et trepido matres p tessere ad peciora potato s. 


Tuoi vero ad vocem celeres-, qua buccina signum 
Dira dcdii j raptis concurrunt undique telis 
Indomiti agricola., nec non & Troia puhes 
Ascanio auxilium castris effundit apcrtis ; ' ■ 

.Direxere acics non jam cenamine agresti j - 
■ Stipidbus durìs agitar ^ sudibusve ptaustis , 
Scd ferro ancipiti decemaat . 

■ ■ * 13^^* > " 

Atraqui late 

Eorrescit stricHs scgcs ensibus , ofaque fulgent 
Sole lacessita , lucem sub nubila jaflant . 
Fluclus uti primo capii cum albescete vento , 
Paullatim sesc auoilit mare , & altius undas 
Erigit f inde imo consurgit ad, othera fu/ido * 


BE L’AiiEmi Canto VI!. 

133. A la casa de Tirro appalorciaje » 

E se nne saglie ’ncoppa a lo soppigno, 

E a ddare a li pasture accommenzaje 
Co no cuorno de vufara lo signo '. 

Sto cuorno orrenno arrasso-sia , sparaje 
Suono cossi terribele , é maligno , 

Che li vuosche, e li munte a sto ssonare 
Tubba catubba se vedeano fare . 

134. ’Nfi a lo Lago de Trivia lo rebummo 
Arrìva}C de sto cuorno, e de la Nera 

L’ acqua zorfegna deventaje de chiummo i 
.-Tanto a sto suono ’ntrovolata s’era. 

De Velino poni lo bello sciummo 
Nigro se fece comme a cem menerà,; 
Spaventata ogne mamma auzaje no strillo,' 
E se streme a lo pietto lo nennillo . 

135. Tutte co l’arme ’n mano a sta sonata 
. Corzero li villane cotecune : 

D’ Anca la gente a pporta spalancata 
Corre attuorno d’ Ascanio a buonne cchiune, 
Da ccà, e da Uà la. gente squatronata 
Antro che co sagliocche , o pertecune , 

Ma co lanze , e co spate s’ affrontavano 
£ a la cecata se sfecatiavano . 

136. A bedere , che ghiajo te metteva, 

No delluvio de spate arvoliare ! 

E lo Sole , che all’ arme refretteva , 

Lampe pe 11 ' aria le facea jettare. 

^Cossl a, no viento orrenno, che se leva^ 

A ppoco a ppoco sè ’ngrifa lo mare ; 

Ma po coir Oline soie tanto se stizza , 

Che ’nh a le stelle l apqua sauza schizza • 
Virg, T.m. D . Lo 
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^ 37 - 

Hic juvcnis primam ante aciem stridente sagittdf 
Gnatorum Tyrrhd fuerat qui maximuSj Almon , 
Stemitur , kasìt enim sui gutture vulnus , & udce 
Voàs iter j tenutmque indusit sanguine vitam. 


138. 

Corpora multa virum àrea , seniorque GaUsus^ 
Dum pad medium se offerta justissimus unus 
Qui fuiti Ausoniis olim ditissimus arvis . 
Quinque greges illi balantum , quina redibant 
Amenta , & terram centum venebat aratris . 


'Atque ea per campos 'otquo àim Marte geruntur, 
Promissi Dea facla potens , ubi sanguine bellum 
Imbuit j & prima commisit funera pugna , 
Deserit Hesperiam , 6 * (ali convexa per durasi 


140. 

Junonem viclrix affatuf vóce superba :> 

En perfida tibi' bello discordia tristi. 

Die in dmicitiam coeant , , 6 * fxdera ^ungant « 
/Quandoquìdé Ausonio respersi sanguine Teucrosf_ 


DI l’Aneide Canto VII. y j 
237. Lo bravo Armonie 'nce* resta je de sotta^ 
Primmo figlio de Tirro , e scapoziaje 
’Ntra le pprimrae filere j e la recotta ^ 

Che tanno avea magnata , voramecaje: 
Venne na Frezza , e ttaffete , la botta 
L’apre lo cannaruozzo, c scapolaje 
L’ arma scuressa co pparole mozze 
Pe lo vico tagliato de le ttozze. 

138. Galeso viecchio ’ntra cient’ aiitre accise 
Le cade a llato, mentre che traseva 

’N miezo a mettere pace, e de tornise » 

E bertute a nesciuno la cedeva 
S’ era fatto riccone a sti paise , 

Cinco mandre de pecore teneva , 

E cinco autre de vacche, e quanno arava 
Ciento pare de vuoje spampanava . 

139. Mentre da ccà ,e da Uà li commattiente 
Se fellaveno a muodo de presutte , 
Gaudeva Aletto, ca li trademiente 
Vedeva a itale termene redatte. 

E bedenno deir una , e l’autra gente , 
Sango pe tterra , e chierecuocche ratte, 
Pigliaje no sauto, e co le nnegre ascelle 
Da lo Lazio yolaje ’ncoppa a le stelle . 

140. E soperva a Gionone accessi spara ; 
Cchiù de chello che buoje , l’aggio servata;' 
La guerra è llesta , e bolle la caudarà ; 
Manco lo mare tanto fuoco stuta 

Và che facciano face , e bà repara 
Mo che l’ ira de sango è ’ncannaruta , " 

E li Trojane, che siano squartate , 

Sò de sango Latino *inbriacate. 

Da £sì 
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i . ' 141. V -■ 

Eoe etìam his addam , tua si mìhi certa volumas-, 
Finitimas in bella feram rumorìbus urbes-, 
Accendamque animos .insani Martìs amore , 
Vndiqì ut auxilio venianv, sparga arma per agros, 


’ '■ F41. 

Tum contrà Juno , urromm acfraudh ahunde est. 
Spaht belli causee « pugndtur cominus armìs . 
Quee. fors prima dedita sanguis novus imbuii arma. 



Talia connubia , & tales eelébrent Hymenaos 
Egregi um Veneris genus , & Rex ipse Latina s . 
Te super cetherias errare lìccntius auras 
ìlaud ‘ Pater ipse vdit summi Regnator Olympi. 


■'* 44 - ' 

Cede locìs : ego , si qua super fortuna lahorum est-, 
Iprsà regam : tales dederat Saturnia voces . 
ìlla autem attollit stridentes anguibus^ alas , 
Cocytique petit sedem-> supera ardua linquens • 

f n I ■ ' ' 


Ese 


r- 


» 

DE l’Aneide Canto vn. 77* 

141. E si nn'aje gusto, io n aturo ppoco d\ioglio 
letto a sto ffuoco, e le Ccetà vecine 
Movo a rremmore , e mettere nce voglio 
Sciamnie de guerra , e bedarraje roine : 
Correre le ffarraggio co sto ’mbruoglio 

Pe pportare soccuzzo a li Latine.* > ■ • 

E de Talia pe tutte li cantune 
Semmenarraggio guerre, e accisrune 

142. Disse la Dea : pe bie deritte , c storte J 
A je fatto assa je de ’mbroglie : o brava, o bravai:* 

Sò benute ssi guitte all’ arme corte, 

■ Vasta ss"” esca de guerra ; io te sò schiava." 

LI’- arme , che^ priramo sfoderaje la- sciorte^'- 
Lo sango frisbq , che già corre a llave , 

L’ ha de manera tale ’mbriacate , 

Che farranno maciello ad ogn’ etate . 

143. Co ste Ifeste de spamfio.,c st’ allegrezza. 
Faccia co chillo viecchio 'nsemprecone ,/ 

. Co Latino zoè, la parenrerza ] 

De Cocetregna lo gran mnlacchione 
Orsù , ca cchiù non ptioie co securezza 
Stare ccà ’ncoppa : e Giove a la 'mpresone 
Te schiaffa , si sta facce toia sarvateca 
Vede ccà ’ncoppa contra la prammatec^ 

144. Addonca vasta e zuffece, e calare 
Abbascio te nne pnoie , lassa le stelle ^ 
Si la matassa cchiù s’ ha da 'mbrogliare 

La ’mbroglio io sola co ste doie detellc. ■ 
Cossi scompie la Dea de tatanare, 

E cheli’ Arpia spaparanzaje 1 ’ ascelle 
*Ngrifaje li sierpe, e co no gran rebummo 
a io ’jniicrao > e tteretuffe a chiummo 
. r ' 8 3 . 
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145. 

Est loeus Italiit in medio sub montihus aitisi 
Hohilis , & fama multis memoratus in oris, 
^msancii Valles t densis liunc frondibus atrittn 
Vrget utrumque latus nemoris , medioq; fragosus 
Dat sonitum saxis , & torto vottice torrens , 


146. 

Eie specus horrendum, & savi spìracula Ditis 
Monstrantur raptoque ingens Acheronte vorago 
P.estiferas aperit fauces, queis condita Erynnis 
layisum Numen terras ^ calumque levabat . 


Nec minus interea extremam Saturnia bello ' 
Imponit Regina manum j ruit omnìs in urbcm 
' Pastorum» ex acie numerus , casosque_ reportant 
Almonem puerum , fxdatique ora Qalcsi : 


V . 148. 

ìmpUfantque Deos , obtestanturque Latinum l 
Tumus adest , medioq) in crimine ccedis ify tgiùs 
Terrorem ingemmata Teucrosqy in regna vocariy 
Stirperri admsceri Phrygtam t limine pelli . 
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DE l’Aneìde Canto Vii. 7^ 
-X4$. 'N miezo de Talia stà sotta no monte 
, Lo. Vallone d' Ansanto assaje famuso ; . - 
De li duié late 1 ’ una , e T autra fronte 
Sta trencerata da no vuosco orabruao : 

E no sciammo , ch’è, ramino d’ AcarontCì 
Corre pe mraiezo cossi foriuso, 

E a li derrupe tanto se" sfracassa , 

Che pare ca lo munno se sconquassai 

146. Ccà nc'è na grotta orrenna,che t’accora, 
Co na vocca de ’nfierno, e nce se jetta. 

’ Dintro lo sciun^mo, e Tarla , che sbapora. 
Da chclla vocca, è ttale , che te ’nfetta .. 
Ccà diniro zeffbnnaje co la mmàl’ ora 
La brutta Arpia, e restaje l’aria netta, 

E la terra poni , eh’ avea ’nfèttate , 

La brutta Arpia co belenuse sciate . 

147. Ma non monnava nespole Gionone, 

,E da sto fFuoco cchii'i le bampe auzaje : .. 

Da. la vattaglia asciato Io squatrone 
D*^ Agrieste , a la Cetate galoppaje . 

Portano ^ncoppa de no tavolone 
Armonte che scannato -’nce restaje 
E Galeso poni sfresato tutto, 

E lo scurisso parca brutto , brutto • 

148. Da li Deìe , da lo Rxè vonno vennetU; 
£ serre Turno ’n miezo a sti villane 

De zorfariello; e dice, e che s’àspetta , 

Che fierro, e ffuoco a nuie da li Trojàne ? 
£ lo Rrè , benaggia o)e , accossi ^bietta 
Lo regno , e .iKglia ’n mano de ssi cane? 

^ De Jicnnero Trojano ave golio ; 
lo cacciato nne sò ! no paro mio? 

D 4 Ma- 
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149. ' 

Tarn quorum attonjta Bacche nmora avia matn^ 
Jnsultant thiasis (ncque cnim leve nometi Amatei) 
Vndique coliceli coeimt-, marumqiie fatiganì. 
Jlicet infandum cuncH cantra omina bellum , 
Cantra fata Deum perverso numinc poscunt* 


150. 

Certatim Begh circumstant tecla Latini,- 
llle velut pelagì rupes immota resistit : 

Ut pclagi rupes magno veniente fragore , 

Qua scse multis circum latrantibus undts 
Mole tenct , scopuli nequicquam , 6 » spumea circu 
Saxd 'fremunt > laterique illisa tefunditur alga , 

151. 

Verum ubi nulla datar cacum exuperart potestas ^ 
Consilìum , 6 *' scevx nutu Junonis eunt res , 
Multa Doos-> aurasque Pater testatus inanes : 
Prangimur heu fatis , inquit ;ferimurque procella: 
Ipsi has ■ 'sacrilego pendetis sanguine panas ) ■ 

P miseri, 

^ V. • 

Te-, Turne rnefas -, te triste manehit 
SuppHcìum , votìsque Deos venerabere seris . 

Nani mìhì parta quìcs , omnìsque in limine portus. 
Funere felici spolior ■> nec plura locutus 
•SepsU se tcclis 7 rerumque rcliquit habenas * 


Mos 
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DE-'L’ÀNEibr Canto VII. 8i. 

149. Marirte, e ffiglie corzero a ccaterve 

"De chelle , che de Bacco speretate • -, 

Pe le mmontagne, e ’ntra Taseure serve 
, Lo gran nomme d' Amata avea tirate; 

Tutte co IFacce , e co.pparole acerve ., 

*N despietto de li Deie, e de li Fate y 

• Strillano; guerra , guerra nuie volimmo,'. 

E, chi guerra non bò, nuie Io ’mpennimmo. 

150. Grida og’ uno de ehiste ’nveperuto 
’Ntuorno a là casa de do Rrè , che tuosta 
Sta comme preta , e fa de lo storduto , 

E a Parecchie li mafaren»s’ ha puosto. , 
Parca no scuoglio quanno è commattuto . 
Dall’ onne ’nfuriate , e maje de puosto ' 
Se move , e P onne a le ttremenne botte 
Tornano arreto co le ccapo rotte . 

15 1. Ma , non potenno cchiù lo capezzone 

Mettere a sti cavalle caucetare ; ■ , . u 

Ca le sperona a boglia soia Gìonone, 
Ciento proteste fa ’nnante a 1 ’ autare . . 

Ma* chisto è friisciamiento de cauzone > { 
Po disse , .e co ttempesta navecare 

Vuie mme facite ; chisto gran peccato 
Co Io sango da^viiie sarrà pagato . 

IS2* Tu da li Deie cchiù tosta la Vennetta 
Provarraje , Turno , e surde se, farranno t 
A li tuoie vute ;-io già corro a staffetta a • 
A la fossa , e sti guaie fine averra,nno . 
Navecato aggio assaje » puorto ip’ ^aspetta-.# 

* Moro crepato si pe sto mal’ anno 

Cossi se ’nchiuse , e disse tunno , tunno , 
Peniate ch’io cchiù non cesò a lomunno. - 

D 5 Quan- 
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, ^ 53 - 

Jnos erat Hesperio in Latio ìquem protinusurhes 
Albana coluen sacrum , nunc maxima rerùm 
Roma colite cim prima movem in pralia Martem^ 
Sivc Gtthis infcrre manu lacrymahile bellutn , 
Hyrcanisve^Arabisvt paranu seu tendere ad Indos, 
Auroramque sequi , Partàosvc repascere signa • 

154 * 

Sunt gemina belli pòrta ^ sic nomine dicunt f 
Relligione sacra ^ & savi formidine ^Martis ; 
€enmm arei claudfent vecles » aternaque ferri 
Rqboraj nec custos absistit limine lanus. 


, - ‘ rS5- '■ • 

Bas , uhi certa sedet Patrihus sentemia pugna, 
Ipse Quirinali trabea , cinciuque Gabino 
Jnsignh‘ reserat stridentia limina Consul ; 
ipse vocat pugnas, sequitur tum catera piibes ; 
Mrea^ue' aesensa conspirant corma rauco . 


. <» ;} V/- 

Hoc & tum JEneadis indicene bella Latinus 
More jubebatur , tristesque reeludere portar . 
Abstinuit taclu pater j aversusque re fugit 
"pQtda miiiUuria , ^ cacis se condidit umbris • 


' DE l'Aneide Canto Sj 

153. Quanno moveano guerra li Latine 
Avevano II’ aosanza^ e ia pìgliaro 

r Arbane Cetà li Getatine , 

£ li Romane pò la prattècaro^ 

Quanno chiste a li Cete marranchine . •. 
Guerra , o a T Ircane , o all’ Arabe ’ntimaro7 
O all’ Inniane , che sò all’ Oriente , 

O a li puopole Scite , o ad autra gente . 

154. Doie porte avea no tempio, e nnom menate 
Èrano de la guerra.; e dii passava > 

A lo Dio Marte facea sbarrettate , . - ^ ' 

E co lo jajo ’n cuorpo l’adorava. 

Tutte, steano de fieno ’nfodarate 

Ste pporte., e 1 ’ una « e l’ autra se serrava 

Co cciento- catenacce,’ e lo. Dio Giano ' 

Nce stava ’ncoppa comme Guardiano. 

ISS» Quanno riempo de guerra era venuto, 
Ca voleano cossi Ji Senatore , - 

Lo Cuonzolo de porfiora vestuto , . 

De ste ddoie porte aprea le mmascature. 

^ Strillava isso lo primmo ’nveperuto , 

Guerra , guerra ; e da puopob e Segnare» 
Guerra se cerca , e tutte li contuorne 
N’ aveano avise da trommette , e cuorne. 
156. Pe st’aosanza ste pporte avea d’ aprire 
Lo Rrè , pe fare guerra a li Trojane : 

Ma disse: non sia majeJ primma morire* 
Apritevellé . bufo , razza de cane . 

A mme sto, brutto affizio ? io tanto ardjiie 
Contra la voglia de li Deie sopranè?* 

E accoss) s’ annascose , e a trame , e trame 
Strille, faceva arecchie de mercante. 

. i ^ D 6 Tan- 
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157- • J 

Tum Regind Deum calo à ciaf sa morante\ 
Impulit ipsa marni portasi & cardine versò 
Belli fcrratos rupie Saturnia postcs . . 

Ardei inexcita Ausonia^ 


^ "158. 

Atque itHmohilis ante 

Pars pedes ire parai campis , pars arduus aids 
Pulverulentus equis furie ^ omnes arma requirunt. 
Pars Icves clypeos , 6 * spicula lucida tergent 
Avvina pingui , suhiguntque in cote securcs , 
Sìgnaque ferre juvat , sonitusque audire tuhamm. 

... 

Quinque adeo magna positiS incudibus urbes 
Tela novanta Atina potehSy Tiburque superbumt 
Ardèa , Crustumcrique , 6 * turrigerx Antemnce 
Tegmina' tuta cavant capitum ,JÌ€CÌuntq;jalignas 
Vmbonum erates, 


' ' ■ ' 160. ' 

Aia thoracas ahenós , 

Aut leves ocreas lento duerni argento . 

Vomeris huc & falcis honos , huc omnis aratri 
Cessit amqr^ tecoquunt patrios fornacibus cnses 

f - • • ^ ^ 


Clas^ 


Dii - G(’h 


DE l’Aneide Canto VII. 8| ' 

157. Tanno da cielo la gran Dea Gionone 
Scese, e na botta , ttafFete, de vraccio 
'Schiaffa a le pporte , e co no sbottorone • 
Ogne gangaro roppe , e ccatenaccio : 

Tutta l’ Ausonia co st’ accasione • • 

Pigliaje de caudo, e co lo cortellaccio 
Ammenacciava fare ogne Trojano 

’N- porpette , o ’n peccatiglio a no tiano l 

158. Forzi li grattapan?a arresolute 

Chi a ppede , e chi a cavallo s’ abbiarò 
E de porvere chine , e ’nveperute : ^ 
Correano all’ arme comrae no vesparo : 

Co na cotena l’arme arreggenute 
S’ allustrano , e l’ accette s’ ammolaro : 

E sotta le bannere , curre , curre , ' 

Dicéano le ttrommette, e li tammurre. 

159. Ciuco grosse Cetà,ia brava Atina, 
Tivole , Àrdea , Crostummero , ed Antenna 
-Faticano de sera, e de màtina • ‘ 

^ Co mmariielle, e co ^ncunie a sta facennat 
Morriune de tempera assaje fina 
Fanno , azzò che la capo se defenna , 

E brocchiere de salece ’ntrezzate, 

Che fanno sarvaguardia a le stoccate. 

160. Chille stanno d’ argiento a ’nterziare 
Le ga\nmeres cosciale , e córzalette, ' 

• VommerCj fauce , e zappe carriare ■ 
s ■ Vide da ccà, e da Uà co le ccarrette: ’ - 
Ne cchiò se penza.a mmetere , o zapparei 
Penza ogn’uno a la guerra, è a lebennette: 
£ se fanno accossi ’mra le ffornace 
Arme de guerra Parme de la pace. 

^ 0 : 
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• ^ ' - i 6 r. r f 3 

Classica, jamque sonant e it, bello mstra sìgnunt^ 
Hìc galeam teclis trepidus rapii , .///tf frememes 
Ad fuga cogit equosy dypeumque^ auroq\ triliccm 
Loricam induUurt fidQtpte .acàngitur ensa*. 



i ' 162. ■ ' . , X 

Parfdite mine Uelicana Dex^ cantusque movete» 
Qui bello 'Ixchi Reges -, epaet quemque sequutas 
Computiate campos acks > 


< . 'V , ^ " 

c ,..163. . 

/ ' V. < ^ . Quibus, Itala )am tum 

Floruerit terra alma viris j quihus. arserit armìs-, 
Ar meministis cnim Dhee , & memorare potutìs; 
Ad nos vix wiuis fama perlabitur aura . 


V ->• 164. , - ‘ • 

Prìmus imt hellum Tyrrhenis asper ob oris 
Contemptor Divàm ‘M.eientiusy agminaq\> armai , 
Filius huic juxta Lausus. , (pio pulchrior alter 
flou fuU excepta Laurentis corpore Turni • 







DE l’Aneide Canto VII. 87' 
Sonano le ttrommette , e già s’ è dato 
A le squatre Io chìlleto de guerra ; \ 

Chillo che ancora non se trova armato r * 
Corre a la casa 1 e tutte l’ arme afferra . 

Chi ha lo carro de guerra apparecchiato \ 
Có li cavalle ’n ordene , e la sfèrra 
Se mette a llato , e co brocchiero^ e giacco 
Vo sfecatare porzì Pàrasacco. 

162. Musa da la cantina d’Alecona 

N* antro arciulillo portarne de vino , ' • . 
Azzò la voce mia 1 che fiacca stona , 

Pozza dare no canto alliegro , e chino : , • 
E quale Potentate de corona ? ’ 

Dirraggio , se mettessero ’n cammino, 

E chìste da che gente accompagnate, 
Anchiessero li campe de Sordate . 

1-63. E chillo tiempo quale Aroje famuse 
Scioresserò a l’Ausonia , e comme , e quale 
Talia la bella pe sti valoruse 
Tutta ardesse de ’ncennio marziale t ■ ' 
Vuie le ttenite a là marnmorìa ’nchiuse $ 

E buie potile, aprire lo canale . 

A la mammoria mia ; pe boce , e famma 
Siilo me n’ allecordo qiiacche sdramma . 

164* Primmo da la ToTscana se nne vene 
Lo Rrè Mezenzio co li suoie squatrune « 
Ommo crodele assaje , ommo che tiene. 

> Li Deie pe mammalucche , e bozzacchiune • 
Lauso. lo figlio ; giovane da bencv^ ... & 
Se porta a llato; e che da li tallune 
Pe ’nfi a la fronte è lo cchiò bello fatto. 
Ma sulo Turno le dà schiacco matto . 

Pe 


DigI! K Google 


88 ’ JEneidos Liber vii. » - 

165. 

Lausus equtm dòmitor^ debellatorque ferarum 
Ducit Agyllina nequicquam ex urbe scquutos 
Mille viros : dìgniis patriis qui laetior e&set 
imperus , 6 * cui Pater haud Meientius esset ^ 


■' ' 166. " V i 

Post hos insignem palma per gramina currum, 
Vicloresque.-osuntat equos satus Hercule palerò 
Pulcher Aventinus j clypeoque insigne patcrnum 
Centura angaes t€in^amq-,gerit serpentibus kydra. 


Collis Apentini' sylva quem Rhea SacerdoS 
Purtivurn parta sub luminìs edidit auras 
MixCii Deo mulier^ postquam Laurentia ’viSlor» 
Geryone extincio , Tyrinthius attigit arva , 
Tyrrhenoque boves in fiumine lavit Iberas. 

16B. ^ . 

Pila manu , sxvosque gerani in bella dolones > 
Et terni pugnane mucrone , veruqae Sabella , 
Ipse pe.des tegmen torquens immane Leonis 
Terribili ìmpexum seta . ' 



DE l’Àkeìde Canto VH. ^ • 

165. Pe ddomare cavalle , e cacciare 
Era bravo' sto Laiiso , c d’ Agellina 
Mille appriesso se porta ; ma mme pare ’ 
Ca d’ isso , e chille se farrà tonnina . 
Meglio sciorte a lo Regno mmeretarc 
Dove a pe ccierto , e a chella raala spina 
Non essere maje figlio pecchè chillo 

Era Demmonio, e chisto n’Agnolillo. 

166. Bella de Io bell’ Ercole streppegna 
Lo Sio Aventino co squatrune armate 
Porta pe no gran campo de graramegna 
Carro, e ccavalle a la vettoria ausate. 

Tene a la targa la paterna ’nsegna 

De dento sierpe , che nc’ avea ’nnaurale : 

^ Nc'è 1 Idra ’mmiezo , c si bè sia pettura, 
Sta tanto orrenna , che te fa paura . 

167. Da Rea Sacerdotessa gnenetato 

Fu a lo vuosco Aventino, a l’annascuso 
Ercole anchiette a chesta lo pignato > . 
Quanno a Talia torna je vettoriuso , 

Dapò ch’isso a la Spagna smafarato ^ . j. 
’Nce lassaje Gerione presentuso , 

E a lo sciummo Toscano abbevera je 
Li vuoje de Spagna , addove Rea ’rabrogliajer 

168. La gente soia chi ’n cucilo avea na lanza, 
Chi non -mbruoglio, che chiammano dolonej, 

E chi tenea , pe ’mmestere" a la pania, > 
Fatto a la Sabenesca no. spontone. 

Isso era armato de na^strana osanza , 

Ca ’n cuoUo avea na pelle.de lione , 

Che da capo ’nfi a ppède le scenneva: 

£ ogne pilo setola pareva • 
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169. , ; . ^ . 

Cum dentìhiLS, s^hU. 
Iniutus capiti sic regia tecla subihat . 
Horridus , Herculeoque hu/neros innexus amiclu. 
Tarn gemini fratres^ Tyburtia mania liiupiiunt 
Frofris Tyburti diciam cognomine gmtem 
Catillusque ) acerqut Coras Argiva, juvcntus^^ 

Et primam ante acicnt densa inter tela feruntur^ 
Ceu duo nubigene-iCum vertice montis ab alto 
Descendant Centauri , Homoleny Otrhynq\ nivalem 
Linquentes cursu rapido y dat euntibus ingens 
Sylva hcuatj & magno cedunt virguUa fragore 


• a < • 'i- 

Kee Pranestina Fandator defuk urbh 
Vulcano^ gemmm pecora inter' agrestia Regem^ 
Inventumque foeis omnis quem credidit. masy 
Caculus* 


%tpa. ' < 

<• ISunc legio late comtatur agrestis ♦ 
't^ulque' altum Praneste vki , quia, arva Gahinsa 
Junonis/, gelidamque Anienem , & roscida rivìs 
Hernica saxa ■ colunt , quos dives Ànagnia pasfih 
Quosque , Amasene pater. ' ' 

' " V Non 
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DE l’Aneide Canto Vii . 
i6f. Pe cemmiero tenea de st' anemale / 
Meta capoy che ghianche avea li diente , 
Cossi trasette a la Cetà riale 
Vestuto a mmuodo d Ercole ralente. 
Catillo y e Cora , duie frate carnale > 

Da Tivole veneano co la gente 
De' lo palese f e sò eti duie fratielle 
< Griece de razza , e duie Marte novielle 

170. ’Ntrà le pprimrae filere galoppanno 
Parea che semmenassero jfracasse; 

Gomme duie gran Centaure, che calaimo 
Dall’ ami munte portano sconquasse; 

Nè li vuosche f che ’ncontrano i le danno 
*Ntrattenemiento , o ’mpiedeco a li passe : 
L'arvole danno luoco, e coram’a canna 
Se chìegano da chesta * e chella banna • 

17 1. Po de Preneste lo gran Fonnatore 
Cieccolo appriesso a chiste se vedeva « j 
Nate a li scettre ; ma • da : no pastore 
*Ntra le mmandre adattato se diceva . 

, Era figlio* a Borcano sto Segnore> _ 

£ pe prubbeca famma se teneva , 

Che ninno ^ntra le sciamme se trovasse y 
£ che manco no pilo s* abbrusciasse . 

172. Otta r uommene brave de Preneste 
Portava chille, ch’arano li chiane 

De Gionone Gabinia « e l’ autre agriei|e ^ 
^ De lo friddo Ameno paesane : - 
£ chi abetava ’n miezo a le ffbreste ^ 
D’ Emeca , monte chino de 'fontane .* 

E tutte l Amasene } e F Anagnise 
Brave de forza * e ficche 4 e tornise . 

■ ' Ne 
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17 V 

Non illis omnibus ^ arma ^ 
Nec clypcii currusvt sonanti pars maxima glandes 
Livcntis plumbi spargie , pars spicula gestat 
Biva manu -, fulvosque Lupi de pelle galeros 
Tegmen habent capiti : vestigia nuda sinistri 
Instituère pedis , crudus tegit altera pero . ' 

174. 

'At Messapus equum domitor Neptunia proles , 
■<^uem neque fas igni cuiquam > necsternere ferro, 
Jarn pridem residcs populos desuetaque bello 
Agmina in arma vacai subito^ ferrumqi rctractai-t 


Hi Fescennìnas acies ^ cequosque Faliscos , 

Hi Soraciis habent arces -, Flaviniaque arva , 
Ft Cymini cum monte lacum -,lucosque Capenost 
^ Ibant (squali numero , Regemquc canebani . 


’ 176. 

'Ceu quondam niveì liquida inter nubila Cycnl, 
Cum sese e pastu referuntt 6 * longa cànoros 
Dani per colla modos, sonai amnis, & Asia longt 
Pulsa palus . • 

Nec quisquam ceraias acies ex agmine tanto 
Misceli putct , aeriam sed gurgite ab alto 
prgeri volwrud raucarum ad Litma nuVem* 
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DE l’Aneide Canto vii. 95 
175. Nè corame airautre aveano l’ armatura 
Chiste , ne ccarre ausavano , o rotelle , , 

' 'Parte palle de cbiummo a dderettura 
Tifa a sfasciare capo, e ccellevrielle : 

' Parte co dduie lanzuotte s’ assecura , 

Pelle de lupo aveano pe ccappielie , 

Stà lo pede mancino a tutte nudo , 

Lo deritto coprea no cuorio crudo . 

174. Dapò vene Messapo, 1 ’ azzellente 
- Cravaccatore , che fu gnenetato • 

Da Dio Neuunno , nè de fuoco ardente 
. Pò morire , . o de fieno , eh’ è fatato . 

E chisto ®chillo, che sbrigliaje .la gente j 
Che tenea la fatica pe ppeccato : 

E pe ppigliare la spata , e brocchiere , 
Lassato lo piatto , e lo becchiero . 

175. Lo puopolo Falisco, e Fescennino, 

E Io Fravinio'co lo Sorattese, . , 

E chi lo raoutCj e llago de Cein.miuo 
Abetava j e lo vuosco Capanese , 

-Tutte vanno eo cchillo,e a lo.'cammjtip 
Vanno suocce de fila, e lo palese 
■’Ntronavano cantanno de Messapo 

Mò lo valore , e mò la bella capo . 

17Ó. Corame li Cigne satore cantanno 
- S’auzano all'aria aperta a sciauriare; 

E ’iituomo all* Asio lago rebommatmo 
'Fanno le ttenche , e gammare abballareV 
-Co lo canto accossì l’aria ’i\tronanno ■ * 
Chelle* squatre pareano a lo ccalare 
Da la montagna , nò squatrune armate, 

Ma Cigne a rè mi fa tutte accordate . 

^ Ra*J* 
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177. ^ ■' 

E'ccf Sabino rum prisco de sanguine magnum 
Agmen agens Clausus-, magniq\ ipse agminis instar* 
Claudia nunc a quo diffiinditur & trìbus , 6 * gens 
Per Latìum post qua in parti data Roma Sabinis, 


178. 

Una ingens Amitema cohors , prisciq; Quiritesj 
Preti maniis emnìs ^ Oliviferaque Mutuscce , 

Qui Nomentum urbem, qui rosea liira Velini-, 
Qui Tetricee horrentes rupes , motMmque Severu. 


179. 

Casperìramq\ colunt ^ Forulosq; &flumen Himellce^ 
Qui Tyherimi Fàbarimq^bibunt-, quos frìgida misìe 
Nursia -, &^^Hortitice classes , populìque Latini 
Quosq-, secans infaustum interluit Alila nomen , 


180. 

Quam ‘multi Libyco volvuntur marmore jiuclus^ 
Scevus ubi Orlon hibernis conditur undis ^ 

Vcl cum Sole novo densec torrentur arista-, 

Aut Hermi campo ^aut Lyciee fiav^ntibus arvis* 


-DE l’Aneide Canto VII. 9=5 
t77- Razza d’antiche, c nobele Sabine 
Clauso porta sorda te a cchiù migliaia : 

No gallo ’n miezo a tanta pollecine 
. Parea st’ Aroje , e .spata accidetara . 

Chisto ’ntra Duche , Princepe , e Rreginc 
Spase fa razza Claudia accossi chiara 
Pe Talia tutta , quannó. Romma fece 
Co la Sabina cinco , e cinco a diece. 

178. De l’antiche Quirite ha cchiù de dento 
Sotta la ’nzegna , e no squatrone chino 
D’ Ametierno , d’ Ariete , e de Nomiento > 

De l’ antica Motusca , e de Velino : • 

Aunito a chiste sbemola a lo viento 

Le ’nzegne soie lo .puopolo meschino. 

Che se trova a V aosanza de li lupe 
De Tetreca, e Severo a li derrupe . 

1 79. Chisse sò n^autra squatra, e aunito a chelk 
Và lo Casperio co lo Foroiese , 

E chi veve a lo Tevere , o a Tlmella» 

O se lava a lo sciummo Favarcse . ' « 

Chille de Norcia se vedeano sella « 

E jquanto pe lo Lazip de paese 

Scorre d'Aglia Io sdumrao , addove accise 

Romma chianse li suoje da li Franzise 

180. A lo mare de Libia scatenato 

Maje tant’onne a lo vierno auza Orione, 
Quanno a*mraare semmozza, e ’nfariato 
Và sbrufFanno tempeste , e lampe , e truone.’^ 
'Nè maje- quanno Io Sole è trapassato '' 

*N casa -de la Canicola , o Lione,' ' - ' ^ 

D’ Ermo , e de Licia pe li larghe campe 
Tanta restocchie abrusciano le bampe . 

Ttup- - 
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r- l8l. y 

Scuta sonante pulsuq: pedum trmit £xcita tellus. 
Hìnc -Agamennonius Trojani nominis hostis 
Cuna jungit Alesus equos , Turnoqm^ feroces 
Mille rapii popuUs , 


VcTtunt f elida Baccho 

Massica qui rastris , 6 * quos de ColUbus aids 
Aurunci misere patres , Sidicinaque juxta 
JEquora ,~quique Cales linquunt anmsque vadosi 
Accóla Volturni j pariterque Saticulus asper-, 
Oscorumque manusj 

d 183. _ ^ 

Terctes sum aclides ìllis 
Tela i sed hxc Unto mos est optare flagello , 
Lcevas cetra tegit , falcati cominus enses . 
l^ec tU'Carminibus nostris. indiclus aèihis , 
OEbale, quem generasse Telon Sebethide Nympha 
Fertur^ Teleboum Capreas cum regna tenere 
Jam senior. 

184. 

Patriis sed non et filius afvis 
Contentus, late jam tum ditione premebat 
Sarrastes populos , 6 * qua rigai cetpuora Sarnust 
Quique Rufas-,Batulumq,tenmt-,atq;arva Celcnna, 
Et quos malifera despcciant, mania Abella . 


% 

DE l’Aneide Canto VH. ff 

181. Ttuppete nappe fanno H brocchiere, 
Tremma la terra sotta le ppedate 
Troppo vezzarro se facea vedere 
Aleso co li suoie squatrune armate; 

Grieco de razza , se vò mantenere 
Nemmico a li Trojane , e rannate 

Ha ’n faore de Turno, uh qu^ta gente; 
A mmenare le minano assaje valiente . ^ 

182. Chi le Colline Masseche abetava, 

Cchiù ccare a Bacco , che li maccarune 
Se porta appriesso , e chi li munte arava 

. De Sessa , e Sedecine a buonne cchiune: 
Chi accanto a lo Volturno semmenava,' 
Li Saticole tuoste , c ccoteciine , 

E de Capoa porzì la genie guappa 
Vene co Aleso , e ssona taratappa : 

183. Li lanzuotte attaccate a na corrèa 
Tirano j e hanno targa , e- spala storta 
Ebalo , e che llassare io te volea? 

Gnornò , la musa mia no lo ccomporta. 
Te ^nenetaje na Ninfa Semedea 

De lo Sebeto', quanno poco accorta 
Telone Rrè de Crapa la '’mbrogliaje , ' 

E , si bè 'Viecchio , a mmascolo ’nzertaje. 

184. Ma pe ppoco tenea sto giqvaniello 
De lo -Regno paticrno li paisé , 

E 'mra poco se fece Segnoriello' 

De tutte li Sarraste , e li Sarnìse : 

Quanto scopreva la Cetà d’Abillo , 

Che mò è Nola , e li Rute , e Ba^ulise 
Le ffece suoje pe nfi a Castiell’a-mare , 
Dove non truove amice, nè compare. 

Virg. T.11L • E E da 
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185. 

Teutonico rìtu soliti torquere Catejas , 

’fegmina queis''caf}itu.m raptus de suberc corte Xj 
R.ratxque. micant pelta , micat areus ensis . 


, 186. ' . . 

Et te montosa misere in pralia Ni^rsx 
Ufens insigncm fama , 6* felicibus armis : 
liorridà prcecipue cui gens , assuceaque multo 
Vtnatu nemorum durls JEquicola glebis 
•Armati terram e xer cent -, sempcrque, recentcs 
Conveclare juvat prxdas,'& vivere rapto. 


; , ' * 87 . 

Quin & Marrubia .vcnit de gente, Sacerdos 
Fronde super galcam , (y felici comptus oliva 
Jirchippi Regis jmssu fortissimus Umbro . 

Vipereo generi-, & graviter'spìrantihus'hydris 
, Spargere qui somnos caniuque -, manuqiic sólebati 
Mulcebatque iras , ^ tnorsus arte Uvabat . 

• « . . • • • -r ^ ' . 

188. • . . ' • - 

Sed non Dariànix medicari cuspidis icìum 
yEvaluif., ncque eum juvèrc in 'vulnera cantUs , 
^omniferi,& Marsi quasUx in Montibus herbee. 

Te nemus Angina y vitrea te Fucinus unda^':. ; 
Te liquidi 'fiey ere lacus.' 

•• J That 
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DE l’Aneide Canto VII. 

185. E da tutta sta brava sordatcsca 
Ebalo se' vedeva accompagnato . 

Tutte jevano armate a la Todesca 

Co ppicca ’n atollo, è lo spatone a Ilato T 
V Lo morrione , aizò ch« no le ^iicresca , ' 

Lo piso , era no suvaro ’ncavato , 

Targa de fierro , e «ale è lo spatone, 

Che co na botta spacca no eippone . 

186. Da li munte Norcine eccote Ufente 
Cala , Marte noviello , a là campagna 
Co T Equicole suoje, che brutta gente ! 
Brutta da capo pe 'nfi a le ccarcagna. 

Sò famuse a la caccia , e sò baliente 
A zzappare a le ccoste de montagna , 
Zappano armate e abbuscano quatrine 
Mò co la zappa, e mò co li rampine. 

187. Archippo Rrè de li Marrubie manna 
Co li squfltrune suoje lo forte Ombrone 
Ch’è Sacerdote, e pporta na giorlanna 
D’aulive attuorno de ló morrione. 

. A li scorzune , e bipere commanna ♦ ' 

Le ffa dormire co ppercante , o suone , 

E le ffa manze j c chi nn’ è mozzecato r 
Da li suoie ’nchiaste subbeto è ssanato. 

188. Ma Io scurisso no ’mparaje ’ntratanto 
Gomme sanare la feruta acerva , 

"Ch’ appe a sta guerra, nè ghipvaje-percantQj. 
Nè de li munte Marze la contr’erva . v . V 
Te chiaiiser Ombrone, e s’allayaie dechiantO; 
Pe ccausa toià tiKta 1 ’ Ancizia serva , 

E Fucino porzì 1 ’ omie soie chiare 
T^trovolaje tutte co li chiame amare . 


Po 
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189. ■ ' - 

Ibat & Hìppolytì proUs piilcherrìma hello 
Virhius , insignem qiiem mater Ancia misit 
Educlum Egerice luàs , Uymeuìa cìrcum 
LUtoraì pinguis uhi»& placahilU ara Diana, 


190. 

Ndq\fcrumfama Hippolytù, postquà arte Noverca 
Occiderit , patriasque explerit sanguine panas 
Turbafis distracius equis , ad sydera rursiis 
' JEtheria & superas cali venisse sub auras 
Daonii$ revocatum herhis ^ & amore Diana 


* ^ - . I ^ X • 

Tnm Pater omnipotens aliqué, indignatus ah ùhrìs 
MortaUm infernis ad lumina surgere vita , 

Jpse rcpertorem medicina talis , & artis 
fulmine. Phabigenam stygias depusìtad undas, 


192. 


’At Trivia Kippolytum secretisi alma recondie 
Sedibus , & Nympha Algeria » ncmoriqi relegati 
Solus ubi in sylvis Italis ignobilis avum 
faigeret 1 versoque ubi, nomine Virhius esset» 


• V i 
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l>Eu 4 ’Ai^ErDE Canto VII. tói 
V89. 'Po la Riccia Ti'rtio se nnc venne 
Bello figlio - de Poleto fa muso , ‘ 

- Che.pe no piezzo Ageria lo mantenne 
A lo viiosGO d’ Imetto a 1 ’ annascuso ; 
Dove. Diana no gran tempio tenne, 

E tutto r anno stea 1 ’ amaro ’nfuso 
Co lo grasso de pecore abbrusciate ; 

A la pietosa Dea sacrefecate . 

190. Quanno fu acciso Poleto lo bello 
Da li própie cavalle spetacciato , * • 

•E co lo sango de sto giovaniello 

Fu lo sdigno patiemo satorato 
(La Ma^rea machenaje sto gran maciello )> 
Fu ’n grazia de Diana sorzetato 
Co ciert’erve eh’ avea chillo.gran Sapio 
Figlio d'ApolIOj e Miedeco Scolapio. 

191. Ma Giove disse, oh che benaggia aguanno! 
Nc’è n’ antro Giove addonca pe lo munno, 
Che li muorte mme và resorzetanno ? ^ 

Sù , mannammolo chisso a sparafunno. 

E lo cchiù gruosso furmene lanzanno, 
Mannaje d’Abisso a lo cchiìi funno, funttO 
Scolapio , che tròvaje sta mmedecina , 

E nne fece mesesca , e ghielatina . 

*92. Ma Diana de Poleto pietosa 
’N mano d’Ageria Io portaje de pressai 
Azzò annascuso ntra la serva ombrosa ? 

, Securo • stasse d- ogne ccacavessa . 

. Cossi vita menaje sempe oziosa , , . 

'Ncogneio , e ssulo : e pe la causa stessa. 
Mutaje lo nomme, e Virbio se chiammajc* 

E chillo st’autxo Virbio gnenetaje, 

£ 3 E pe^" 
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Vnde itiam Trìvia tempio , lucisque sacratis 

, Cornipedes arcentur equi , quoà littore currum 

''Et juvencm monstris pavidi effudire marinis. 


^94- . ' • 

Fili US mrdentes haud' sedus eequore campi 

Fxercebat equos , curruque in bella ruebat . . 
Ipse ìnter primos prcesianti corpore Turnus 
Vertitur ama tenens , 

.... > 

‘ ' ! ■ * ' ' 

195. ’ ^ 

'Et tota vertice supra est : 
Cui, ttiplid crinita )uba galea alta chimaram 
Sustìnet JEtnoeos epantem ' faudbus ignes , 

Tarn màgis illafremens, & tristibus effcra flammisy 
(^uaiu magis effuso crudescunt sanguine pugna, 

i * 


‘ . 196. ' ■ i 

At levem clypeum sublatis cornibus Io 
Aurcf insignibat "jam -setis obsita , jam bos / 
Argumentum ingens ^ 6 * custos Virgìnis Argùs ^ 
ftelataque amnem fundens pater Inachus urna . 


, DE l’Aneide Cakto.VIL ,103 

193. E-ppe chesto a lo tempio de Diana , 
Che a chillo vuosco la, gran Dea tenevai 
La Ninfa Ageria r eh' era Sacrestana, 

Maje cavalle accostare nce faceva. ', . ^ 

Ca spaventate a xhella vista strana 

De lo. mostro, che a nomare comparerai 
Poleto co Io carro reveirzaro , . , . . 

E piene piezze Io taccariaro ► 

194. E mò lo carro ’ntra li siioie squatrune 
Porta co la paterna vezzarria 

Virbio lo figlio, e li gran cavallune,.^ . 
Pare , che se magnassero la via . 

Ma ’ntra tutte li Princepe , e Barupo* 

A le bcllizze^ e a la smargiassarla , 

E all’ arme d’oro , che le Steànò' n cuoHo 
Turno parea no Marte , o n’ antro Apollo. 

195. E ’ntra de tutte comparea Giagante, 

A tre urdene avea la pennacchiera , 

Lp morrione , cV è d’ oro lampante , 

' A la cimma pe ’nzegna- ha la chemera j 
Che da la vocca tanta sciarame, e «ante 
Iettava , che pparea na cemmenera 
E cchiù ppare la~sciamraa spaventosa t 
Quanto cchiù la vattaglia è sanguenosa^ 
^96. A lo brocchiero st^a ’ntagliata ad oro 
'N forma, de Yacca Jone vergenella; 

Aute le ccorne avea coriime no toro ., 

( La storia^ è IJonga assaje , leggitevella} 

Pe gelosia de cossi gran tresoro 
Argo accanto le fa la sehtenella. ' ' ' 
Iliaco chlagne pe la figlia cara 
£ co li chiame suole fa na sciom^rai 

Z 4' No 
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197. 

Jnseqitìtur nhnbus peditum , clypeataque totls 
Agmina densantur campis -, Argivaque pubes, 
Auruncceque manus , Rutuli , veteresquc Sicaniy 
Er.Sacrance acies-, & pìcH scuta Labiciy 
Qui salt US ; - Tyberine, tuos , sacrumque Numid 
Littus dritrtt, ^ 

198. 

Rutulosque éxercent vomere colUs ^ 
Clfcteumque jugum^ queis Juppiter Anxurus arvis 
Pnssidet ■, & viridi gaudens Feronia luco . 

Qua Satura jacet atra palus igelidusq; per imas 
guarii iter valles , atque in mare conditur Ufenst 

199. 

Hos super advenit Volsca de gente Cathilla 
Agmcn agens eqiiìtum , 6» florentes are caterva^ 
Bellatrix j noti illa \ colo cahitisve Minerve^ 
iamìncas assueta manus » - 


aoo.' . 

Sed pralta virgo 

T>ura pati ^ carsuque pediim pravertere veritost 
ìlla vel intacia segetìs per summa volaret 
Cramjna , nec teneras cursu lasisset aristas , 
Vd mare per medium fluciu suspensa aumenti 
Ferrei iter-, celeres nec tìngerei aquore plani as, 

- f/- 
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197. No gran delluvio appriesso se portava 
• De 'nfantaria co lo brocchicro ’n mano. 

Co Griece , Aurunce , e Riitole marciava 
L’ antico Secanese, e lo Sacrano ; 

E la gente Labicia , che ramostrava 
-Penta la targa, é chille , che a lo ebiano 
Arano de lo -Tevere , e Nuinico,.* 

Ap priesso a Turno vennero a sto ’ntrico. 
X98. E co tutto lo puopolo , che zappa 
A le mmontagne Rutole , e Circiello, 

De Terracina-và la gente guappa 
A Giove cara echiù,'che no fratiéllo; 
Aunite a chisse co lo ttfratappà 
De Feronia venea no sqatronciello , 

E chi ja lo lago Saturo , o d’ Ufentè 
Abbeta , addove- passa la corrente. 

199. Appriesso a ttanta Princepe^ bravazze 
La Vergene Camilla accidatara 

Veneva da Pepierno , e dde corazze j 
Brave a ccavallo avea tre ccentenara.' \ 
Chesta- maje voze strudere sputane 
A la conocchia ; e co na cera amara,' 

A chi le dava fuse , o tommarielle , 
Rompea la capo a botte de chianielle • 

200 . A le smarre , e ttorneie siilo attenneya,' 
E li viente a lo curzo desfedare; 

Pe no campo de grano se vedeva 
Summo comme na rennena^ volare : 

’Ncoppa le spiche accossì leggia jeva^ 

Che mmanco se vedeano freccecare ; 
Summo summo poni sfila pe 1 ’ onne , 

Che mmanco la scarpetta se le 'nfonne. 

£ 5 Fem^. 
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201 . 

lllam omnls tecUs <, agrìsque effusa juventiis] 
Turbaque mìmtur Màtruitiì & prospcciat euntem 
Attonitis inhìans animis • ut regius ostro 
Vela honos leyes humeros. , ut fibula crinem 
Auro internecfat ; Lycìam ut gerat ipsa phararamt 
S,t pastoraUm prafixa cuspide myrtum . * 


Finis Libri VII. .iEneidos • 


ì - ' .V 





c. * t . 
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aor. Femmene auiiite, e ffiascole a la via 
Deceano stoppafatte", oh comme è bcl!^ ! 
Vi chillo manto , che galantaria ! 

Vi comme và vezzàrra , e ccianciosellal 
Oro filato sò , pe 11 ’ arma mia. 

Le ttrezze » e d’ oro nc’ è la zagarclla * _ 
Chillo carcasso , che ppentata cosa ! 

Chillo dardo lo core te spertosa ! 


Scompctura d$ lo Canto VIL 



f 
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CANTO Vili* 

DE L’ANEIDE 

I 

DE VERGILIQ MARGNE, 


A R G O M I E N T o; 

Da Io Tevere Anca ’n suonno è avisato,' 
Dove ’ntra tanta giiaje trovare ajijto. 
Corre ad Evandro , e resta conzolato 
re Io soccurzo , che r’ ha recevuto . 
Vorcano da Cepregna è supprecato , 
Azzo che d’arme Anea sia proveduto: 
Kesta Anca stoppafatto a st’ armature» 
E. de la bella targa a le ffegure . 


/ • 
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[yTT helli signufft LàUrenti Turnus ah arce ; 
^ Extulitié' rauco strepucrunt cornua cantila 
Vtque acres concussit equos , utque ìmpulit arma, 
ExtemplQ^mrbiiti animi , . . 


. a. > 

Simul omne turnultti 
Conjutat' trepido- Latium , scemqiie juventus 
Effera : duclores primi Messapus , & Vfens , 
Contemptorque Deum. Meiemius àndique cogunt 
Auxilia , 

> ■ - *■ 

- r.’ * -i i ‘ > r V >.-■ ^ 


f ■ - • > r, . . 

latos vastant xtdtoribus agros *. 
Minitur & Magni & Venulus Diomedhad urh'èmt 
Qui petat auxilium.t’f ^ ■ » ? 



Et Latio' consistere Teucros i 
'A^veStum JEneam classi , viclos/pue Penates 
Itiferre , & fatìs Kegem se dicere pasci » 
Edoceat : multasque viro se adjungire gentes 
DardaniOi & late Latio incfcbcscefc no meni 




Quid 


DE t’ANEiDE Canato Vin. 

' 1 * A Ppena Turno da lo gran castiello 

De Lauriento la ’nzegna sbentolare ‘ ^ 
Fece dev’guerra, e pr ogne' cantonciello '■ / 
Cuorne , tammure , e nnaccare sonare, 

Che a ttutte se sbotàje Io cellevriello,^ ' 
Vedenno arme, e cca valle apparecchiare; 
Tutte cercano guerra., e ’nfuriate 
Pareano tanta pazze , o spererà te . 

*. Tutto lo Lazio ha fatto juramiento 
De fare li Trojane a qquarte, a qquarte. 
Ogne berrillo avea tanto arderaiento , 

Che a ddoviello sfidava Ercole,. e Marte. 
Mastre de campe sò Messapo, e'ufento. 

Che chiammano soccurzo d’ ogne pparte ; 

E Mezenzio porzì , che pe ppedale 
Tene tutte li Deie , lo bestiale. 

’Nfi a 1’ arature e ^I* uommene de zappa 
Da le ccampagne levano pe ffbfza, 

Che ', pe r aramore de lo taratappa , . ' 

Non chiamano cchìù caole ; nè ttorza. 
Venulo , eh’ era giovane de ciappa, - ' • 
Mannarto a Puglia,- azzò che prega , e sforia 
Diomede , che^ co 1’ arme soie venesse , 

E pe ghionta de ruotolo servesse . 

4 . E le dicesse j cornine Anea trasuto 
‘ Era a‘ lo Lazio “cò li Deie Penate ; ^ ^ 

• E che ddicea ca Prencepe assoluto' 

I De Talia lo volea Giove , e If Fate'. ' 

( E già s’ avea sto Trojaniello astuto^ 

1 "Puppole assaie-de Tafia -guadagnate ;'-^ 

E se nn* era Io noni me accessi spaso ^ 

Che a lo Lazio già dea troppo a lo nasoJ 

Che 
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S* . . ' .* ’ 

Quid struat kis captis, quem^ si fortuna sequatuTy 

Evcntum pugna cupiac , thxnifestius ipsi , 

Quam Turno Regi ^ aut'Regi apparire Latino, 

Talia per Latium ; qua Laomedontius heros 

Cuncla videns y ' 

' ' - 1. 


6 . ■ ' r • 

^ , Magnp turarum fluciuat- cesta \ 

'Atque anima nane huc ceterem j nane dividit ìlluc. 
In partesque fapit varias -, perque omnia vtrsau 


- . _ ' • > , • ■ / V , ■* '• 

~ ^ 7 *. ' , ' . : > 

Sicut dqucB tremulum lahris uhi lumen ahenis 
Sole repercussum^ aut radiantis imagine Luna , 
Omnia pervolitàt late loca -, jamque sub auras 
Erigitur , summique ferie laquearia tecii , •' 


Nox trai , 6» terras ammalia fessa per, omnes 
Alituum , pecudumque genus sopor altus habebat; 
Cum P ater in* ripa , gelidique. sub tetheris axe 
Mneas tristi turbams peélora beilo . 
ProcùbuU j seramque dedit per membra quietm* 



Buie 


Digiii.’' :■ 1 , C'.ixjgli 


.DE l’Aneide Canto Vin. tij’ 

5. Che macherie aggia ’n capò , e che pretenne> 

' Si r ajuta a sta guerra lo destino, 

Isso Grieco , e neminico lo comprenne* 
Meglio de Turno , e de lo Krè Latino. 
Anca tutte ste* trappole , e facenne 
De lo Latto sapea , ca lo chiappino 
Azzò la burla ito le fosse fatta , 

N’ nocchio a Io pesce avea, n'autro a la gatta.' 

6 . Ma 'n cuorpo avea no felatorio orrenno. 
Che no le fosse fatta a la ’mpenzata 
Quarche barvà de stoppa , e sta facenno 
Castielle ’n aria tutta la nottata ; 

■ E mò a sta parte se le và spartenno , v 
E mò a st’ autra la mente sbariata : ' 

Tutto vede , e prevede , e sta penzus<> 

Pe ppotere appilare ogne ppertuso . 

7 . Le jea da palo *n perteca sautanno 
Lo pellevriello pe la gran paura ; 

Gomme raggio de Sole, o Luna, quanntì 
Trase a na conca d’acqua a dderettura, 
Pare na palommella, che bolanno 

Mò da ccà , mo da Uà và pe le mmura y 
E mò' saghe a li trave , e seni’ ascelle 
Vola lo raggio a ccheste pparte , e a cchell<v’ 

8 . Era la notte , e co no svionno chino 
Già chiuse 1’ uocchie -ogne' alternale aveva* 
Sotta all’ aria scoperta *Anea meschino 
Stiso ’ncoppa a na ripa se nne steva . 

La guerra , e lo nemmico , eh’ è becino , 

~ Le sturbano lo suonno , e mentre jeva 
Co la mente jocanno a ssautariello , 

Le venne tardo assaje no sonnariello. 

Quànn® 
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Buie ififf loci, fiuvip Xyberinmt amij^ti^. 

Pq^l^fis, inter^^kmor S4 0t:tolkreXrofid&^, \ . 
Visus j eu>p cmu$s 0auco f velai at: am^u:^ ■■ 
Carlasus y, & , crine^ umhrosa Uegehp^t ampio ; 
Tutn affari » fe his, dm<rc dketìs > 

: . >• .{ >*.; 

V* ' ^ 'V ^ ■“ ' / ' ■' ' ' 

-C Saie g$ntje;pj£Ùmy Troj0P<^^x hosù.h'tts^.9fheat 
yevéhis nobis , . o^tfirnaqm Pergasna^^pervas » 
Èxpeciatè solQ.-XaiLnmly. prvisqM 'L^ - 

Hic ak^ìs$iixVeiuiUi^> 


. » ‘ ‘ ‘j ' 


’!• ; 


.Ì.__ • t ' 


flV.-rV 


‘3 • 


Ktu lielli. terrete mms timer runnffì vijrte 
Oaaesve pìùmy i,. ’ 

tamtam « m ya^a jpms , me fin^eye sammun» 










ti. 




Littòteìs ing'enS'' inventaci uh Uiiìhus stfs '.. ^ 
l'nginta capitum fxtus enixa'facehU ■ 

Alba' solo recubansyi'àllì circufn -ubera nati,:. 
Hic lócus urbis ^erit*, requie s*ek certa laborum.- 

■ t y ■ ;' • < vr*- » ^ . •' •>•* >♦ . 
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■ DE L’ANETDE GAHl'd vili. fi-J 
(Juanno eccote lo Tevere le pare» 

Che da miezo a lo>sGÌummo' aseesse fbre 
chiappe; e cierre, e all'acqua de lo mare 
Simmele avea lo manto de colore. 
'Ngiorlannato de canne- le compare t 
Co tre pparme de varva , e lo dolore ' 
Che tteneva cheli’ arma amarecata , 

Lo viecchio 'nzoccaraje co sta parlata • 

10. O Jenemma pe Dede, che a Talia puortt 

Troja sarvata da l\ardente-sciamma , • * 

Uh da quant’ba» t’aspettano sti puorte-.' 
De Talia, e ttrovarra je ccà Tata , e Mamma.' 
Chesta è la casa toia ; nè de sconfuorte ■ 
Agge paura^cchiù manco na sdramma, 

E ttanto a tte , quanto a li Deie Penate 
Benvenute , buon prode ^ e ssanetate . 

11. Turno, e là guerra orrenna, che aramenaccia 
Tienela sotta coscia , nè ppaura ' 

Cchiù te diano li Deie; venta aie la' cacciai 
Dia Gionone la^capo pe le mmura. '• 
Hanno tutte li Deie votata faccia , 

Stanno tutte pe tte ; vuoie che nne jura ?- 
Nè te ponzare mò ca te ’nzpnnasse, . ' - 
O co n’ombra fantasteca parlasse, 
li. Sotta a n'arvolo accanto a la marina 
' Na scrofa janca trovarraje , che ssotia 
Tene appise' a‘ le zzizze na- ffentina ‘ 

De '^glìe janche cchiù che là recotta. 
Chisso è lo liroco dove te destina 
Lo Cielo na Cfetà ; tutte a na botta ■ 

Gcà li guaje scomperranno , e li mal* anne: 

, rrepuoso averraie dapò l’afiànne. 

' - Dapò 


xi6 " JEn EIDOS User VI IL 

- ' 13. ' . . 

Ex quò ter dents urhem -redeuntihus annis^ 
Ascanius duri condet cognominis Aiham ^ 
llaud incerta cano : nunc qua ratione, quod mstdt, 
Expedias vietar , paucis adverte , dacebo . 


■ A^cades his oris genus a Fallante profeciufn » 
Qui regem Evandrum comites^'qui signa scemi 
Vdegere locum , < 5 * posuere in^ momibus urhem 
Faliantis Praavi de nomine PaUanteum , 
m bdlum assidue ducunt cum gente' Latina • - 


' ■ •'" 15* ~ V 

Hos castris adhihe socias j & f cederà funge : 
Jpse ego te ripis , 6 * recto fiumine ducam 
Adversum. remis superes. subvecilus ut amnem f 
Surge-, age-yNate Dea^ primisque eadentibus astris 
Sunoni fcr rite pteces , ìramque , minasque 
‘§upplidhus supera votis . , . 



..... .. M.ihi vietar honorem 
Persol.ves; e^sum pieno quem fiumine cernis 
Stringentem ripas y & pinguia calta -seqantem , 
Caruleus^Tybris , calo gratis simus qmnis 
Jdic mihi magfiq domus celsi9 caput urbibus exit. 


de.l'Aneide Canto vili. 

13. Dapò treni’ amie a chillo stisso luoco 
Àscanio fonnarrà la gran Celate 

Arba famosa, e non te parlo a ghiuoco, 

Nè tte camo papocchi^e, e ppappolate; 

E accossì , figlio mio , siente no poco t 
Pe accertare l’ aracole , e li fate , 

Saie che ’nce resta? mò te dico tutto; 

Tu de ss’arecchie spila lo connutto. 

14. Certa gente d’ Arcadia a no cantone 
Sbarcale -de Talia , e Uà se nce fermaro 
Co lo Rrè Evandro , e no ^ gran casalonc' 
'N miezo de sse mmontagne frayecaro, 

-'E da Pallante, che fu io -Vavone 
D’ Evandro , Pallantea la nnommenaro: 
Sempe da lì Latine se-, cómmatte 
Co chisse e stanno cornine cane , e gatte. 
55. Auniscetè .co chisse: a dderettura 
le Uà te porto; e tu pe sta sciomara • 
Jarraje contr’’ acqua a rrimme: la paura 
Lassa , ca cchiù- non t’,è la sciorte avara .’ 
Piglio a Cepregnà , scetate , e procura , 
Asciuta V Arba , a la Dea Caucetara , 

Dico a Gionone , fare duone , e buie, 

De la necessetà fanne vertute . 
i6. E a mine porzì, pe la vettoria avuta, 

Po farraje quatto chellete d' onure. ‘ 

•Io lo Tevere sò: già 11 aie veduta ^ 

La chiena mia, che ngrassa sti lavare. 

E ssò ccaro.a lo Cielo : e. si non muta . 
Lo Fato , aggio a bedere a vSte cchiaiuire i 
. Priesto la bella Romma , e sarrà chessa 
De le Ccetate 1 ’ Arcemonarchessa . 


ji9 ^NMi£>os User Vili. 

. r ’ ■ *7- • ^ 

Dixit j deinde lacu fiuvìus se condìdìt alto 
Ima -petcns ^ nox Mneam , somnusque rcliquit 
Surgii , 6* tetherii^spccìans ’orientia solis 
Lumina , rite cavis undaifi de flumine palmis 
Sustulit\ ac tales effudit ad athera voces . 
Nympha, Laurcntes Nymphce . 

* ■ <A I* 

■ , i8. - 

Genus amnìhus unie est ^ 
Tuqtie.>o Tyhrì j tuo genitor cum fiumine s anelo 
Accipite Mneam , 6* tandem 'arcete periclis .. ' 
Quo te tumq\ tacus miserantem incommoia nostra 
•Fonte tenet e quocumque solo pulchcrrimus exisy 
Semper honore meo , semper. eelicbrabere donis. 

♦ V ' * V ; • , .. r- . 

*• 19, . ; 

Ccrniger Hespetidum fiuvius tegnator aquatutn 
Adsis o tandem'-, & propìus tua rumina firmes. 

' Sic memorat j gem'ìnasque- legit de classe biremes, 

' Remigioque aptat , socios simul instruit^ artnis . 


• . , - ■ ^o.' •• • •■ • 

Ecce autem suhitum, at^\ oculis mirabile monstray 
Candida per sylvam eum feetu concolor albo 
Procùbuit-, viridique in littore conspicitur sus. 
Quattr plus JEmas ctibi cnim tibij auxima Juno, 
t Metciat y sacra ferens , & cum grege sistit ad aram. 

^ '.‘r, 7' \ 

- ' --y- 
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17. Cossi ditto , sott’acqua s"" annasconne ; . 

Anca se- scota, o l’ taocchie airaria auzanno» 
Vedde , ca già le b^lle trozze jonne 

Se jea TArba pe 11 ’ aria petténaiino. 

Isso cala a lo sciurfì.mo , e de cheli’ oline- 
S’ enchie la mano , e ddice supprecanno , 

O de Lauriento Ninfe saporite , 

Piatosene pe mme l’arecchie aprite. 

18. Vaie, che date lo curzo a le sciomaré, 
Pecchè^nne site Dommene , e -Ppatrune; ^ 
.Tevere » patre de chest’ acque chiare , 
Renfrescateme ll’arma , e li permunc. 

E , dove , G vedo st’ acque appamanarc, > 
O scorrere pe- campe , e pe bailune , 

E dduone , e sacrefizie te farfaggio , 

Si bè ^nc^ avesse a spennere quaiu’ aggio 

19. Rrè de tutte li sciumme Taliane, 

Damme soccurzo , o stienne ssa 'manzolla 
•'N defèsa Giostra , centra de ssi carie ‘ 
Miettete lo spatone, e la tracolla . *' - • 

Doie .galere dapò ’ntra le Ttrojane 
Sceglie , l’arma de rimme , e senza folla 
De gente , poca , e brava sordatesca , 

Nce mese, e nnavecaje pé li’ aria fresca,. 
j 30 . Eccote vede Anca cosa de spanto , 

Stesa tia porca janca , e ghiancheV e belle 
Dintro k) vuosco a drillo sciummo accamó ' 
A le zzizze lenea trenta porcielle . ' • 

Fa n’autaro de prete Anea ’iitrataarOT" • ' 
Po chella, e chille a bótte de cortielle 
Scanna, e l’arroste a tte, gran Dea Gionone, 
Azzò cchiù no le frusce lo canzone. 


Lo 


lao MnÌidos Uber YJlh’ 

, 2r !• 

Tybris ea Ruvium^ quam longa est nocie tummtein 
Lenìit , 6- tacita refiuens ita'^ suhstitit unàa- 
Mitis ■, ut in morem sta^i placidaque paludts 
Sterneret tequor aquìs ^ remo Amen abcsser. 


. -, 22 '. ■ . 

Ergo iter incceptiim celerant rumore secando-, 
Labitur ancia vadis .ahies -, mirantur & .unite t 
Miratur nemus insuctum fulgentia tongc 
Scuta virùm jiuvìo piciasque ìnnare catinas. 

■ . \ ^ ' 

"23.- . . ; 

Olii remigìó moci'emquc » diemque fatìgant,. . 
Et longos superant flexus , udriisque teguntur , 
Arboribus , viridesq\ sccant placido tequore sylvas^ 

N ■ * . ‘ . 

>••• • . ^ . V • . . ■ 


Sol medium Cali ionscenderat igneus orbem y 
Cum muros , arcemque procul , & rasa damorurn 
Tecla vident ■> qua mine Romana potentia Calo 
JEquavit r tum res inopes^randrus habebat * 

* ‘ . . . — ^ . V , 

. -» ; 

' ' ' - ; ' ; ^ - 
* . ' ' 

" ' Qcyùs 
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DE l’Aneide Canto Vpt. 12^ 
31. Lo Tevere, che stea 'ncherehizzato i 
E correa chella notte spaventuso , 
^Ntrattenne T onne , che parea quagliato 
Quanto a lluongo correva abbascio, e suso; 
Manco se freccecava, e speccecato 
Parea no lago , o no pantano chiuso» 

Azzò la chiorma non s’ aifatecasse 
Contr’ acqua ^ e a schiattafecato vocassè ; 
33. Lo curzo accommenzato se repiglia 
Cchiù allegramente, e a pparo de l' aucielle 
Vola ogne ligno , e cchiù de vinte miglia 
Fa co mmez’ora,' comme avesse ascelle . 

L* acqua , c lo vuosco pe la maraviglia » . 
Che mmanco aveano viste varchetelle, 
Restano stoppafatte a lo bedere 
Sbrannore d’ arme , e curzo de galere. 

33. Pe chelle giravote se cammina 
Scmpe a boca arrancata, e ghiuorno, e nnotte 
Maje se ferma la chiorma , e la meschina 
Pe na jornata non provaje vescuotte . 

E da la serva , che le stea vecina 
Sò ccopierte co l’ ombra , e da le botte 
De tanta rimme 1 ’ ombra, che nnatava 
Pe cheli’ acque , co T acque se spaccava . 
24. Era già miezo juorno , e sparpagliate 
Vedeano attuorno varie casarelle 
Co no castiello , e. steano ’ntorniate 
Da muraglia meschine , e basciolelle . 

E chesse mò co ffraveche sforgìate 
La Romana potenzia auza #le stelle. 

Ma tanno Evandro stea senza pedale, 

E stava a mmuro a mmuro a lo spetalc 
F/--. TJJI. F Sub- 




• JEneidos Liber vili, 

' . . 25. 

Ocyus advertunt fror&s , urliquc propinquane 
Forre die solcmnem ilio Rcjr;, Arcas honorem 
Amphitryoniadce magno , divisque fercbat 
Ante urhem in luco-, 


‘ P alias huìc filhis una, 
.Una omncs juvenum primi , pauperquc Scnatus 
Thura àabant, tcpidusque cruorfumahat ad aras. 


< 


27. 


Vt celsas vidère rates , atque inter opacum. 
Adlahi nemus , 6- taàtis incumbcre remis , 
Tcrrcntur visir subito , ciinciisque reliclis 
Consurgiint mensis j audax qitos rumperc Pallai 
Sacra vctat. 


28. 


Raptoque volai telo obvius 
Et procul e tumulo 7 av cnc s ,qux causa subegit 
Ignotas tentare viasf quo tenditis? inquit: ^ 

Qui genusr unde domo!' paci ne hucfcrtìs,an anni' 



DE L’ANEIDE CaNTQ vn. 12 J 

25. Subbeto vota a chella deretmra 

Anea le pprore , e a la Getà s’ accosta . 
Evandro tanno stea fora le mraura , 

Addove ' fatto avea- n’ autaro apposta . 

E a no voschetto , ch’era a na chianuraV 
E a la stessa Cetà steva de costa , 

Ad Ercole faceva feste vezzarre 
. Co ssacrefìzie , e ssuone de chitarre. 

26. Lo figlio , che Fallante se chiammava i 
Co lo Senato povero j e meschino» 

E co li meglio giovane ’ncenzava 
Tutte le statoe co storace fino . 

Caudo caudo lo sango fummecava 
De li piecore accise , e nn’ era chino 
Tutto a minano derittà , e a mmano manciù 
L’ autaro , che pparea justo na chianca . 

27. Vedenno le galere zitto, zitto 
Sfilare ’ntra chili’ arvole > gridare , - 
Fotta de lo diaschece ’mmarditto ! 

Nc’ è irademiento! e tutte s’agghiajaro 
Lassano lo commito , e pe dderitto 
Tutte armate a lo scinmmo s’ abbiaro i , 
Ma Fallante le grida ’nfuriato ; 

Non rompite la festa , eh’ è peccato 
s8. Isso sulo vola) e co lo lanzuotto', 

E da coppa a no puojo: eilà chi site? 

No passo arreto eilà , ca mò ve gliotto : 

Pe sta ’nzoleta via che pretennite? 

Sapere nne voglio io lo ccrudo , e ccuotto: 
Date lo nomme , e ppatria : a che Lenite ? 
Guerra , o pace se porta a sta Celate ? 

Che Lolite , carizze, o cortellate ? 

Fa De 
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^ ^ 9 - 

Tutti Pater JPncas pappi sic fatar ah alta j 
Paciferaque manu ramum puetendit oliva : 
Trojugenas ■> ac tela vides inimica Latinis ^ 
f^uQS illi hello profugos egere superbo* 


50. 

Evandrum petimus ; fette hac j & dicitc leciòs 
Dardania venisse duces » socia arma rogantes . 
^hstupuit tanto perculsus. nomine Pallas, 

31*. . I 

Egredere, 0 quicumque es yait, coramque P areni em \ 
Alloqucrc , ac nostris succede Penatibus hospes. 
■Accepìtqut manu ^ dextramque amplexus inhasiu\ 
Progressi suhcunt luco , fuviumque rclìnquunt\\ 
Tarn Rt'gem JEneas diéis ajfatur amicis^ ! 


32. 

Optime Grajugenùm , cui me fortuna precari , 
Et pitta comptos voluit pratendere ramos : 
ìion equidem extìmui D anaci quod duclor^& Arcasi 
Quodq', a stirpe fores gemitiis conjunclus Atridis^ 


. Sei 

Digitized by Go j;: Ie 



T>t l’Aneide Canto VII. ^ 125 

De verde auliva Anca stese no rammo 
’N sìgno de pace da la poppa antera. 

E disse, o Patron mio, Anea rame chiaramo^ 
Porto gente de Troja a sta .galera . . . 

St’ arme contra lo Lazio le pportammo ^ 
Che co n’ orreima guerra de manera , 

S' è puosto nuie -scurisse a ppettenare , 

Che da la terra ’nce ’vorria sporchiare. 

30. Cercammo Evandro , ette pe ammasciatore 
Sceglimmo; bene mio, và , curro, e dille , 
Ca de Troja stà ccà lo sciore, sciore , 

E cerca ajuto contra sti tentille . • 

’N siecolo jeze pe lo gran stupore 
Fallante , quanto ’ntese essere chille , 

Gente de Troja, e lo 4 ^uso nomme 
-^Ntese d’Anea , resta je non saccìo cornine. 

31. E le respose , o Patrpn mio , venite , 

E da vuie stisso a ppatremo contate 
Lo fatto vuostro ; priesto , che fFacite? 

Tutte a la casa mia site aspettate . 

Le dà la mano , e ppietto-a ppietto aunite 
■ Stettero pe no piezzo , e. pò lassate 
Le galere , e lo sciammo Anea vasaje 
Lo denucchio ad Evandro e aqcommenzafe." 
'32. O sciore de la Grecia , a tte ’nce mannsi 
Co ste ’nzegne de pace lo destino , 

Pe avere grazie; a ne se raccomanna '* 
Anea pe ajuto contra lo Latino . • 

Kè pe ppaura st’ arma mia s’ affanna , 

Ca si nato a l’ Arcadia , e Grieco fino ^ ■ ] 
E a li duie figlie d’Atreo pe streppegna 
Parcote strino , c nn* aje noxzl la ’megnà : 
" ■ ' £3. . Vcat 
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f 33 * 

Sed mea me virtus ^ & sanciiz ' oracula divumi 

Cognatìque patres , tua terris didita fama 
Conjunxere ubi, & fatis egere volentem . 


■ 34* ' 

Dardamts Iliaca primus pater urbis ^ & aucìot 
Elecira (jut Graii perhibent) Atlantide cretus 
Àdvehitur Teucros ^ Eleclram maximus Atlas 
Edidit , cetherios humero qui. sustinet orbes . 
Vobis Mercurius Pater est , quem candida Majci 
yCjUcnes gelido conesptum iti vertice fudit^- • 

• ' 55 - - . 

At Majam (auditis si quicquam credimus) Atlaf^ 

Idem Atlas generai j cali qui sidera tollit . 

Sic genus amborum scindit se sanguine ab uno» 
His fretus, non legatos, ncque -prima per arun^ 
.Tentamenia tjti pcpigi j ^ 

V . . u • ■ , i 

' • . — ^ 36. . : 

Me me ipse ] tìuumqui 
Objeci caput , & :supplex ad limina y.eni . ' 
Gens eadem , qua 'ti crudeli DmnU bcll9^ 
insequimr» • , . 


DE L’Akeide Canto vii. . * 

33. Vengo de voglia mia , e mine nce chiammi 
Lo cielo stissd , e l’essere commilne 

,A tutte duie li Vave , e la toia' farama . > 
Groliosa pe mute li cantiine. ‘ 

E si bè ardente io nne tenea la sciamma/* 
De desedderio vdintro a li porraune , jV 
D’essere amico vuostro , lo destino 
Cch>iù fuoco ha puostoachinnestea già chino. 

34. Lardano, che fonnaje Troja novella, 

Ebbe Alettra • pe Mamma , e Bavo Atrante,' 
Chillo che porta cornine sarcenella x 
Lo cielo n cuollo , tanto è gran Giagante. 
Tutta Grecia Io ssà : Maja la bella . 

De lo monte Cillenio ’ntrà le cchiante 
Figliale Mercurio , e sto Mercurio è chillo 
Che v’ è Bavo , e lo ssape ogne berrillo . 

35 - E si a la famma credere volimmo 
..Maja .è, figlia, d’Atrantè , addonca (sicnte) 
Tutte duie razza de ss’ Atrante simmo 
E pe chesto ’nira-nuie simmo pariente. 

A.tte ( fidato a cchesto ) recorrimmo , 

Mè ammasciature? Jettere , 0 presiente , ; . 
Aggio mannate primma a ttastiare , 

Si bene , o male se potea operare . 

36. Io da me stisso vengo^ e ’n mano voslr^* 

. Metto ia vita*. mia, metto Lonorev • . 

E tut^ a piede tuoje ste gente nostra 
Te suppreca- d’ ajuto , e de faore , 

Pecchè la gente., Daunìa , che se mostra' 1 
Chiena centra de vuie' d’ ^ira , c fforore, 
Centra de iiiiie porzl se ’ncherebizza , 

E già de guerra no gran fuo5.o attizia • 


• Digitized by Google 



* . ’JEneidos Liber vili. ' 

Nos si ptllant , nihil abfore cnàuntl 
Quin omné Hesperià penitus sua sub juga minante 
£/ mare ^ quod supra ^ teneant^ quodq; alluit infra. 
Accipe , daque fidem , suri nohìs fonia bello 
f*eélorg , suns animi, <S* rebus spedata juventus. 


Dixerat Mneas j ìlle os , oculosque loquentis 
Jamdudum j & totum lustrabat lamine corpus. 
Tum sic panca refert:utte fortissime Teucrum 
Accipio j agn oseoque libms ! 


Ve verba parentis J 
Et vocem Anchisa magni, vuUumque recordorf, 
ì^am memìni Hesiones visentem regna sororis 
La^medontiadem Priamum Salamina petenteitf. 
PrQtinus Arcadia gelidos ìnvistre fncs ; 


40. 

Tane mihi prima genas vestibat flore juventàl 
Mimbarque Duces Teucros. mirabar 6* ipsum 
Laomedontiadem ; sed cunclis altior ibat 
Anchises : mihi mens juvenili ardebat. amore 
Compellare virami ^ dextra con) ungere dextram» 

-V . ' ' • ^ . 

Ac-^ 
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37. E si Ile vene fatta sta colata » 

■ 'Mettono a Ttalia tutta la vardella-: 

' Quanto da li duie mare è 'ntorniata » 

A chisse ha da servire a barda, e a sselU , 

' Ecco la mano , si nne vuoie j tirata • 

La fède : sù auniantur pignatella: 

Aggio io porzl sordate , e che ccredite ? . 
’Mmescottate a le guerre » e stiente , e lite . 

38. Mentre parla accossì T Aroje Trojano , 

Tutto da capo a ppede 1 ‘ ha squatrato 

Co ir nocchie Evandro; cornine no villano 
Quanno accatta no ciuccio a lo mercato . 
Dapò le disse , e I’ afferra je pe mmano , 

O quanto , bene mio, mm’ aie conzolato, 

O gran Marte de Troja : e quanto gusto 
Sento a bedere chisso bello fusto! » 

39. Io mò mme penzo de raffeurare « 

Patreto Anchiso a chessa zazzarina 

A chiss’ nocchie, a ssa facce, a 'sso pparlare^' 
Quanno jeze co Priamo a Salamina . 

Tanno ’nce jeze Priamo a besetare 
La Sore Esionea r eh* era Regina > 

E 'nfi a I’ Arcadia mia da Uà se stese ^ 

E all’uno, e airautro io mme mostra je cortese.' 

40. Tanno de primmo pilo io mme trovava, 

E stoppafatto n’ ammiraje pe ccierto 
Priamo , e U^Aroje -Trojane , che pportava» 
Belle r e baliente tutte de conzierto .. 

Ma tutte chille Anchiso 1 ’ accoppava ; ' 

E de parlarle a ssulo , e a ccore apìertoV 
E a mmano a mmano, a dicère lo vero', 

Nne stea speruto > affé de cavaliere . 

F 5 E 
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41 . ' , 

Accessi j & cupidus Phcnei sub mània.duxi^; 
III e mihi insìgnem pharetram,Lyciasquc sagittas 
Disccdcns , clamydemque auro dedit intertextam'. 
Yrxnaq'f bina meus, qux nunchabct-aureaì Pallas, 

r Ve - ■ ■ * ' ^ ' ' . 


. . - . ^ 42I 

Ergo , 6* qua. petitìs->j ancia est mihifadere dextra-, 
,Et lux cum primum -tcrns se^crastina-reddet ^ 
Auxilìo latos. diminam ^ opibusque juvabo . 
hit crea sacra hxec quando huc venistis amici) 
Annua, qua di fferre nefas , ' 

. ' » . . ré, » “ 

- l 

■ ■ ' 4 P' • ■ 

' ' , Celebrate faventes 

Nobiscum, & jam nane soàorum assuescìte mensis 
Hcec ubi dicia,dapes'jubct^ sublata reponi 
Focaia , ' ' . • ' ' 

. ^ ' • - .'S .. . 


^ Gramìneoque viros locar ipse. sedili'.» 
^Freécipuumque thoro & -villosi, pelle Iconis 
Accipir JEned'm , 'solìoque invitar deerno.,. 

Tum Iccli juvenes ccrtatim » afeeque Sactrdos 
Visccra tosta feruru taurorum , ' 

. . j : ■ ■ ■ c ^ I . • 

One^ 
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DE L’ANEIDE CAKTO VII. ^ 

41. E Fineo ’n casa mia mme lo portaje ' ' 
Co gusto, ch'io nne jeze ’n secoloro; 

. • E a* la partenza po mrae .realajc , ^ . 

De no carcasso, eh' era. no tresoro : 

Noi cappotriglio porzì mme donaje , 

Co no recammo , eh’ era tutto d’’oro ; 

Doie belle vriglie , che mò 1 ’ ha Fallante i 
Ch' erano esse porzl d' oro lampante . 

42. Facimmo lega addonca; e ceraie mmmatino 

• Te puoiji partire ;»e nne starraje contento, 
Ca' bravo ajuto contra lo Latino 

De sordate averraje , d’oro , e d' argiento . 
‘.Ma già che- v’ ha portato lo destino 
A sta festa 'd’ ogn- anno , io non consento 
Che mò te parte ; e sto festino è ttale, 

• Che lassarlo è delitto cremmenale . 

43. Favoritece. addonca , e allegramente •• 

; Sta festat pe tutt’ oje seqotiaranio ; i 

Priesto a ttavola sù co ss’autra gente ,' 
Facite ccà co-nnuie no ’ngaudeammo. 

Eilà , po disse a tutte li serviente , 

Lo commito da capo accommenzamjpa : • ' 
Rrobba ’n tavola sù , cacciate fora ' 

Li becchiere stipate a la bori ora . 

44. ’N coppa a no puojo d’erva.li frostiere 
Le mmette attuorno a no. gran' tavolone , 

A lo luoco cchiù digito Anca sedere 
Fece ’ncoppa na pelle de lione. 

Servea de scarco ’ncoppa a li tagliere 
No Saciardote co lo cortellone : 

E ’n tavola , pe pprirame carriagge , 

. Trippa arrostata portano li pagge . 

L .Fé Cd 
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45 - ’ 

Onerantque catdstrls 
Dona lahorata Cererìs ìBacchumque ministrami 
Vescitur Mneas simul » 6 * Trojana juvemus 
Derpmi tergo bovis^ & lustralibus extis ^ 


46- ‘ . 

Postqua exmpta fames,& amor eompressus edendi^ 
Rex Evandrus ait ^ non hac sollemnia nobis 
"Has ex more dapes , hanc tanti numinis aram. 
Vana superstitio , vetcrumque ignara Deorum 
Imposuit . ' 


47 - 

Sxvist hospes Trojane 9 periclis' 
Servati facimus , meritosque novamus honores 
Jam primum saxis susperisam hanc adspice rupem 
Disicela procul ut moles , desertaque montis 
Stai domus 9 & scopuli ingentem traxere ruinam, 

48. 

Hic spelunca fuit vasto^ sithmota recessu 
Semihominis Caci 9 facies quam dira tegebat 
Selis, inaccessa m radiis , 



DE l’Aneide Canto VII. ' ìjji 

45. Co la carne de voje cotta a lo spito 
Portano atuioriio canestnme chine 

De pane , e co lo vino cchiù squesito 
Sbrennesejano tutte ’risine-fine . 

De trippa, e de feliette a sto coramitO '] 
Anca anchiette buono li stentine : \ . 

Lassano appena l’ ossa li Trojane , 

Che rrosecarle pollano li cane. 

46. Satorate che Auro a ccrcpa pania ì 
Che manco ’nce lassato le mmolliche» 
Evandro disse : non è bana aosania , 

O scanoscenia de li Deie cchiù antiche I 
Sta festa , che facimmo 'n communania , 
Sto commito famuso , e st^autre ’ntriche 
D’ amare , e ssacrefiiie , che ad ogn’anno 
’N graiia de lo granii’ Ercole se fanno . 

47. Ma pecchè chistomce sarvaje la pelle , 
Caro frostiero mio , nuie nne facimmo 
Mammona ogn’anno co ste ccose belle, 

E pe avocato sto gran Dio lenimmo*. 
Ama a chillo derrupo le'ppopelle; ^ 

Vi che rroine attuorno Uà bedimmo 

De scuoglie ratte ! e cornine abbannonata 
Sta chella grotta aperta , e dderropata ! 

48. Cchiù de no miglio se stennea sta grotta, 
E lo gram mostro Cacco ac’abbetava ; 
Omino nfi a lo vellico , ma cchiù ssotta 
’Nfi a le ccarcagne tauro se mostrava; 

A la facciata , che se vede rotta, 

Tarn’ era orrenna , che mmaje nc’accostava 
Lo Sole , nè nc’ aveano pe spaviento 
Manco li sportigliime alloggiaraienio . 

De 
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< . 49. ‘ ^ 

Semperque, Teccml 

Cctàc' teptbat humus , foribusque affixa superbis 
Ora virum tristi pendebant. pallida tabo^ ,• 
IhiiC monstro >Vulcanus erat:pater \ illius atros 
Ore vomens i^nes magna se tmole fcreìat » * 

t . ' $0. ^ V 

'Attuile '& nobis aìiquanio optantìbus mas 
Auxilium , adventumque Dei , nam maxijnus ulto r 
Tergemini nece Geryonis, spoliisque superbus 
Alcides aderat t taurosque hac viclor agebat 
Ingentes , vallemque boves j amnemque ^ttnibant^ 


5 ^. ' ' 

At furiis 'Caci mens effera » ne quid ìnausum ^ 
Aut intentatum scelerisve , dolive fuisset , , 
Quattuor a stabulis prestanti corporc tauros 
Avertit , totidem forma, superante juvencas . 


Atque Iios , ne qua forent pedibus vestìgia rccHs 
Cauda in speluncam traclos'-> versisque viarum 
'Indiciis raptos , saxo occultàbat opaco . 
Quarentem nulla ad speluncam signa ferthanu 



DE d’Aneide Canto VIL 15 j 
'49. De sango frisco se vedea ’nzuppata 
Sempe la. terra,. e de quante accedeva 
Le ccatarozze attuorno a ffacciata 
Spallete , e brutte appese nne teneva 
Sta terribele peste gnenetata .. . > 

Fu da Vorcano , e no gran cuorpo aveva 
De Gegantone , e bommecava sciamme . 

Nce penzo , e me nne tremmano le gamme. 

50. Lo cielo appe de nuie compassione : 

Ercole venne carreco de spo^ie, ' 

Dapò’che a Spagna accise Gerione, 

Che avea tre euorpe, e nce levaje ste ddoglie. 
Passaje da ccà co mmiezo milione 
De vacche, e buoje.vezzarre, c pe ssi scuoglie 
De munte , 'e pe sso sciummo, e ssi vallime 
Vuoje , e bacche vedive abuonne cchiune. 

51. ’ Ma la furia de Cacco , e V ardemiento, 

Che accasione non sapea lassare 

De fare quacche ’mbroglia , 0 trademiento» 
AccommenzajejSti -.vuoje a moschiare 
E lo marvaso da T alloggiamiento 
Quattro vuoje nne seppe scervccchiare , ^ 

Co quattro belle vacche , e lo chiappinó 
Jocaje ’ntra le cchiù grasse de rampino. 

52. E azzò non se scopresse la magagna 
Da le ppedate , , 1 ’ afferrajc dereto 

Pe ccoda , e le ttiraje pe la campagna 
De coda 'nnante , e co la capo arreto . 

Cossi le ’nchiuse dintro a la montagna , 

Nè scoprire potea lo gran secreto 
Chi le ccercava , pecchè revotate 
Non davano sospetto le ppedate . 

Er-^ ' 
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5i* ' •' 

Interea cum jam stahulìs saturata mover et \ 
Amphitryoniades armeni a -, abitumque p ararci ^ 
Discessu mugire boyes -, atque omne querelis 
Immuri nemus ,. 6 * colles clamore relinquì • 


S M 

Reddidit una boum :vocem , vastoque sub antro 
Mugìit -, & Caci spem custodita fefellit » 

Uic vero Alcidte furiis .exarserat atro 
Felle dolor . 


Kapit arma tnanu, nodisque gravatum 
Kobur-, & aerii cursu petit ardua montis, , 
Tum primum nostri ' Cacum vidère timentem , 
Turbatumque oculis ; fugit ilìcet ocypr Furo , 
Speluncamque petite peiibus timor addidit alas. 


Vt sese indusit , ruptisque immane catenis 
Dejecit saxum , ferro quod -, & atte paterna 
Peodebat , fultosque emuniit obice postes : 


feE l’Aneide Cantò Vin. 

'55. Ercole a la partenza arresoluto, 

Auhenno a squatre jea chille aiieoialé: j 

• Ma tutto chillo aserzetò cornuto» - - 
Pe ddoglìa auzaje na voce bestiale: 

Ca lassanno stì pascole , scomputo 
Era pe lloro già lo carnevale, 

E mmunte , e buosche anchienno de fracasso \ 
Tappe, iappe movevano lo passo. 

54. Una de le ccompagne ’mpresonate 
Respose da la grotta a sto renaraore , 

. E co li ' strillo da Uà ddintro auzate j 
Restaje scopierto Cacco tradetore . 

Subbeto Uà co l’uocchie strevcllate 
Ercole corre chino de forore, 

Sputanno fele : e disse , ah potta d’ oit ! 

Siò Cacco mio , mò cacarraje li vuoje . 

55. Co no trunco de ccrcola chìantuto 
Corre a lo monte , e fu veduto Cacco ' 
La primraa vota spalleto , e sparuto , 

Pecchè già se vedea dintro a lo sacco • 
Fujea cpmme no daino, lo cornuto. 

Ercole appriesso comme cane vracco.: 

Ma la paura , a chillo bestione 

Avea poste Tascelle a lo tallone . 

56. Trase a la grotta , e na catena orrennaì 

. Rompe , e- ccade no scuoglio spaventuso, • 
Che ’nc’ era appiso ; e fece sta facénna - 
Vorcano'pe sserrare lo pertuso. 

Cossi la vocca orribele , e tremenna 
Serraje da chella grotta , e paoruso 
Seppontaje da dereto chillo scuoglio (glio.' . 
Co triiche gruosse, e co quacch’autro jn’bruo- 
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. . S7- . . ^ 'i - 

Ecce furens aniMs. aierat -Tirynthius , omnemqf 
Accessum lustmns hu^ ora ferehat, & illue 
Dentibus infrendens; ter totum -fervi dus ira 
Lustrai Aventini montem ^ ter saxea tentai 
Limina nequicquam: ter fessus valle resedi t 


■ ■- . S8-'’ . V. ' ■ ■. ■' 

Stahat acuta siUx pracisis. undique_ saxis 
Spelunca dorso insurgens altissima visita/ 
Dirarum nidis donius opportuna volucrum\ f 
Uan£ lU prona jugo lavuin incumbeboi t^d amnem^ 

'f ' ' • j . ' 

• * ' ’ "‘i 


■ ■ " 59 ' 

Dextir in adversum nitens concussit imis 
Avulsam solvit radicìbus » inde repente 
Impalit: ìmpulsu quv’maximus ìnsonat cethety 
Dissultant ripa-, rxfiuitque exterritus amnis^. 
At speciìs -, & Caci detecla ' apparuit .ingens - 
Eegiat & umbrosx .penitus paniere cavifnt li 


6o. 


lìbn $écus% ae sì qua peflitus viverra dehiscens 
Jnfernas reseret sedès ,• 6* regna réeludat • 
Pallida j Diis invisa-,'Siiperque immane 'Barathritm 
Cernatur f trepidantqUe imtftUso lutnine MàiUs» 



T>E l'Anedie Canto VII. 13^. 
Ercole corre , e co na furia granne 
' Scorre, tutto sto monte d’ A ventino , 

Mò gira a ccheste , e mo da chelle bannej 
Seenne ccà , saglie Uà de fele chino . 

• Giraje tre bote carreco d’ affanno 

Lo monte, e non trova je de 'lo chiappino 
La porta, e pe tre 'bote a sto vallone 
Stracquo se stese comme pecorone . 

5S. De scarrupe tagliate attorniato 

Ncoppa la grotta se ’mperozzolava • ^ 
No ciglione de monte spotestato 
Che k cimma appezzuta all’ aria guzavsf,! . 
’Nce teneano lo nido fravecato 
Li sportegliune : e chisto se jettava 
’Mmiero lo sciummo da lo lato m^anco j 
Pecchè appi so da Uà tenea no scinco v 
^9. Ercole co gran forza scatena je 
Sto ciglio , e ttuffe a bascio : a lo fr^asso 
Tremmajc la terra, e T aria rebomraàje; ’ 
Sto sciummo arreto revotaje Io passo. 

Lo grottone accossl tutto restaje - - 

' Scopierto de lo brutto Sautanasso, . • 
Ercole disse , addio, varva de crapa ! 

Te fellarraggio comme na rapa . 

60. Quanno vedde la luce ajuta , ajuta 9 
Spaventato strillaìe lo gran Zefierno:'^ 

• Comme quanno na vocca futa futa 

La terrà àpressc, e scoprerria lo ’nfiernor- 
Tremmarriano de jajo a la veduta 
De chella luce 'ntra l’ ascuro aterno 
L’arme dannate , e mostrarriano ammascia 
'Co l’uocchie chiuse, e co la capo vascia . 

Cos-; 
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Ergo insperata deprensum in luce repente j 
Inclusumque cavo saxo , atque insueta rudentetH 
Vesuper Alcides telis prernt , omnìaque urna 
édvocat ^ ^ ramis , vastìsque molarib^s instata 


62. 

lite ante (ne’q; enimfuga jam sup frulla pendi est) 
Faudbus ingcntem fumum ( mirabile' dieta ) , 
^fornii j ìnvoluitque domum caligine ceca * 


6 }. ; 
“ Prospeclunt eripiens oculis » glomeratq', sub antr^ 
Fumiferam noélem ^ & commixtis igne tenebrisi 
'Non tulit Alcides animis ■, seque ipse per ignem 
Prcedpiti jedt salta , qua plurimus undam. 
Fumus agiti nebulaque ingens spccus estuai atfg^ 


, 64. - 

Hic Cacum in tenehris incendia vana vomentttrt 
Corripit in nodum compltxus angit inherens 
EUsqs oculos y 6 * siccupi sanguine guttur . 


Pan- 
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DE I’ANETDE GàKTO Vin. 141 
éi. Cossi addonca scopierto a I’ amproviso, 
Cacco pe chelJa luce che ttrascva, 
Jastemmava a la peo , pecchè d' acciso . 
"Nchiiiso a chiUo mastrillo già fèteva . 
Ercole disse: và eh’ io- mora ’mpiso, 

Si non te sguarro ; e tale stizza aveva 
Che chiovere facea dintro a la grotta 
Piezze d’arvole, e scuoglie a nfrotta, a nfró^ttaì 
62. locare chillo non potea d.e gamme , 

Pe sfuire la morte, c ppresonia, 

Pe cchesto accommenzaje co nnove tramme 
A bommecare fummo cneU’ Arpia . 

E da vocca porzì jettava sciamme, 
Stopenna cosaci e chi la crederria? 

E s’addenzaje 'mra- chella sebetura 
N’orrenno fummo co na notte ascura,' 

^ 3 - Cossi dall' nocchie d’Èrcole scappa je, 

Ma da le granfe no Jo .Reverenno ; 

Tanto pe chella grotta s’addenzaje 
De vampe , e ffummo no mesaiglio orrenno 
Ercole disse , oh che bennagia craje ! 

Si mme scappe da mano io ccà mme ’mpenno. 
E ddove cchiù s^agliea lo fummo ad auto, 
Traffète, se jettaje co no gran sauto. 

64. Dapò se lanza comme no scorzone 
. A Ca'cco , e l’ afferraje pe la Centura . 
Vommeca a bbuone cchiù.lo Babione 
Sciamme , nja chillo poco se nne cura.’ 

E co na foca ’ncanna a lo latrone 
Tanto lo stregne , e sbatte pe le mmura i 
Che P ascettero l’uocchie, e co na botta 
De vessa le scappaje 1 ’ arma da sotta . 
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. : 65. 

Panditur cxtemplo foribus domus atra revulsis, 
Abstraciaque bovcs , abjurataque rapinx 
Calo ostenduntur » pedibusqui informe cadayèr 
Protrabìtur . ' ' - 

s ‘ 


66 . 

Nequeunt expUrì corda tutndo 
'Terrìbìlcs oculos , vultum , villosaque setìs 
Peclora semiferi > atque extinclos faudhus ignes. 


Ex ìlio cclebratus honos , Icetlqae minora 
Scrvavcre dicm , primusque Potìtius auciòry 
Et domus He renici custos Pìnaria sac-ri 
Haiic aram luco statuit a qiix Màxima semper 
Dicetur nobis , & erìt qua Maxima sempcr . 

i 

68 . - ^ 
Quare agite., ò juvencs., tantarum in munere lauiU 
Cìngile fronde comas pocula porgile dextris, 
Communemq', vocale Pcum, & date vina volentes. 


DE i^Aneide Gantò vii. 14^ 
< 55 . Ercole lo portone spalanca je , 

£ co lì vuoje ’n compagnia le bacche - ' 1; 

A sciauriare all’ aria le mmannaje , ’ 

. E baievano afte mille patacché'. 

L’orvenno ciioipo muorto strascenaje '• « 

Fora la grotta : e ccoinme cane vracche 
Correa la gente , e a chlllo gran furbacchio, 
Dicea , ncappaste merola a lo quacchio ? 
é6. Non se poiea la gente saziare 
De vedere sto mostro spaventuso: 

Chi , lo sango , dicea , rame fa jelare 
Sto.mostaccio,e chi st’uocchio ammenacciuso. 
No cegnale-, dicea n’ antro, rame pare , 

Ca de setole è chino abbascio , e ssuso. . 
N’ antro dicea, lo cruocco,che te ’ncrocca, 
Non bnommeche cchiù sciamrae da la vocca? 

Da tanno hi po da patre a ddescennieme 
Passale st’aosanza,e fu lò primmo autore 
Polito de sta festa , azzò la gente 
Mammoria. avesse de sto gran faore . 
Pinnaro mf appe. co li suole pariente 
De Sacerdote d’ Ercole 1’ onore ; 

Chisso fece st’autaro , e nommenato 
San a ’ntra 1’ antre lo cchiù prelebato . 

^8. Belli ginvane inieie, sn che ffacimmo ? 
Prìcste le 'grolle' d’Efcole cantammo : 
PNgiorlannammoce tutte io sò lo primmo 
Becchiere attuorno ella , sbrennesiamrao . 

E l’avocato nuostro reyerimmo, 

E ’n grazia soia becchiere devacammoj 
Venga lo meglio vino, e ghianco , errusso, 
,£• chi non se ’mbriaca è no cujusso. 

- * " ECr» '■ 
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69. 

Olxerat , Herculea hicolor cum populus umhfol 
Velavitque comas, foliUque innexa pependù y 
Bt sacer implevit dextram scyphus , ccyus omnes 
In mensam lati litaiu ydivosque prccantur. ^ 


70. 

Devixo interea^propior fit vesper Olympo, 
Jamque Sacerdotes -, primusqiu Potitius , ibant 
Pcllibìls^tn morem ciacH , fiammasque ferebane» 
Instaurant epulas , & mensa grata secunda 
Dona fcrunt , ^ * 


71 . 

Ciimulantque oneratis lancìhus aras. 
Tarn Salii ad cantasi incensa aitarla circum 
Populcis adsunt evitai tempora rarnis y 
Hi( Juycnum chorus , ille senum j ' 

i • 

I r • ' - 

. . , 72 - 

. Qui carmine laudes 
Herculeas , & facia fcrunt : jut prima Noveua 
Monstra mana ^ gemino'sq\ premens eliserit angues 
Ut bello egregias idem disiecerii urbesy ’ 

Trojamque fOechaliamqae y 



] 

} 

.. • I 

. f 

f 

T>t l’Aneide Canto vm. Ì4I 

6 ^, Ditto eh’ appe accossl , se ngìorlannaro , 

Tutte a rrarame de chiappo , deddecato 
A lo gran nomme d’Èrcole» e* sparato 
A Itale chiasso , che ppareà mercato . 

Brinnese a buonne cchiune accommenzaro, 

E lo mesale mie restaje' 'nzuppato 
De vino, pecchè ognuno nne jettava 
No poco a chillo Ddio , che ssupprecava « 

70. S’accostava la notte , e na caterva 
Venne de Saciardote co Potito , 

Vestute a ppellecciune ,'e de conserva 
Portano ’ntorcie' a biento a lo commito. 

E ccient’ autre piatte de reserva 

Pe scazzecare a trutte 1 ' appetito 

A lo secunno pasto Garriate 

Furono attiiorno : e eh’ erano allopate^ ' 

71. Carreco de piatte,» e rrobba bona 
Stava l’ amaro, che de 'ntorcie a biento 
Stea tutto chino , e attùorno la cecc^on» 

Faceano li Salile a cciento a cciento: 

’Ngiorlannato de chiappe ogn’uno sona 
Lo calascione» nobele stromiento: 

Ccà li vecchmne , e ccà li giovanielle 
Sonavanó tammurre » e ssiscarielle . 

T2> E ccantavano d^ Ercole valente 
L’ areiche ’mprese , e ccomme scamaizaje 
Nennillo 'nfascia li duie gran serpiente , 

E la Matrea comm’ aseha restaje. 

E comme gran Cetà da fonnamiente 
A fForza d’ arme le sparafonna je , 

E ffece de la gente taglia » taglia .* ' 

Testemmonre nne sò Troja, ed Ocaglia* 

'Ei/y. T.IIL G E com- 
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73. 

. - Ut duros mille lahores 

Rese sub EurystHeo fatìs Junonis inìquct 
PcrtuUrìt\ tu nubigenas-, invicle -, bimembre^ 
ìlylceumquc , Pholumque manu , 


' ' • ■ 7 ' 4 * " 

. Tu Cressìa macias 

Prodìgia »; 6 * vastum Nemex sub rupe Icoriem , 

,Te Stygii , tremuere lacus , te janitor Orci 

Ossa super rccubans antro semesa cruento . 

ut 


“ncc te Tillx 'facies -, nthermìt ipse Typhxus 
Arduus,arma tenens-. non. te mioms. cgentem 
Lernaiis turba capitutn circumstetit anguts • 

• ì * ^ • 


» : » 


.'3 


76. 


Salve vera Jovis proles , decus addite divisa , 
Et nosj & 'tua dextcr adipede sacra secando . 
Taìia carlnlnihus celebrante, super ornma Caci 
Speluncam adiiciunt ^ spirantemq; ignibus ipsum. 



DE l’Aneide CaiIto vili. 14^ 

7J. E cornine sopportaje sotta Euristeo, 

’N despietto de la zirria de Giònone , 

Mille mal’ anne , e comme no chiafeo 
Restaje chìaruto chillo forfantone. 

' £ comme a Polo, e a lo compagno Ileo 
Centaure orrenne, co lo saglioccone 
SchiafTaje na botta ^ che la catarozza 
Spacca je pe mmiezo comme na cocozzou 

74- Tu lo mostro de Creta scamazzaste: 
Sfecatiaste ^ la Neraèa voscaglia 
Chili’ orrenno lione , e spaventaste 
Tutta d’abisso chella gran canaglia: 

E le ffurie de Cerbero ammaccaste , 

Che mmanzo deventaje comme na quaglia 
Dintro Iti grotta, addove se nne stava 
Stiso ’ntra 11' ossa , che se rosecava. 

75 . Nè chelle brutte facce de'papute 

Te fecero paura , e ttutto armato»' ' ' 

Tifeo giagante a botte de sterniite 
Fu -da te comme a ppiecoro trattato. 

Lo dragone de Lerna ’nveperuto, 

Co lo vuosco de capo all’ aria auzato 
Credea ’nnorcarte comme no pollastro » 

Ma lo sfasciasté co no cuorpo mastro 

76 . O jenemma de Giove , o tu che staje 
’Ntra Tautfe Deie, te simmo serveture: 
Viene a sta festa toia , ca gauderraje 
De sto commito , e de sti sonatore . 

Ma cchiù de tutte appriesso’se cantaje 
La, ’mbroglia ^de la grotta, e li forure- ' 

'De Cacco, e comme le stiuaje le sciamme 
Co la vita , e Io 'mpese pe le ggamme . 

G 2 A sta 
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Consonai omne nemus strepita^ collesque resultante 
Exin se cuncH divinìs rebus ad urbem 
Pcrfcclls referunt : ibat Rex obsitus avo , 

Et comìtem JEneam juxta , ^natumque teneiat 
Ingrediws , varioque viam sermone levabat . 


78- 

Miratur , facilesque oculos ferì qptnla clrcum . 
JEncas , capiturque locis : &• singula latus 
Exquiritque , auditque virùm monumenta priorum. 


\ 


i 

f 


' - " ’ r • 

Tum Rex Evandms Romana conditor arcis , 

• Hac nemora indigena Fauni, Nymphaq', tenebantt 

Gensqui viiiim truncis , & duro robore nata , 
Queis ncque mos » ncque eultus erat ; 


80. 

■ T^ec ) ungere tauros e 

Aut componete^ opes norant ì.aut parcere partOj 
Sed rami , atque asper^ vìclu venatus alebat . 
J*rimus ab atherio venir Saturnus olympo ^ 
Arma Jovis fugiens , 6 * regnis exul ademptis, 

■* ■ * # *. 

, ■ ' - Is 
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77. A sta museca bella ogne vallone 1 
Ogne buoaco rebomma j ogne collina y 
Po scomputa la festa , é ccante , e ssuone 
Tornano tutte a la cetà becinar- . 

Co Fallante, e co Anca lo Rrè becchione 
Và cammenanno a ppasse de gallina , 

E co na chiacchiarella a lliento passo 
Pigliano lo cammino a spasso a spasso . 

78. L’Aroje Trojano a ccheste pparte , e chelle 
Coriuso coir nocchie se fermava.* 

Cheli" aria le parca soave , e bella » 

E dd’ ogne locariello addenimannava* 

E le saglieva dall* ossa pezzella 
Lo gusto de sapere; e se ’nforniava 
De le mmamftiorie , e groliose 'mprese , 

E de r antiche Aroje de sxo paese . 

79. Ma Evandro, che fonnaje la gran cetate,' 
Che ad antro ticmpo Romma la chiammarOi' 
Disse ; sti vuosche a cheli’ antica etate 

E da Ninfe , e da Faune s’ abbetaro 
E da gentaglia, che ppareano nata 
Da cercole , e da cierre, e che ccamparo 
Sempe a le babalà; nè bona aosanza 
Nc’ era ’ntra lloro , o sdramma de crianza.' 

80. Nè de zappa , o d* aratro se ’ntenneva> 

Nè boglia avea* de frisole , o stipare . ? 
La rrobba , che abbuscava , e sse soleva 
Sulo de frunne , o caccia nutrecare . 

Venne Saturno po , quanno fujeva 

LI’ arme de Giove , e ccà , pe se sarvare) 
.Sbannito da Io cielo s’arreddusse 
A ifarse Rrè de st’ uommene cujusse. 

Chi- 
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8i. . . \ 

is gtnus indocile, se dispersum ipontìhus altis 
Composuit , legesque dedit , Latiumque -vocari 
Maluit^ his quoniam latuìssa tutus in oris. 


82. 

’Aureaquc , ut perhibent i ilio sub rege fuere 
Scecula , sic placida populós in pace regebat \ 
V>eterìor donec paulatim > ac decolor cetas 
Et belli rabies ^ & amor successit habendi » 


8j. 

Tum manus Ausonia-, & gentes ventre Sicantt 
Seepius , 6* nomea posuit Saturnia tellus . 

Tupi heges , asperque immani corpore Tybris', 


À quo post ìtali 'fiuvìum cognomìne Tyhrim 
t)iximus ‘1 atnisit verum vetus Albula nomea * 
Me pulsum patria-, Pclagique extrema sequentetn 
Eortujut omnipotens ^ 6* iaeluclabilc fatum 
ìlis posucre locis • ^ 


DE l’Aneide Canto Vili. .ijc 
Si. Chisto , cheli’ arme rusteche , c cjlllosc» 
Sperdute pe ssi munte , raunaje ; 

. Le 'deze legge , e . varie belle cose 
^ 'A chelle ^ttoste coteche ’mparaje : \ 

E .sto paese. , addove^ s* annaseose y , , , ^ 
Dà lateo lates , Lazio lo chiammaje t ' 
Cossi seutette io dicere a la scola , 
Quann’era mastro mio mastro Giancola. 

D’ oro fu chillo secolo chiammato , 

Che sto gran Dio regnaje a sto paese > 

Cq ttanta pace sempe avea regnato , 

E co ^o rauodo amabele , e ccortese : 

Po ir oro a chiummo se trovale minutato^ 
E co la guerra 1 ’ avarizia stese 
P* ogne Iluoco le granfe de rampino y 
E n’ ommo s’accedea pe no carrtno. 

83. Po certa gente pratteca de guerra , 

Che da Secania, e da l’Ausonia venne» 

•A Truffe, e rraflfe mìsero sfa terra, 

Nè .cchiù lo nomme de Saturnia tenne* . 
Uno nce’ fu ^ntra l' autra gente perra , 

Che nfi a la morte Rrè nce se mantenne; 
Tevere se chiammaje, che Torrione , 

Tant* era auto , parca lo corpaccione . 

84. Da chisso Rrè sto sciummo è nommenatp^ 
E d’ArbùJa perdìe lo nomme antico. 

Io porzi da la patria spatriato 
Pe ssi guorfe affuffaje ; potta de 'nnico l 
' E la Fortuna , e ffbrza de lo Fato, 

Pe liberarme da quacch’ autro ’ntrico, 

Ccà mme jettaro; e ccà.tra mille guaje 
Sto muorzo de cetà nce frayecaje. 

G 4 C» 
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85 . 

, ^^irisque egere tremenda 
Carmentis ìhmqpha monita,& Deus au^or Àpolh: 
r/j: ^ dieta , dein progressus monstrat &• arante 
^dTtnentaletn Hottiatio nomine portam % 


QuS memorant Nympha priscti Carmentis honort 
vatis Jatidicce , cecinit quee prima futures ' 
Mneadas magnos , & nobile Pallanteum. • 


Bine lucum ingentem^quem Romulus aeer Asylum 
6 * gelida monstrat sub rupe Lupercali 
Parrhasio dicium Pano^ de more Lycap , ' ' 


Kec non & saerì .monstral nemus ArgUai; ' 

istamrque locum , & Itthum docet hosfitis ArgU 

- ? 



•**1^ 

Bine 


DÈ l’Aneide Canto Vili. 15 j 
85. Ca mamma- mia Carmenta Profetessa 
Co li tremenne aracele che ddava , * 

A sto paese mme manna je de pressa , 

E Apollo , che a l’ arecchie le siscava . 
Accessi Evandro: e pe la strata stessa 
E r amaro , e la porta le mostrava , 

Chella, cheRomma pe niìa inò la chiamma, 
Gomme d'Evandro se chiammaje la mamma. 

86* E lo spetaffio a llettere ’nnaurate 
Dicea , comme sta femmena saccente 
Co Taracele suoje stroramettiate ' 

Le grplie avea de la Romana gente. 
Gómme de cchiù la Pallantea cerate 
De lo Levante pe ’nfi a lo Ponente 
E Io nomme , e Io scettro stennerria , v 
E Romraa ad autra età se chiammarria*. 

87. Appriesso s’ accostare a no voschetto , 
Dove Ruommolo fece no casale 

. Pe ssarvaguardià de chi avea sospetto 
O de sbirre , o de forca , o cremmenale 
Cchiù /nnante Anea se vedde derempietto 
Sotta no monte lo gran Lupercale 
De Io Dio Pane , e steva archetettato 
Comme chillo d’Arcadia speccecato. 

88. Vi st’ antro vuosco, dove nc’ accostammoì 
Disse Evandro ad Anea , saccia Usceria, 

Ca Io vuosco Argileto lo chìammammo, 
Pecche Argo accise ccà sta gente mia. 

Lo stisso vuosco ^ testemmonio chiammoi 
Ch’io non ne seppe niente, e pe la via 
Conta je lo eco mme chillo poveriello 
llestaje scannato cpmme no porciello. 

C 5 De 
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' . 89. • ^ 

llinc ai Tarpejam sedem , & CapitoUa iucit 
Aurea nane , olim sylvestribus obsita dumis , 
lam tum Relligio pavidos terrehat agrestes 
Vira loci yjam tum sylvam , saxum^uc irmchanu 


90. 

Hoc nemuS', hunc-, inquit, frondoso vertice colUm^ 
Quis Deus-, ìncertu est-, habitat DeusyArcades ìpsu 
Credunt se vidisse Jovem, cum sape nìgrantem 
Agida concutem dextra , nimbosque cieret . 


^ , 91. 

Hac duo prceterea desieclìs oppida muris 
Relliquias , veterumque vides monumenta virorum^ 
Hanc Janus Pater-, nane Satumus condidit itrbem^ 
Janiculum huic ? iUi fuerat Saturnia nomen . 


• 92. 

Talìhas inter se dìciis , ad teUa subìbant 
Pauperis Evandri y^p^LSsimque armenta videbant. 
Hom 'anoque foro , & lautis mugire Carinis . 
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89. De lo Monte Tarpèo ’ntra li scarrupe 
lyionstra Io Campeduoglio ,*e addove tanno 

• Tutt’ era. spine , e ttana^d’urze , e llupe»- 
Mò se yà 11 ’ oro a ccuofanè jettanno. 

E li villane , che pe ssì derrupe . 
levano crape , e ppecore porranno « 

E dde paura , e dde devoiione 
Sbattere se senteano Io pernione. 

90. Disse Evandro: a sto monte ogn’uno crede, 
Che no’è quacche gran Dio, ma scanosciuto: 
5 t' Arcade mieie nce jurano la fede , 

Ca lo gran Giove nc* -hanno canosciuto. • 

E che spisso *ntra turbene se vede 
Co na tremenna targa ’nveperuto 
Co chella piano, che Dio nce ne scampe» • 
Sparare tritone , e ffurraene co llampe . 

91. Vota chiss’ nocchie a chelle gran rroìae? 
Sò rremmasuglie de doie gran cerate» 
Mammorie antiche- de l’Aro je latine, 

Da Satiuno , e da Giano fravecate. 

Ste ddoie cetà , che stavano vecine , 
Saturnia 11 ’ una a cheli' antica etate, 

L’autra de Giano, se chiammaje Giannicola,' 
Cetà , che aveano cchiù de na matricola. 

92. Aneà cossi a la casa s' accosta je 

D’ Evandro , che stea scarzo de pedale ; * 

E ’n miezo a na gran chiazza s’appilajV . 
L’ arecchie a tramo chiasso d’ alternale ♦ , 
Romma dapò a sta chiazza ftavecaje - ' 
La Curia , e de palazze ’raperiale 
L' anchiette tutta , e le cchiammaje Carine,’ 

£ nce spese a bezzeffia li zecchine. 

. , ' G 6 CooX'« 
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. - 93 * 

Vt ventum ad 'sedes; hac inquit ■, lìmina vietar 
Alddes subìit , hac illum Regia cepit : 

Aude, hospes) contemnerc opes, & te quoq\ dignum. 
Finge Dea* ^ 


* ♦ I 

Kehusque venunon asper egenis l 
Dixit , ^ angusti subter fastigia tecli 
In^ntem /Eneam duxit , stratisque locavit 
Effultum foliisy & pelle libystidis ursx . 


' 95 . - ». 

Noxruitj & fuscis tcllurem ampleclitur alis. 
At Venus haud animo nequicquam exterrita matery 
Laurentumque n\inis , & duro mota tumultu 
Volcanum alloquitur.thalamoq^hxceonjugis aureo 
Incipit y & diciis divinum inspirai amorem . 


96. 

Dum bello Argolici vastabant pergama Reges 
Debita , casurasque inimicis ignibus areesy ■ 
Non ullum auxilium miseris y non arma rogavi 
^ of'isaue tua. 


Nee 
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DE l’Aneide Canto Vili. Ì57 
53. Gomme a lo palazzotto s accostato, 

Disse Evandro ad Anca ^ trasa Usceria. 

Non se sdegnaje trasìre a sto pagliato^ 
.Ercolè , e stette a sta casuccia>mia . ' 

Non penzare a rrecchezze , io parlo chiatOj 
Ccà non n’ è antro > che pezzentaria. 

Chello eh’ Ercole ha ffatto , lo ppiioie fare. 
Giacché Usceria n’ antro Ercole mme pare. 
94. Piglia de bona voglia, o mio Patrone, 
Chello che nc’ è a sta casa poverella 
Anca , eh’ era amo comme perteeone , 

Se cala , e ttrase dinto a la portella . . . 

Lo stese Evandro ’ncoppa a no saccone 
’Mmottonato de frnnne de mortella , 

, Azzò dormesse : e ssenza no lenzulo 
Na pelle d’ urzo avea pe ccopertnlo . 

05. Era la notte , e a Cetarea la mente 
Girava attuorno , e gran sospetto aveva 
De la cricca de Turno ’mpertenente , ■ 
Che contro Ahea gran puopolo faceva. 

' A llietto se ’mpizzaje tntta^ dolente , 

E a Borcano , che accanto le dormeva , 

Fece trasire co ‘ste pparolelle 

Caudo d’ ammore ’nfi all’ ossa pezzelle « 

96.^ Marito mio , speranza de sto core , 

(La marvasa dicea) quanno assautata 
Fn Troja da li Griece , e a lo forore 
Restaje de chille tutta ’ncenniata. 

Io manco de na- stizza de faore 
Te snpprecaje pe chella sfor tonata ; 

Nè te cercajc , pe ddare a chella ajuto ,' 
Manco no nùezo spruoccolo appontuto. 

PeC" 


Digitized by Coogle 


15 ^ Lijber vm* 

^ ' • 97* "■ 1 

- ' Nec te ^ cj^rìsùmt cojtfuxy 

Incassitmve tucts volai exercere lahorei y . 
QuSnvy 6 * Priami àehérm plurima ^atis , 

Stt durum JE.ne(e fityissent sxpe làbQvtm\ 

/ 




K 


■H 9 ^' . ^ ' ••• . 

ì^unc Jovìs imperiis-, Kututorum constìtìt oris; 

Ergo e^dem suppUx venio, & sanclum, mihi numen 
Ama. rogo genetrix gnato . 


; \ 
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. fila -filerei ^ 

jj laapymìs Titk<ma -ficdUre, cohjmr/. 

Adspice qui coeant ^popm*, quà 
Eerrum, acuant portis H, .^e f.ex44iumq\ meq^^. 

' ■; ■ - 

■ , a! -^ '- • • • • 

’ . » "V , j 

- 100* •> »■' V V. ' , ’ .- 

Dixejrat ^ mveis hinc atque hinc diva lacertis 
Cunei ant etti ^ ampiexu molti fovet.i ille repente 
Accepit solitàm flammam ^ notusqùe meduìlas 
Intravit calor ^ 6 * lahefa3a per ossa cucurrit . 
Non secus atque olim tonitru cunt' rupta corusco 
Ignea rima micahs ptreurrit lumini mmhos ^ 

Scfv* 


ì 
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DE l’Aneide Canto vni. tsf. 

97. Peccliè penzaje ca l’arte loia jettava 
Le ffatiche a lo viento , e ^enza frutto > 
Già che Giove , e lo fato commanriava> * 
Che lo beir Ilio mio fosse destrutto. 

E quantonca obrecata io nime trovava 
A li figlie de Priamo, e cchiù de tutto 
Lo riseco d’Anea mme desse guaje, 

Io co ppacienzia fele mazzecaje . 

58. Mò che obedire a Giove isso procura, 

E se trova a lo Lazio , io voto carte. : 

E azzò j eh’ io stia de figliemo se cura, 
Core mio doce , io vengo a ssupprecarte. 
Falle dà capo a ppede n’ armatura 
"Meglio de chella , che se veste Marte. 

Po venga Turno co l'Ausonia armata, 

E le faccia ,• si pò , na secotata . 

9*c). Le llacreme de Teti , e dde l’ Aurora 
Appero ■ sciòrte de sta grazia stessa. 

Vi quante gente corre , a la mmaLora, 
Contra lo figlio mio; che ccosa è chessa? 
Strilla tiitto lo Lazio, mora,' mora, 
dento cetate ammolano de pressa 
Contra la gente mia lanzuotte , e spate , 
Che sò tutte a sto corè addereziate. ^ 
xoo. A la resposta mente và ’penzanno 
Vorcano , chélla le fa carizzielle, 

E lo jeva accossì tutto scarfanno 
*Ntra chelle braccia janche , e ttennerellc: - 
E lo gran cauào le jea sciulianno 
Da ccà , e da Uà pe l’ ossa , e le bodelle ; 
Comme no lampo , quanno fa tempesta, 

Pc l’aria scorre a chella parte , e cchesta. 
' S’ac- 
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: - ■ lOI. 

Sensit tata ioì^s , & forma -conscia ccnjux; 
Tum Pater aterno fatar devinctus amore_. 
Quoi causas petis ex alto ? fiducia cessit 
i^uo tibi diva mei . 


102 . 

Similis si ’ cura fuissett 
Tum quoque fas nohis Tcucros armare fuissee. 
Nec Pater omnipotens Trojam^nec fata vetabant 
Stare: dccemq; alios Priamum superessc pcrannos. 
Et nane, si bcllare paras , atque hxc tibi meni est. 


lOj. 

Quicquid in arte mea possum promhtere cura, 
Quod fieri ferro , liquidoque potcst electro , 
Quantum ignes. animaque v aleni-, absistc prccando 
Yiribus indubitare tuis . . 


104. 

Ea verba locutùs-, ' 

Optatos dedit amplexus f ptacidumque petivis 
Conjugis infusus gremio per membra soporem . 
Inde ubi prima quies medio jam noctis abacìa 
Curriculo expulerat somnumx 




M l’Aniide Canto Vili. u(| 
toi> S* accorze Cetarea ca la jocata 
Venta avea co ste ttrappole amorose 
Vorcano , che avea 11 ’ arma ’mbriacata ì 
■ De troppo ammore , accossì le resposc. 

' Sta filastrocca , eh’ aje accommeniata » 

Non servéva a sto tiempo de repuose. 

Non te fide a 1 ’ aramore , che te porto } 

A ddicere lo vero , mme faie morto. 

102. Si no zinno da te nne receveva » 

Io Troja tutta armata t*averria , 

Che nè li Fate , o Giove la poteva 
Vencere ; e ’n pede ancora mò starria T 
E ffuorze diece autr’ anne io manteneva 
La vita a Priamo : e mò , bellezza mia } , 

Sr de guerra aie golio dichiaratenne , 

E dimme tanno tunno , che ppreiienne ? 

103. £ quanto 11’ arte mia sà llavorare 

« Od’ acciaro , o d’ argiento, e bì che buoie^ 

' Co mmantece, e co ffùoco , aie da penzaré 

; ■ Ca tutto è llesto a li commanne moie » 

•No cchiù ssuppreche sù, non dubbetare.' « 
Tu mme faie forza, pe Io juorno d'oie^ 
Co no zinno porzì de sse ppopelle, 

£ ccatene mme sò sse pparolelle. 

104- Ditto ch’appe accossì lo Ddio Vorcanc?i 
Stese le braccia, e s’ abbraccia je co chell% 
E accossì piglia je suonno chianp chiano j 
-£ ddoce doce fa la- nónnarella . 

• Po se sceta , e se mette lo tabano , 

Nè ancora comparea T arba novella ; 

E azzò sbrigato pozza fatecare, 

Và ^ cascetta priramo a be^etare. 

Josto 
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DE l'Aneide Canto Vili. 

105. Justo comme na femmena nnorata, 

Che guadagna a lo «fuso, e a lo telare» 

S’ auza de meza notte afFacennata » 

E piglia lumme da lo focolaio ; 

E co le ffiglie a mmeza la nottata 
Stenta, e ffatica‘nfi a Io juorno chiaro;. -v 
Cossi campa li figlie , e lo marito , 

Cossi non porta lettere a Gomito. 

106. Vorcano addonca co la locernella 
S' auza da lietto , e ccorre a ffatecart* 

’Ntra Lipare, e Secilia è n’isolella 

Auta comme no monte ’n miezo mare,' ^ 
Ha na vocca a la <imma, e mmaie da cheilà 
O fummo , o fuoco cessa de jettare , 

Sotta a chessa rebomma lo grottone 
De li Cecrope , e ghietta lampe , e ttruonc*' 

107. Lo truppe ttappe de li martellune 
’Ncoppa a Tancunie 'ntronano*sto luoco »\ 
E Tacciare vattute a buonne cchiune 
Sghizzano sciamme , e chioppete de fuoco*j 
La sciamma è ttale de li fòrnaciune» : 
Che sbotta fora pe ttrovare sfuoco - 

Ccà la poteca soia s’ha fiiravecata 
Vorcano, che Borcania è nnommenata; 

108. A chisto luoco se calaje correnno 

Lo zuoppo Ddio dall’auto Cielo '; e ttaQQQ 
• No chilieto de fieno assale tremmenno 
Sterope , è Brente stavano ’mpastanno » 'j 
E Pira mone lo Cecrope orrenno 
Stava co chille duie martellianno : 

E pe lo caudo de l'ardente sciamma 
Stea nudo , e comme io figliale la mamma*' 

Cbiste 
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109. 

HU informatum manìhits jam parte polita 
sTulmen erat 1 tota Genitor quce plurima calo 
Dciicit in terras , pars imperfecla manebat . 
Tres imhris torti radios , tres nubis aquosa 
Addiderant y ruMi tres ignis,-& alitis AustrL 


irò. 

• - Fulgores nane rerrìficosy sonitumque^ metumque 
Miscebant operi , flammisque sequacibus iras . 

. Parte alia Marti currumque , rotasque volucres 
Vistabant » quibus ille viros^quibus excitat urbes. 


tir. 

•Mgidaque hqrrificam turbata Palladis arma 
Certatim squamis serpentum , auroque polibant\ 
Connexosque angues » ipsamque in pecore divsa, 
Gorgonay deseclo vertentetn lumina collo . 


112.' 

.Tollité cunefa , inquit, cceptosque auferte lahores, 
"JEtnceì Cyclopes , atque huc advertite mentem . , 
Arma acri facienda viro ^ nunc viribus usus j 
Nane manibus rapidis y onpni nunc arte magistra) 
Pracipitate moras • 


Nec 


DE l’Aneidé Canto Vili. 

109 . Chlste faceano a Giove na saetta, 

Pe quanno trona centra li forfante : 

j • Meza de chesta ancora stea ’mperfetta , 
L’autra metà già se vedea lampante. 

Tre pparte d’ acqua a grannene restretta J 
5 Tre de nuvola acquosa sti giagante , 

E «re de sciamma, e ttre de viento australe 
’Mpastato aveano dintro a no mortale . 

110. Nè ssaccio co che mmuodo, o co qual’arte 
n Lampe-, tronola , collere , e ppaure 

’Mpastano co la sciamma , e pe ogne pparte 
! locano de martielle, e ppesature. 
j A n’ autro luoco se faceano a Marte - * 
E lo carro volante , e 11’ armature , 

Pe quanno vò sbafare lo forore , 

E ppuopole , e ccetà mette a rremmore 

111. Co arene d’oro , e scaglie de serpente 
De Pallade porzì se polizza va 

. Lo gran hrocchiero , e sse facèa lucente, 

, E ogn^uuo , a chi pò cchiù , nce fatecava. 
Co li sierpe ’ntrezzate orrennamente 
La capo de Medusa ammenacciava 
’N miezo a la targa , e cornine vìva stasse> 
Parca , che ancora 1’ nocchie strevellasse. 

XI 2 . Eilà Cecrope micie, disse Vorcano, 
Attiente : e quanto ’nn ordene tenite , 

Pe mò non serve ; e pe n’ Aroje Trojano 
~ L’ arme vezzarre subbeto facite : 

* > Forza , e belocetà voglio de mano , 

Tutto lo 'ngiegno , e 11’ arte mettarrite « • 
A sta facenna, e a chisto Aroje vezzarro 
Si npn servile priesto^ io mò ve sguarro. 

• Cor- 
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113. 

Nec flura efatus » at ìlU 
Ocyus incuhuere omnes , pariterque 'lahorem 
Sortiti , fluit ces rivis , aurìque metallum , 
Yulnificusquc chalybs vasta fornace liquescit . 


t 114- 

Ingentem clypeum informanti unum omnia contra 
Tela Latinorum , septenosque orbibus orbes 
Impediunt : alti vcntosis follibus auras 
Accipiunt , redduntqut : alii stridentia tingunt 
^ra lacu: 

f 


n$. ' 

. Gemit impositis incuiihus antrum . 
IIU intcr sese magna vi b/achia tollunt' 

In numerum , versantque tenaci forcipe massamt 


116. 

Ilac Pater JEoliis properat dum Lemnius orisi 
Evandrum. ex humili teclo lux suscitai alma^ 
Et tnatutinì volucrim sub culmine cantus . 


Il 


Dlgitiz*'' ■ ■ 



DE l’Aneidé Canto vni. fiSf 

Il 5. Correno chille a sto commannamiemo, 

' ■ Justo comme li pisce attuorno a ll’esca . • 
De l’ affizié se fa Jo spartemiento , 

Azzò l'uno’ co r antro non se ’mmesca. - 
Scorre 11 ’ oro squagliato co l’ argieiito, 

Azzò cchiò bella l’ opera riesca , 

E acciaro fino dintro la carcara 
Squagliano pe la spara accidatara . 

A 14» No gran brocchiero fanno pe^rreparo 
Contra le spate de Io Lazio tutto. 

• Pe ssette lastre , che ttenea d' acciaro, 

No r averria na pommardata rutto . 

Chi joca a llato de lo focolaro 
Xi màntece, e chi mette a no connutto 
'D'acqua 1 ’ acciaro ardente a rraffreddare , 
Azzò cossi se venga attemperare. 

115. Le botte orrenne de li martellane 
’Ncoppa a l’ ancunie 'ntronano la grotta; 

. Auzano a tutta forza li vracciune , 

E de conzierto calano la botta . 

La pasta ardente co li tenagliune 
Revotanno se và da coppa , e ssotta 
E na rauseca fanno de martielle , 

Che te ’ntrona Parecchie, e li cerviclle. 

116. Mentre Io zuoppo Odio s’ affa cenn ava 
Co sti lavùre a chella gran fucina; 

Evandro ?e scetaje , ca lo chiammava 

L* arba , che già iucca da la marina ; ’ 

E Io gallo porzl , che ssalutava ' 

Co lo cocorocò 1 ’ arba vecina , 

E r autre aucielle , che tteneano fitto 
Lo nido Uoro sotta de lo titto . 

■ ' .Se 
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II7* 

Kt Tyrrhena pedum circumdat vìncula piantisi 
Tum Uteri y atque humeris .Tegaum subligat ensé, 
Dtmissa db lava panthera terga retorquensj 


. . ii8. ' . - 

Kec non & gemini custodes limine ab alto 
Procedunt -, gressumq\ canes comitantur herileniy 
Hospiris Mnece sedem , & secreta petehat , 
Sermonum memora 6* promissi muneris heros. 

• / • • • i 

' • . . . 

■é- 

II9. • • • ^ 

Nec minus JEneas se matutinus agtbat \ ‘ 

Filius huic P alias , olii comes ibat Achates , 
Congressi jungunt dextras j mediisque residunt 
/Edibus , & licito tandem sermone fruuntur . 


120. 

Rex prior buse : • 

Maxime Tcucronm Diiclor y quo s ospite nunqua. 
Res equidem Trojat vicias y aut regna fatebor , 
Nobis ad belli auxilium prò nomine tanto ' 
Exigux vires.. 


Hcin 


ÌDE l'Akéice Canto 

Il 7 . Se veste, e ccauza all’uso de Toscana 
Na scarpa ; e se la stregne co na ciappa, 
£ na spaia , chi ammala Parteggi a na , 

Da scianco' le pennèa troppo a la guappi .' 
Na pelle de Pantera sana sana 
Da mano manca le scennea pe ccappa» 
Che rrevotata a la deritta spalla ” 
‘Nfbdarata parea de ferba gialla . 

Il 8 . Duie gruosse cane comme duie paggiotte 
Le jeano nhante a ppasso menotillo, 

Ca lo viecchio a le ggamme avea le ggottc/ 
E accossì se movea chiano chianillo . 

Lo descurzo co Anea la stessa notte , 

£ la speranza cbb avea data a chillo 
D’ ajuto , lo faceano accossì priesto 
Trovare Anea , pe scompcrc'lo riesto ; 

Ilo. Lo buono Anea se retrovaje scetato, 

E a la primm’ Arba s’ era già vestuto ; 

Lo caro Acate se teneva a llato » 

Evandro co Fallante «ra trasuto : 

S' acciaffaro pe mmano , e ben trovato , 
Evandro disse , e l’ antro ben venuto . 

£ sta quatriglia 'n miezo a na saletta, 

Pe ddire quattro chiacchiarc , s’ assetta . 

20- Disse primmo lo viecchio: o granne Aroje, 
*Nfi che bivo sarraje , io non dirria , 

( E te nne juro pe lo juorno d* oje ) 

Ca Troja è strutta, e- la soia Monarchi». 

Pe ddare ajuto a l’ abbesuogne tuojc , 

A no granii’ ommo comme Ussignoria, 

T ulte lo iforze meie , vuole che lo ddica ? 
Mme parano sputazzr de formica . 

Vir$,T.JIL H Io 
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- I 2 I- ' 

;/■ « ^ ìfìnc T^sc& cUuàimur amni -, ■ 

tìinc Rutulus premit-,& murum\ drcumsonat ar/nis. 
Sed tìb ’v ego ingeixtcs pvpulpsi opuUnta^ue ugnis 
J ungere casira.puro . ■ , ' , , ' ' 




Quarn fors" inópina salùuin.^,^ 
Ostentai j fuùs huc te poscenìihus ag'crs . . 
ìiaui prpcitl hic saxo colitur fiindata vetusto 
Urbis AgyUina sedes, ubi' Lydia ^uonfiam ^ 
^Oens bello pmclara jiigis ìnsUit ddtruscis . 


V- i- 


, 1235 . 


fianc multos fiorente m annos ^ '• L 

Imperio , & 'Savis tenuu • • . 

Quii memorém infandas cades', quidjacia lyrannt 
ìfferadtPu^ capiti, ipsius , generique reserveat.. 
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Mortua quin ■ etìam pungehypk- dorfora< vms ^ . 

Comportens. manibusque vianus /àtqae oribusprà. 

' Tormenti igenùs sanie " ^aboqàe fiuentes . 

Cómplexu in- misero Ipnga * 
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DE l’Aneide Canto Viti. 171 

121. Io ccà mme trova comme a la ’rapresone 
Da ccà sto" sciummo' Tevere mme ’iiserra, 
E da Uà, pe lo Rùtolo ^riccone, ' 
Se fa spisso a ste pporte "serra , serra . 

Ma statte alliegro caro mio patrone ; 

V Ca tanta , e ttanta pùopole a sta guerra 
E rregne ricche aunire io te farraggio-t^ . 
Che tu mme ne darraje lo veveraggio. 

122. La bona sciorte appriesso te cammina» 
Sore carnale la spremmentarraje 

Ccà pe le ddoglie toie la mmedecina ^ 

( Te nce porta lo Cielo ) trovarraje« 

Na famosa -Cetà detta Agellina ‘ 

’Ntra ssi munte Toscane fravecaje 
La gente Licia j quarmo a sto paiese 
Co le bettorie-soie le granfe stese. 

123. Stette sta gran Cetà ’n pappalardiellt^j 
’Nfi eh’ ebbe da Mezenzio lo mal’ anno : . 
Che a fforza d’ arme la mannaie ’n bordiello» 
E se nne fece dommene , e Tiranno . . 

Pe ccontare li strazie , e lo maciello 

Che ffcce chisso , nce vorria miez' anno: 
Dia la pariglia a chella capo pazza 
Lo Cielo , e a trutta la soia mala razza. 

124. Chisso a no cuorpó muortq annodecava 
No vivo, e pietto a ppietto, e mano a mmano, 
Vocca auneva co bocca , e le llassava, 

• Core >de fierro ! e che ^ormiento strano ! - 
E lo vivo accessi se- ’rifracetav'a 
Co lo muorto abbracciato ,* e chiano chiatto^ 

. Stentata morte l e senza no confuorto , 

Era accise Io vivo da Io muorto ! 

H 2 
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. a ^ 125..; ^ i 

jlt fessi 'lÀndem Ches infonda furcnwn 
Armati circumsistupt , ^psumq^f , domumqiu 
OhtfUHcttt sofioS f i^^nem ad fastigiajacìant* 


■ . .% 






V • ; 'ia6. :: : e 

UU imer Ctedfs^ RutulorutJj^\lafsm in agros 
Confugtrc , &> . Turni defendier hospitis .arrnis. 
Ergo òmnis funis ' surrtxit ttruria justis, 
Rtgem ad suppUcium presenti Marre, reposcunt* 


• 9 * 


. y 1^7* ' 

JÉ^ ego te , Mnek*t dùnorem^ addatm 

T^oto naiuqiié^ fretnutìt condenso ■ littore puppes 1 
Sìgnaqiie [erre jùbetk, rctimt Iqngevus^ Aruspex 
‘ Fafa canens i * 




ZjtO* *■.' '* ■* . - 

■ '/., 0 Me^nie deleMa ju^^ntus _ 

Flos vttemtn virtfisq', virum, quoì justus in hostem 
Fert dolor \ & mi4sa acceaTit Mcientfus ira . 
Nulli fis italo , semtitm, suhlungàe gmum ; 

2? ExurtiLOS àppars itst^sj, . ■' ;.v- 
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DE l’Aneide Canto Vili. 17^ 

125. Ma , dalle , e ddaller a chell affritta genw , 
Le sagliette a lo naso la mostarda: 

E pe ttanta strapazzo ’mpaziente 
Jettaje lo capezzone co la varda . 

• Correrlo a lo palazzo , e llocó siente 
Fare taglia ch‘ è rrusso a -la gagliarda 
-De quanta nce trovato, e chillo luoco 
Restaje sparafbnnato a fRerro , e a ffuoco-. 

126. Isso scappa je pe mmiezo a li rnacielle» 

E a lo Regnò de Turno appàlorciaje > ^ ■ 
Che piglia je 1 ’ arme contra li rebelle 

.E da le granfe lloro lo.sarvaje . « ' : 

Tutta Toscana ufi a le ifemmen'ellfr 
Contra de chillo perfeto s’ jirmaje : 

E si le ’ncappa *n‘mano sso tiranno, 

A mmuorzo a ramuorzo, se lo magnarranno. 
'127. Io de, sta gente all’arme ap’parecchiata 
Capetanio te faccio ; e stó vecina .* " • 

Già de vascielle na famosa- »w»ata ; 

E^nn’è chino lo'puorto , e la marina? 

E strilla, cavole essere * sbrigata f 
.Pe ffare de Mezenzio jelatina : 

Ma la ’ntrattene cierto strolacone , 

Che 1 ’ ha puosto a l’ arecchie no vespone- 
ia8. Gìuvaue mieie , l’ha ditto, o bello sciorc 
De l’ amica vertù , chi .nq lo bede , 

Ca nn’ aie ragione, e ssahto è sso forore> ' 

. De ’mpennere Mezenzio pe no pedé ? 

Mo State attienie ó -non facile arfore ? V 
Vonno li Fate ( e ve ne dò la fede ) 

Che de Talia non sia lo Capetanio 
De tanta- gente , ma sia n' omrao stranio,. 

. I • H 3 Span^' 
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1^9. 

Tum Etrusca rcltàk 

acies carneo monitis exterrita Divùm . . 
Ipse oratores ad me , regnique eeronam • v, 
Cum sceptro misit^ mandai que ifisignia>TaTchon\ 
Succedam castrisi \Tyrrheaaqiie regna capessaml 
Sed mihi tarda gela , saclisque effkta sene^us 
Invìdct imperium , serteque ad fonia vìres . . 

. ’ 130- ' ' • ' * 

Cnatum exnortarer 1 ni mistus matre Sabella\ 
Hinc pfinern patria traheref.tUyCiLjusi&annhi 
Et generi fatum indulga j quem numina poscuith 


ingredereik T(ucrùmiatq;ltalum finissime ducior,. 
Hunc libi pmttreq spes , ^ solatia nostri 
Vallanta adfungat^: sub te tolerare magistro ^ 
MUifiam > 4r Martis opus * 


1 ' ' *. * • Tua cénere fa^a 

’Assues coti. primis & te miretur ab annis . 
Arcadas huic equites biscentum , robora pubis 
tecla dato , totidcmque suo sibi nomine P alias» 



DE l’Aneide Canto Vili. ^ 

I2Q. Spantata pe st’agurio sprubecato 
La geme armata da cc,hiù de no mese • 
Aspetta Capo : e avea già mamiato 
Tafconte a. mme lo scettro Toscanese j . . 
Ma r essere già viecchio sgangarato t . i 
E senza forze a groliose ’mprese , 

Mine leva, bennaggia oje (te pare niente?) 
Sto mnorzo saporito da li diente. 

1^0. Pe ffigliemo sartia na cosa degna , 

Ma la mamma > che fu, de la Sabina'^ ■ 

' Fa che Fallante mio sia do streppegna . »- 
Mmescata de frostera, e de Latina . . " 

Lo cielo vole xh’ io pe te mme ’mpegna ; 

Sf uovo pe te 1 ’ ha fatto la gallina ; 

Sì giovane, e frosiiero, aje bone vraccia 
Li Deie te. vonno Rrè , prode te faccia . 

131. Và nne scervecchia', và, ssa Monarchia. 
Agge de- Troja , e Talìa lo coitìnianno.; * ?.. 
Compagno' ama-tO' voglio- che te- sia - - ' • > 
Sto figlio mio , e te Io raccom'm'annoc • » 
A chesta gioja , a la speranza mia 

L’ arte de guerra le jarraie ’mparanno ; 
p rrìesca de Marte a le ffatiche 
Vivo retratto de l’Aroje antiche .' 

132. Da mò eh’ è giovanielfc, e po ’mpararo> 
A le pprodizze toje , a fp valore 

De juorno, e nnotteP nocchio ha d’appixtar^' 
Azzò le sia d* asempió , e de stopore . - “ 

' Da ducieiìto a" ccavallo accompagnate' 

Io te^ farraggio , e ssò ,Io scìore sciore 
De li sordate nuostre , • e d’ autre ttahte :* 
Sarraie provisio » nnomme de Pillante. * 

H 4 La 
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’ 

Yix ta fatus erdt -, defixique ,ora' tenehant 
Aeneas Anchisiades , & fidus Achates , 
Multaque dura suo tristi cum corde putabant 
ììi signum cedo Cytherca dedisset aperto * 


134. 

Namque improviso ^ratus ah eethere fulgor 
Cum sonitu venit\ 6 * ruere omnia visa repente^ 
Tyrrhenusque iuhce mugire per cethera clangor ; 
SuspUiuht: itefumy atq\ tteru fragor intOnutingens^ 


135- . : "" 

Arma intei^nuhem cieli in regione serena. 

Per suium rutilare vident , % pulsa, tonare l 
Obstupuere animis alii ; . / 


«e* 




136. 

Sed Troius Herós 


A^oyit sonitum j & diva promissa Parentis ; 
Tum memorai : ne vero^ hospes-, ne quare profedo 
Quem casum portento f crani; ego poscor Olympòt 
Hoc signum cccinit missuram diva creatrix ^ 

■Si bellum ingrueret Volcaniaque arma per auras 
Eatùram auxilio ^ 

. . " "" ‘ '■ ‘ ‘Heu 
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133. Lo buono Anca co lo compagno Acate 

‘ Coll’’ nocchie ’n tèrra , e chine de.sconfuorto* 
. Pe li guafe de le guerre apparecchiate, 
Pareang che chiagnessero lo muorto. 

^Ma deze a chille core amraarecate . . 

La Dea Cepregna spirerò , e cconfuorton 
E da lo cielo le manna je no signo. 

Che levaje ogne chilieto maligno . ‘ 

134. E chisto fu no lampo resbrennente , 

Co na botta de truouo , che ppareva , 

Che sfasciasse lo munno , e rElemeiite»- ‘ 
£ na trommetta all’^aria se senteva . 

Sarva , sarva , strilla je tutta la gente i 

E sbagottuto ogn'uno se vede, va . 

Tre bore sto- fracasso fu sentuto , 

E tre bote gridaro , a juto , ajuto . 

135. E pe iraria schiarata comparevano 
Arme de guerra , che lampe jettavano ; 

E spisso ’mra de loro se vattevano » 

E le botte pe Paria rebommavano. 

Tutte spallete, e smuorte se vedevttno, 
Pecchè d' aimabissare se ponzavano, 

E stoppalàtte, e chine de paura 
Pareano asciute da ht sd>etura . 

136. Anea, che stava ’ntiso co la mamma. 
Disse a lo Rrè , non serve strolacare 
Che agurio chisto sia : suh> a mme cHUunma 
La cielo , e Cetarea : non dubbetare . 
Chesta mme disse ^ ca darrìa sta sciamma,- 
Co no truono pe. ssigno, pe avisare ^ ^ 

Ca de' Vorcano l’arme pe sià "guerra 
.£$$a mo»e portarria da cielo ’n terra . 

H s 
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• ■ ' ' 137- - , . • ' 

Heu quant» miserìs cades Lauremibus instanti 
Quas panas mìhuTurnetdabislqùà multa sub ùdas 
Senta nrum j gaUasque fonia corjpota^ volycs^ 
Tyhrì Pater! ^ " 

' . . ' y , , . 

. .138: • ' . ^ 

r j • Poscdnt àcies , 6* fotdera nmpant ' 
Bac-uhi dieta dedit, solìo se tollit ah alto y 
Ex primum Hercuieis sopitas ignibus ams 
Excitétt , 




• % - . .. .s ' 139 * ' 

' Hesternumqùe harem, parvosqae Pcnates 
Latus adii -, macloi le^as de more bidentes ' 
Eyaadrus pariter-, pariter Trojana juventus 




140. 


Post hinc al haves graiitur , socìosque rcvisìty 
Quorum de numero , qui sese in bella sequumuty 
Prcestantes virtute legit : pars coetera prona 
Pertur aqua , segnisque sccundo defiuit amnì} 
ìfuntia ventura ‘^Ascanib rerumque ; Patrìsque, 






1 ...» . ' 


Dan’* 


C.oo^'^lc 


' ■' -i 
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137. Ch sfortunata gente de Lauriento ! 

* * Te 'puoie da* mò accattare- lò tavuto. 

Meglio farissft a' ffare testamiento » 

Messere Turno mio , ca si spcduro . 
«Tevere mio te pigliarraje spaviento , 
Quanno de chillo puopolo cornuto 
Taru;a rattorte , e tant’ arme aie da portare 
Che (^Liase portarra je guerra a lo mare . 

138. Su- che facciano guerra ssi cujusse 
Che rompano li patte- ssa canaglia; 

V ammaccaraggio , affé , buone li musse ;* 
Le boghe mazzoccare corame a ppaglia . ' 
Cossi ditto- s’auzaje coir nocchie russ'e,, - 
Che spiravana fiioco de vattaglia , 

E d’ Ercole a 1 ’ atitaro co lo sciato 
'Lo ffuoco attizza •> che pparea stutaso. 

J J9. Lo Odio de chella casa prencepale, 

Co tutte raùtre Ddeità menute 
Adora , e fa no bello carnevale 
’ *N grazia Udrò de piecore arrostate . si* 

Lo stisso Evandro a botte de pognale » ’ 

E li Troja-ne , eh’ erano venute, • . - 

Pe ffare sacrefizic , sfccatarq v 

De pecorielle quacche ccentenaro . 
i 4 o. La sordatesca soia 'de le ggalere ^ ; 

' Anea dapò retorna a besetare; »• ' 

E da li cchiù baliente cavaliere 
Se fece a la Toscana accompagnare-. ' 
L autre tornano arreto , pe ppotere ^ 
Ascanio de ste pratteche avisare . 

La corrente le pporta , e se nne vanno 
Senza rirame dormenno , e sciaurianno. 

> H 4 Evan* 
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‘ I4Ì* ' ■ : 

Dantur equi Tcucrìs Tyrrhena petemihus arvà* 
Ducunt exsomm JEnex ^ quem fulva leónìs 
Pdlis Qbn mum-, prafulgens itn^uikus aureis»' 


•1 ' ^ 142* ' ( 

Farha volat parvam subito vulgata per urhem 
Ocyus - ire equites Tyrrheni ad Uttora Regis. 
Vota metu duplUatit maties , propiusque periclo 
It timori ma}or Martis j<qm appara imago ^ 

* 43 ‘ ' 

Tarn Pater 'Evandrus dextram complexus eumis 
IlaretJnexpletum laerymans t ac, taiia fatar \ 

O mihi prxteritos referat si Juppiter annos j 
’ Qualis eram, eum prìmam aciem Prxncste sub ipso. 
Stravi , scutorumque iucenfii viclor acervos . 

. / ■ ^ ; 144. 

Èt Regem hac llcriliim dextratuh Tartara mish 
Nascenti cui> tres' animas . beronia ^tnater t 
Horrendutn dicìu jdederat,ytetna arma movcnda^ 
Ter letho steraendus erat : 





0 - 


DE'Li^NEIDE CANTO Vili. |g> 

141. Evandro de cavalle » e de jommente 
Provede Anea co tutte li compagne, 

Azzò jessero cchiù comraodamente 

Toscana pe la via de le jntnontagne • 
Steva chillo d’Anea tutto sbrannente, 

E pe gualdrappa pe nfi' a le ccarcagne 
Co r ogne d' oro le scennea na pelle 
De lione ’ntrezzata a galanielle . 

142. Subbeto pe la piccola celate 
Corze la voce, ca sta compagnia 
leva a Tarconte, e ttutte spaventate 
Facevano le mmammé , arrasso sia ? 

E fanno- vute pe li figlie amate - 
Chiene de doglia , e de malenconia : 

E la vicina guerra a la paura ‘ 

Fa parere montagna ogne chi anitra . 

145. Abbracciato lo Rrè co Pallantiello , 
Dicea- chiagnenno ; ò Gioja de sto core, 
Sto naso pagarria , si giovaniello 
Giove mò mme facesse pe ffaore ; 

Comra’ era , quanno chillo gran maciello 
Fece sott’a Frenesie, e ’ntra doie ore 
Nne spetacciaje migìiara , e na montagna 
Vrusciaje d’arme nemmiche a la campagna. 

144. E sbentraie lo Rrè Arillo gnenetato 
Da la mamma Feronia co tre bite, 

Orrenna cosa ! c commatteva armato ^ 

Co tre spatùne , e fForze troppo artlite . 

E azzò chisto restasse smafarato , 

( Io ve nne juro , si non me credile » ) " ' 
Acciderlo tre vote abbesognava ; 

Ca si ito vivo sempre te frusciava. 


ìH- c ^NElDOS^LlBERjflIL 

-* I4S* ‘ 

Cuijunc tamtn ùmnes 
Ahstulit hcscatiinuts iextra-,'& totidm exuit.arntis. 
Non ego nane dulci amplexu àivdUrerusiiuàm^ 
Gnate , euo < , " 

t ’ . ' 

r - 

145. ~ 

Neque finititniis Mei^ntìus- unquam. 
ìluic capiti insuttans tot ferro scevaidedisset 
Furierà, tatn multis viduasset civibui urberrt. 

' At vos , ò Superi , 6* Divùm tu maxime Recior 
Juppiter t Arcadìi quxso miseresctte Regis ^ 

Et Patrias audite preces : • 1 . - ; 

• . ^ 1 • 

" *147. ^ 

•Si numina vestrtt 

' ineotumem Pallanta mihi , si fata reservant , 

Si visurus eum viva , & venturus in unum , 
Vitam oro : panar quemis durare lahorem • • 


148. ^ 

Sin aliquem infandum casum fortuna minarìs , 
Nane, ò mine liceat crudelem abrump ere vitam, 
Dum cura ambigua , dum spes irfeerta futufr, 

■ Dum te, care puer, mea uraf& sola voluptas, 
Complexu temo : - 

y 

Cra-> 
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Pe forza io le levaje li tre spatune, 

E sona coscia po' mme lo schiaffaje 
E ziffete a lo core , e a li permune - • 

• Le tre bite,'Che aveaT^nce-le stutaje. - - 

Si chelle fforze mò., cKille regnune 
Avesse ^ che avea tanno , e quanno maje 
Senza de me jarrisse , o Gioja mia ? 

Ca vivo , e mmuorto t’ accompagnarria . 

146. Nè mme farria Mèzenzio Io bravazio, 

Ca V àverria pigliata la mesura ; ' • 

Nè de chesta cetà lo gran canazzo ■ 

Averria fatta chianca , e ssebetura . 

O Giove o-Deie , deventarraggio pazzo t ' 
Si vaie non me levate ogne paura ; . 

• Ve suppreca no Patrè , no vecchione . 

O Deie pietà , pietà , compassione . 

147. Si co l’ajiito vuostro ha da campare 
Sano sto figlio mio co lo buon’ anno , , 

Si vivo ’ntra ste braccia ha da tornare , 
Faciteme campare pe iVfi a ttanno 

£ non me curo, che aggio a.strascenare 
Sta vita acsossì carreca d’affanno 
Pe la vecchiezza mia , eh’ è tanta , e ttale, 
Che pe le mmalatie sò no sperale. ’ 

148'. Ma si ( che non sia maie, non sia pe dditto) 
QnacChe brutta desgrazia ha da patire : 

Mò mò sta vita mia mannate -a mmitto , ^ 
Mò che stà ’n dubbio quanto ha da venire. ^ 
Mò che te' tengo , o fi^io beneditto , . 
Dintro, a ste braccia, e gbietto sti sospire 

* Figlio , che sulo daje quaeche confuorto 
A sto viecchio j che già fete de rauorto . 

' Me*’ 
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< . ' 149* Sk , ' ? 

Gravior ne nuntius ai^res 
Vulneret , hcec genitor digressu àtàa suprema 
Fundebatj famuli callapsum in teda ferebant 


Jamque adeo exierat portis equkatus apertis : 
JEneas intcr prìmos y 6 * fdus Aehates , 

Inde aia Trojx proceres : ipse agmine Pallas 
la medio, chlamyde, & pidis conspedus in armisi 


A , • J ^ 

Qualis ubi oceani perfusus Lucifer unda , 

Q_uem Venus ante alias, astrorum dìlìgit ignes > 
Extulit OS sacrum calò, tcnebrasque resolvit . 
Stani pavida iti muris matre$ \ 


' ' i$2. 

' , , Oculisque sequuntur 
Pulveream nubem , G fulgentes are catervas . 
Olii, per dumos , qua proxima meta viarum , 
Armati tendunt: ìt clamori &• agmine fado 
Quadmpedante putremsonituquatit ungula campii. 

' ■ ' ■ " ' Est 
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149. Mèglio _che mò sto chiaito sia scomputo, 
Priihma che quacche nova sgraziata 
Mme venga pe la posta, ca sì ghiuto, - 

E a ste chiocche mme dia na saglioccata • 
'E rrestaie lo Scurisse addeboluto, 

Fatta eh* appena lo figlio sta parlata. 

Li serveture a llietto lo portare , 

E co ova fresche lo refocellaro . • " 

150. Già tutta asceva la cavallaria* 

Fora de la cetate^ e galoppava: 

Anea jeva co Acate ’iìj compagnia ^ - 

E li Trojane appriesso se portava . • . 

Fallante che spirava vezzarria , 

’N miezo all’ Arcade suoje Io secotava J 
Tenea no cappottìglio assaje galante , 

E tutta r armatura oro lampante . 

15 1. Lucifero parca, eh’ è la cchiù ccara 
Stella de Cetarea , quanno esce fora ^ 

Dall* acque sauze , e lummenosa , e ch^rà 

' Mostra la facce soia , che te ’nnammora . 
Tutte le mmamme co na cera ammara , ^ 

E co na doglia granne , che l’ accora , ’ 
Strillanno da le mmura , «’n sarvamiento : 
Buon viaggio, senz’acqua , e senza viento • 
i$2. Secoteano co ll’uocchie, e co lo core 
Chille , che de galoppo se nne vanno-, 

E deir arme luciente lo sbrannore , 

. , E la neglia de porvere che ffan;io . 

’Ntra macchie, e fratte senza fare arrore 
La via cchiù ccorta pigliano , strellanno, 
Ammarcia , ammarcia: e sott’a tanca cìampe 
_ Truppe ttàppe rebommanno li carape . 

lA 
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£5f ingctts 'gdiJum - Incus prope Caritis amnem 
Rclligione Patrutn late saccr : undique- colla 
Inclusere .cavi 1 & nigra^nemus ahjae cingunt. 
Sylvano , fama ,est.^ vetercs sacrasse Pelasgos , 
Arvorum , pecqrlsque Dco , luqumque , diemque\ 
Qui primi Jines aliquando habuere Lacinos . 

IS4- • ; 

Uaud procul hìnc Tarcho^&> Tyrrlieni tuta tenehaht 
Castra locis ; cclsoque omnis de colle videri 
Jam'potcrat'legio 1 & latis tendebat in arvh. 
line Pater Mneas f & bello ìccia juveatus 
Succedum , 


Fessìque , & tques , o» porpora curatiti 
'At Vinai cetherios imer dea candida mmbas. 
Dona ferens aderat , gnaxumque in valle reducia 
Vt procuL egeUdo secretum Jtumine vidit ^ . 


*• C . t$ 6 .- •• 

Talibus a fata est diebis , seque obrulit ultto^l 
En perfeaa meì promissa con] ugis 'arte 
Munera : ne mòxaut Laurentes » gnate , superbos^ 
Aut ttcrem dubitcs in presila pascere Turnum . 


Di- 
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DE l’Aneide^ Canto -Vin. 

1^3. La sciommara de Ceri avea da Iato 
No vuosco orrenno d’ arvole de pecei 
Chiuso attuorno da munte; e*deddècat(>' • 
Fu a Dio Servano da l’ antiche Griece ; ■ 

Quanno appero- de Talia guadagnato 
• Lo regno a fforza ; e chillo Dio- se” fece , 
Patrone pe li vuosche , e de^I’ armìente > '• ‘’ 
E ffesia ogn’anno le facea la gente . 

154. Poco scuosto da Uà tenea Tarcontc 

Tutte le gente d- arme acquarterate : ’ 

•v-E tutte se vedeàno da ao mo»te’ -• 

Spàirxe a li campe IP arme, ^e li’ sorda te. 

Fu recevuto Anea cornine no Conte,- 
Co li compagne, che s’ avea portate : • • 
E tutto chillo aserzeto Toscano 
Gomme a patrone le vasaie la mano . ^ 

155. Ma primma , pecchè stracque li cavalle .. 

Erano assàje ,* e cchiù kr iiordatesca , - 

Chillo a rrepupso jeiero a le stalle;. • ■ 

Chesta, se roze anchire la ventresca . ' • ' 

. E mentre sido Anea ^ntra chelle' bailè'^ . > , . 
Lontano da lo sciammo all’ aria fresca 
Jeva sbafanno , Cetarea/ cortese 
Calaje da cielo, e le bell’ arma scese.' 

156. Se le fa ’nnante, e ridice : eccole leste 
Figliò', r arme ptommesse, e mtnatìco Matte" 

'X’ha cossi belle: e lammiccato a cheste* - 
Vorcaiio mio iic’ ha lo jodiiio , e Pane. * 
Ssi Laurentine mò comme rapaste 
Tagliale a funno. e appiénnene li quarte? 
'Chiamma a ddpvieiio Tiirno smargiassone, 
£ cacciale lo core ^ e lo permone . 

. . Cossi 



nk 


. . tiSER 

0 & am/ylexus, gnau Cythtrea pttivitW'^ 

*'Ama'&ub adversa p,otsi4t ra^htìa qutrcu. , 

Ir ^ Mie J)ea donis^i^& .taAto^/f^'honQte ' 

,; ' £xpteri aequjt j,,atque oeulo^per sìngu^ vhìvit. 
‘ >}' ' Miratutque >, interque manus , 6> Bfachia versai 
\ V * TirpihiUm msds ^Uam. ^J^^tpasgiu yomentem» 

* K * V .1 • • . . - > , 

' vjfcjr ; 

•; Fàtifèmmfu» emtn hrìcam tar.mre rìgemem 

, San^mean^^ ÌTigene^y.'qa^ds cim cceruloi nubes 
t.Sicdis'-inardesde t^diis <i Imge^e refulget ^ 
Tum levies 0P‘eas £lecir& ■, auroque ]r^0clo ? 
Huttamque > 6 * ej^pei mH en^ahil^, tesatimi 


t-. a-x-.'- V. 

.. . ■ , •a ;. .-. 159. -r ; l.-;,*;/- , •/’ .'t-' 

ìllic^ res ìudas > Homaoommque mumphets ^ 
Maud vatum- ign»ms ì yef}tuTÌque inscius sevi t 
Fecerat igrdposens : illic genuì^c^ne fusurse : 
^lirpU ^.4^&uùo-^ ordine^fìU<i, 






V* 

■ J'- l-^ì .1 
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i 


fc .r » 6 ®‘ ■ p ^ V-- 

fot ’t '^.yirìdi- fatsm Mteyosp 
■uhuisse- lupam.r^ytinos hidk ubera ytratna 
Ludere pendentes fueros'f,& larnhete-mqiram, 
Impavidg^ t \UOftn umireervue jefi^xam 
' Fiuloerc alternoe 9 4^\ex>rporà:Jingere lingua. 
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, lik x’AHtmÉ Chmo 
Cossi ditto l’ abbraccia , e a no troncone 
rJDé na cercoia appese ^i’ ’af matura > . 

A tanto onore M sti belli duone - 

Nè grelliava’*V^Ln^ fora raesura . v ' . 

- Yedei e rèvede: e Io gran morripne 
Co !o 'pennàcchio , ch’era a la feura , 

Na sdainma ìirdgnte , lo và revotanno’: ‘ 

' ■Ntra 1(|' braccia, e ddicea, potta de z^annol; 
158. Jettà la spara lampe de spiaviento;* 

- Lo piètio’ a’^botta nuvola* ’-nfocata ‘ 

,lPare ’n facce a io sole.*. oro, edrargiento- 

La past^à le ga,mmere aveano .data . 

E Me la lama stava assaje contiento , 
picennO i sé&:pe Tiirtió apparecchiata. - 
Ma cchiù de tutto ha l’ nocchie , è lo pensiero 
. A le ffeure de' lo gran broccllfero, ^ 

1^9. Perchè Vorcano*/ che avea ’nnevirtate • 
Miir anne primrnà tutte 'le bcttorie ' 

E de Romriia,'e de Talia avea 'ntagliatè 
A io bròcchiérò tutte, sle- m^mìnórie. ^ 

' Èe chienèmme da 'Ascaflio gnepe^ate , v . 

' L«f^#olie lloro , é ttutté li’ autre storie / - 
Llà^se ve d^^ o a^^o^sLobiare chiare , 

Che Aneal^l^^.né'pò r liocchie sa^^e. 
160. De Ml^g^ yède'ajla grottecella , . 
‘Dove allè|^feé‘lopa duié neh^le^i 1 
■ E ’ntra le^ zizze carreche-de^cbella ' . 
Stanno Senza paura, li». zembril^j.- - ..c.'. 
Essa ammoroj^ comme màmmaretìa • 
Torce io cuól|o , .e li duie peccerille 
Alliscia co la lengua ^ e a chisto , e a chillo, 
Corame, vjisassei alleo ca ìo inussillo . 


1 


. i: ^JEN£f30S tlBMM VIIU 


S A ' • 'n » W Al^' 7 ' J •< ♦, ** à 

ÌJ-€c yrotul hìn cMóma, & mptas 'situt^ouiSa^itas I 
*"€,ons€Ssu- ca.vm magnis Cinensihus - a^is j 

^ Addiderat , szibitc^ ^nsutgere htllum 

RómuUdis i Tmwqu^ seni , Curibusque ìeverisi i 
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Post iidem intes ss pestio certamine Reges i 
Armati Jovis^ ^nte aràs , paterasqut tenentes 
* ' Stabant r & <^syi Jun'gebant^fadera porca . 
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Haud procul ifide jUtic Metiumjn diversa qiiadngx 

Distulcrànt ( -ai tu dìciis , Albane ,• mancres ) 

Raptahatquc ^ri-mendadsyviscéra Tiiìlus - 

Per sylvam , sparti rfirabant sanguimve^fzs , , 

-V * • ^ / 

1 ^ 4 * 

^ec noff T'ài^iniurn ejecium'Pà^stnnd jubcl'at 
Acdpere"^ ingentìque urèem' obsidione pfémebat. 
Mneada prò libmate mebant . 
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tft. t'ANEiDE .Canto Vili.’ 191 
i6r. Fa li juoche Circiense a na gran chiazza 
■ Romma:>ma li.llommane marranchine 
Nne scervecchiano , cibò! pe averne razza^ 
Tutte le belle femmeue Savine . , 

Nce corre Tazio co iia furia pazza, 

E pporta armate le ccetà becine , 

Ed eccote la guerra , e lo contuorno 
Và tutto all’ arme ‘pe sto brutto cuorno . 

162. Po lassato lo sdigno", e la vennetta 
Lo Rrè de la Savina, e Jo Ilommano 
Fanno la pace , e n' amecizia stretta 
’Nnaute a n’ autaro co becchiere ’n mano 
Fatto laccuordio, a ssuono de trommeita - 
Nne sprubeca li patte lo Screvano , 

E ’n sacrehzio scannano na porca , 

E chi rompe li patte' aggia la forca . 

163. Mezio da doie carrette strascenato 

Ha ccà , e da Uà se vede a n’ autra parte. 
(Mmierete chesto, e ppeo, pecchè aie mancato 
Troppo de fede, e non puoie lamentane-^ 
Tulio a sta morte 1 ’ avea connannato , 

E tutto a ppiezze a ppiezze, a quarte a quarte 
L^sa lo cuorpo '’n miezo a le boscaglie , 
De sango anchienno ‘spine , e ppretecaglie. 

1 64. Co n’ assedio terribele stregncva 

Lo làrè Porzeiina Romma , azzò tornasse 
La corona a Tracquinio , eh’ essa aveva 
Sbannito , e da 1 ’ asilio lo ^hiammasse * 
Correre 'tutta Romma se vedeva 
A na. morte onorata , azzò restasse 
Da servetute libera ; e 1 ’ ammore 
De libertà P accresce lo valore. 
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. ■ ^ 165. ^ • 

Illum indignanti sìmilem , simìlcmque minanti 
■Adspicerès » pontem auderet quod veliere CocleS} 
Et fluvium vinclis innarct Clalia ruptis. 


, ~ - 166. 

In summo cusios Tarpejx Manlius arcis 
Stabat prò tempio , Capitolia cclsa tenehat. 
Bomideoque rtcens hdrrehat regia- culmo. 

Atque hic auratis voj^tans argenteus anser 
Porticibust Gallos in limine adesse canebqt. 

. V 

167. 

Galli per dumos ederant , arcemque teneham 
Defensi tenebrisi & dono nociis oj^acx'^. 

Aurea cttsaries ollis ^ atque, aurea vestisi 
Virgatis lucent sagulis ^ ' . / 


168. 

. , Tum laSlea colia 

Auro inncciuntiir: duo/iuisque Alpina eoruscant 
Gasa marni y scmis ^protccli corpara longis . 
llic exultantes Salios , nudósque Lupercos , 
Lanigerosque apices » & lapsa Ancilia CtUo 

Kxtuderat: ' • - 

•* / 


D ; . Goij^Ie 
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165. Lo Rrè Pornenna collere, e mmenacce 
Sbruffa da vocca , pecchè Arazio sulo 
Taglia lo ponte , e mmaìe revota facce, 

E ttene isso , e li suoie tutte a Pezzulo. 

E pe Clelia se scippa li mostacce, 

Ca restare lo fa comme a ccetrulo , 

Mentre da *presonia se n’ affufFara , « 

E pe sciammo comm' anatra natava . 

166. De la rocca Tarpea ’ncoppa no muro 
Mallio facea prodezze* de stopore ; 

Lo Tempio , e Campeduoglio èra seoiiro 
Defiso da chili' ommo de valore . 

Na bell’ anatra janca pe l’ ascuro 
Sbattea l’ascelle, e ffacea gran remmor^ 

Pe avisare la guardia, che dormeva, 

Ca lo Franzese già se nne saglieva . 

167» Sautavano li Galle ’ntra le spine 
Pe li scarrupe comme a ccerviotte, 

E a lo castiello già steano .vecine 
Copierte da T ascuro de la notte. 

Tutt;^ co ghionne, e rriccie zazzarine 
De tela d’oro aveano li sargiuotte. 

Listiate de nocche ^ e galanielle 
Che ppar^vano , afiè , zite novielle. 

168. ’N tuorno a li cucile avevano ’ntorcigliate 
Catene d’oro, e dduìe lanzuotte ’n mano, 
E tteneano li cuorpe arreparate 
Co targhe ionghe de no muodo strano. 

Co li Lupierche nude, e ’ncappucciatc 
De lana, no canario a no gran chiana 
Fanno li Salile , e sta ’mperozzolato 
iuO brocchiero , che Marte avea donato 
Virg. T,Uh I Co 
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169. . ^ 

Castég ducehaat sacra per urhem 
PiUntis matres ‘in mollibus : hinc procul addir 
Tanareas etiam scdes alta ostia Ditis , 

Et scderum pctnas -, & te Catilina , minaci 
Pendcmem scopulo ^Furiarumque ora trementem. 


170. 

Secretosque pios ■, his dantent jara Catonem . 
lìxc intet tumidi late marìs ibat imago 
Aurea , scd fiuclu spumabant ccerula cane , 

Et circum argento clari ddphincs in orhem 
AEpuora verrebant eaudis , cestumque Hcabant . 


. 171. 

In medio classes ceratas Acìia bella 
Cernere erat ^ totumque instruclo Marte videres 
Fervere Leucaten , auroque effiilgerc fiuclus. 
Hinc Augustus agens Italos in predia ^sar 
Ciim Patribus^populoq-,-) Penatibus^ & magnis Diis 


172. 

Stan 's celsa in pappi. geminas cui tempora flammas 
Lata vomunt., patriumque apcritur vertice sidus. 
Pane alia., ventis ^ &. Diis Agrippa secundis 
Arduus agmen agens., cui belli insigne superhum 
Tempora navali fulgent rostrata corona. 
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169. Co ccarrozze vezzarre le Mmatrune 
I Jevano passianno pe le festa. / 

De ’nfierno a autra parte li <^rottunè- -’ 
Jettano vampe a ' chella' parte , e a cchesuij* 
’Ntra chelle s’ arrosteano li guittune^, • 1 

£ co na facce de chi magna agresta* 

• Sta Catelina da no sciioglio appiso 
E botte ha da le Ffurie de buon piso . , 

170. ’N miezo a li CampeAlisie stea Catone^ • 
Che sputava, sentenzie tonne tenne. 

Nc' h no mare ’nnauraio a no cantone 
E la scumma d’ argiento auzano Tenne ^ 

E li.derfine auni4e .a no sqiiatrone 
V uno all’ antro co ssaute corresponne . 

M,ò co le ccode, e mò co li scartielle 
Fanno ’ntra lloro varie jacovelle. 

17 1. ’Ntra Tonne d’Azzio doie famose armate 
Se vanno ’ncuntro chicne de furore. > ' 
Jettano lampe Tacque, de Leucate ■ 

De* le ’nnaurate poppe a lo sbrannore> . . 
Da ccà Cesare Agusto squatronate 

Tene li suole , che sò lo sciore sciore 
De Talia , e cerca ajuto a sta vattaglia 
A li Deie gruosse, e Ddeie de vascia taglia . 

172. Stava ’ncoppa a na poppa , e bommecare 
Parca doie vampe allegre lo ceramiero ; 

De Cetarea Ja stella lampiare 
Se vedea ’n. ciinma' a lo penna'chio autiero*- 
Co biento npoppa se vedea portare ^ 
Soccurzo Agrippa ; e de sto cavaliero 
La capo avea pe ssìgno trionfale 
* corona , che cchiammano navale . 

■ li Car-* 
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' 3 ' 173.^ 

' F^hc ope barbarica i varìisque Antonius armU 
VicioT flb Aurora populis , & littore rubro 
Agyptum n viresque Orientis, & ultima secum 
Maclra Vfhih sequifurque, nefas , jEgyptia conjux. 


174. 

Vna. omnes ruere ! ac totum spumare- feducUs 
Convulsum 'remis , restris stridentibus cequor : 
Alta petunt •. pelago credas innare rcvulsas 
CydadaSì aut momcs conciérrerc tpontikus altos. 


175. 

• Tanta moie viri turritis puppibus instant. 
Stuppca fiamma manUj telisque volatile ferrum 
SpargìtuT ì arva nova Neptunia cade nibescunt. 


176, 

Regina in mediis patrio vocat agmina sistro-» 
Nec dum edam geminos a tergo [espicit angues< 
Opinigenumq\Deùm mpnstrtt)&‘ Latrator Anubis- 



DE iAAneiDe Canto 

173. Carreco de trlunfe a sta vattagifa 

Cantra de chìsse Aiitanio navecava , . . , 
Tenea' de Varvaria na gran marmaglia i 
E ca mmiezo l Agitto veliava . , . . ' 

E de lo* mare russo a la canàglia 

Li squatrune de Battro accompagnava ♦ » 

E co chille d’ Agitto la Regina 
Và Creopatra , oh che ccapeizi fina ? ' 

174. ’Ncuntro li galiune già se jevano; 

Li rimme , e li sperane sfracassavano ì 
L’onne de muodo,che db scurama anchievano 
L’aria « e poni lo Sole ’nsaponavano. 

Li naviglie le Ccicrade parevano 
Serastate da lo fanno,, e che nnatavano; 

E che damante co mmunte s’ assautassero J 
£ a ccapozzate se sfrecoliassero . 

175. Cossi ’ntra lloro co lo gran corpaccio;; 

Li galiune, e co le ppoppe autere 

Se ccano ’ncuntro, e se vedea scafacelo ^ 
Co ffuoco , ,e ffierro d uommene , e galère.’ 
Se, scippava Nettunno lo mostaccio,^ ^ 
Ca tanto sango , che bedea cadere ’ 

De sfecatate , all' acqua soia salata 
Avea fatta na brutta raacriata . 

176. Co no chilleto a mmuodo de trommett^ 

Auncsce le ssoie squatre la Regina: ^ - 

E lo paro de sierpe > che 1 * aspetta , 

, f^on se vede a le spalle la meschina 3 
Lo Dio Annubi corre la staffetta 
’N forma de can'ei e a chella gran chiappini 
Porta pe ajuto li Deie prencepale 
D’ Agitto, facce orrenne, e bestiale. 

I 3 B . 
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“ 17 f- 

lontra ìleptunù , 6 - Vcntrem^ contraq; Minervam 
Tela tetieht , $avit mtdio ìn^certamine Mévors 
falatus fino , mm5<jue (x fsthere Dirce , 

* I ' ■ i ■ 

• . 5 . • 


178. , 

Et seìifsa ^udens vadie Discordia palla , 
^uam'cum sakguiaeo sequitur Bellona flagello,. 
Aciius lixc certkens arcum intendebai Apollo 
Desuper'. 

' I 

» 

! ’ ' I 79 * - • ' ' 

Omhts, eo terrore Mgypttts<y & Indi > 
Otnnìs Aràhs , omnes vertebant terga » Sakei • 
Tpsa- viàchatàr ventis. Regina vocatis '• -» * 

Vela dare^&UxQsjam jadnqueìmmtterc fmes 


tllam ìnier caìes pallentem moire fidturà 
Fecerat Ignipotens.undis -, ^ Japyge ferri. • 
Contra autem magno màrcntem eorpore Ntlupi^ 
Eanfleatemqiie sìnus', 6- tota veste vócantepi 
Ccerulcum ia gremium , latebrosaq; flumina vicios. 


r il 
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177. E chisse commatteauo arraggiatizze 
Centra Menerva , Venere , e Netlunno 
Marte fa che lo ’ncennio cchiu s’ attizzc ■. 
’Ntra chiste, c chille, e eh? arda niiezo munnq; 
Chine porzì de collere , e de stizze 
Ascevano 1 ’ Arpie da lo sprofunno ’ ‘ 
Megera , Aletto » e Tezefone orrenna , 

Pe ramettere cebiù ffuoca a la facenna. 

178. E la Descordia , che bedea raaciello » 

Pe allegrezza le ddeta. s’ alleccava ,• - 

A chesta brutta Arpia co la fragiéllo 
leva appriesso Bellona, e schiassiava.» 
Faceva Apollo comme Farfariello * 

E lo carcasse , e l’ arco scarrecava 
Da ir auto Cielo , e fFacea tale chiasso ì 
Che r Agizzie mettea tutte a sconquasso * 

179. E la gente d’Antonio spaventata 

Da ccà , e da Uà fujenna se n’ aliippa t 
La Regina cchiù ppeo de speretatSL 
Li capille pe ccpllera se scippa . \ . 

E piégava li viente a boce'auzata 
Che le dassero ajuto la Maippa : ' 

Ca non ponno portarla a ssarvamieiito 
Le bele raoscie'pe lo poco viento. 

j8ò. Spoeta ntra li.imiorte la scuressa 
Vorc fatto, avea , pecche la morte 
L’era vecìna, e quanto pò de pressa 
♦Siiije, e ghiastemma la soia mala sciorte 
Lo Nilo affritto ^e. la causa stessa 
. Chiamma co ssetfé \^cehe a li suole puortC 
L’ Agizzie , che fujea'tib sparpagliate , 
Gommo liepre'da cane secotate , 

1 Agu- 
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. . 

’Ae Casar triplici inve^us Romana triumphé 
Mania-! Diis Italis votum immortale sacrahat 
Maxima tercentum totani dclubra per urbem j 
tadtia , ludis^ue vice , ^lausuque fremebanp . 


i&a. 

Omnibus in tempUs Matruth chorus-, omnibus afce. 
Ante atas terram casi stravere puvenci , 

Ipse sidens nivco candcntìs limine Phabi. 


tsf: 

Dona ffcagndìai populorum , aptatque superbia 
Postibusx incedunt vieta longo ordine gentes, 
fiuam vam linguis , habitu tm vmk » & armki 


l 8 ^ 

Mie Nomadum genus, & disdiQ^os Mulcmr Afro^ 
Mie Lelegasy Carasqucy sagittiferosque Odono» 
tPinxerat : Euphrates ibat jam moUioT UTtiìs ^ 
^^remique homindm Morì^-, 


DE t’ANEIDE C ANTO Vili. iOJ 

181. Agusto se vedea , che gii trasuto 
Era a Roinma tre bote trionfante : 

• Trecìento tempie ( e n’ avea fatto Vuto> ) 
Facea tutte magnifeche , e galante j- 
Treciento Deie de Talia dato ajuto 
L' aveano a sta vattaglia* e a ttutte quante 
Fatte avea tempie; e nne facea festine 
Romma a tutte le cchiaiie, e a le ccocine. 

182. E pe ogne tempio nc^ erano r amare > 
Dove aunite le nnobele matruhe 

’N sacrefizio a li Deie fanno scaftnate 
Vacche , jenche , vitelle » e buoje mamme* 
A Io tempio de Febbo trionfare 
^ Se vede Agusto ^ e 'nnante a li portune 
’Mperezzolato corame a Deitate 
Receve vasamano, e sbarrettate * 

183. Recanosce li puopole, e li duone,' 

Che r erano portate pe ttrihute . • 

E de lo tempio appenne a lo portone 
Chelle galantarìe ^ che ha rrecevute. 
Passano a bista soia 'n processione 

Li puopole , che ha puoste ’n servetiite : 

E quam’ erano varie a lo pparlare , 

Tanto d’ abbeto , e d’ arme erano spaic 

184. Lioco de la Numidia se vedeva 
La geme, e Io sarvateco Afrecano.' 

Co lo Cario, e lo Lelego nc’ aveva 
Lo Gelofto porli puosto Vorcano » 

Muscio muscio l’ Eufrate se nne jeva 
Co l’ acque lente, che parea pantano.' * 

Li Galle nate all' uteme cantune 

Mò non teueano creste ^ nè bottune . 

1 s yà 
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185, 

' Rhenusque hlcórnìs 

Inàomìtìqut Daa po^ntem indìgnatus Araxes* 
Talìa per Clypeam Volcàni dona parentis 
Mirai ur-, rerumqm ignarus imagine gaudet , 
’AttolUns humero famamquc , & fata nepotumi. 


rj^ìnìs. .Libri VUL ^oeido'^ì 
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DE l’Aneide Canto Vili. 203 
85. Và Io Reno scornato , e la smargiassa 
Dacia \à manza comme n’ asenella : 

E 1 ’ Arasse sdegnuso , che sfracassa ' 

Li ponte , mò pe pponte ha na vardella.' 
Anea non sà le storie , ma se spassa 
’Mpizzanno Tuocchie a chesta cosa, e a chella; 
E le ffuture , e groliose ’mprese 
De le streppegne soie n cucilo * s’ appese 


Scompema de h Cam Vili* 
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CANTO IX, 

DE L’ANEIDE 

P£ VERGILIO MARONE, 


l’ Irede sente i e corre ad assautare 
Turno d’Anea la gente sbagottuta ;- 
E li vascielle nne vò ’ncenniare , 

Ma Berecinzia a nninfe le trammuta 2 ^ 

D Aurialo , e Niso le bertute rare 
Se cantano , e T ardire , e la caduta : 

De li Trojane dintro a la musaglia 

Fa Turno sulo i iifia , che ttaglia taglia ? 



MenJ 
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EIDOS LiEer IX,' 

I. ^ 


A Tque ea diversa penitus ’dum parte geruntur, 
Irim de ccelo mìsit Saturnia Jujio 
Audacm ai Turnam Luco tum forte parentls 
Pilumni Turnus sacrata valle sedebat . 

Ad quem-sic roseo Thaumaniias orc locuta esti 


/ . 2 .' 

Turne, quod optanti Divùm promittere ncmo 
Auderet volvenda dies en attulit ultra . * 
'jEneas urbe ,* & sociis , , classe relicia , 

Sceptfa Palatini , sedemque pctivit Evandrì . 


— é 

3 * 

Nec satis; extremas Cariti penetravit ad urles; 
Lydorumque manum coUeciosq: armat agrestes: 
Quid dubitasi'nunctépus equcis^nunc pascere currus 
Rampe mpras emnes-, 6* turbata^ arripe castra. 


Dixit y & in calum paribus se sustulit alis'j . 
Jngentemque fuga secuit sub nubibus arcum . 
Agnovit juvenisy duplicesque ad sidera palmas 
Sustulit y ac tali fugientem est voce sequutus j 
Iri decus cali , quis te miài nubibus aclam 
Detulit in terras ‘d - 



DE e’Aniude Canto IX. apj . 
l.T^yJEntre da ccà, e da Uà se provedeva 
• Daj.ute ognamo, la gran DeaGiononc,' 
Che contr’ Anca gran trappole-, faceva , 

X’ Irede manna a Turno smargjassone . , - 
Lo trova a na vallata, addo ve steva 
Atterrato Filmino lo vavone: 

Se le fa ’nnante , e co ste pparolelle 
Parlare sputanno rose moscarelle . 

Turno tutte li Dei® da ccà a cient’anne 
Noli te darriano chdlo -, che te mette 
mano lo juorno d’oje: potta de nanne? 
Aie li Trojane già sotto l’ accette . 

Lo raagnileco Anca chino d’ afianne 
Se nn’è ghiuto ad Evandro e bè che aspietto? 
X armata , la cetà , li suole compagne , 
Seni issOj già IFaie sotta li carcagne . 

3. Anze, sacce de cchiù , che trapassato 
Nfi a- la Toscana, e Uà co- gran sodare 
S’ave no gran soccurzo ratinato 

De crapare , befurche., e zzappature^. 

Air arme , all’ arme sù lesto , e sbrigato ,' 

E ssemmena ssi canipe, e sse chianure 
D’ accisiunc , e de ssi Trojanuzze , 

Mò , che Capo non c’èj fanne menuzze . 

4. Ditto accessi spaparanzaie l’ ascelle , 

E fa. n’ arco.pe. U aria ^ e se nne vola ; 
Turno la conoscetne, e le ppopelle" . 

Auza ’a cielo, « ìe minano, e la parola* 
E ddice ; Irede mia , che all’ autre stelle 
Co le bellezze toie faie cannavola , 

Chi t'ha mannata ’n terra , Irede mia , 

Pe ffare a rame sta grazia , e ccortesia ? 



io5 £neidos Liber IX» 

s- 

Unde hctc tam data repente 
Tempestas ? video medium disceàere cselum , 
Palantesque polo stellasi sequor omina taìita^ 
Quisquis in arma vocas . 


-‘ 6 . 

Ei^io effatus ad undam 
Processit , summoque. knusit de gurgite lymphaSf 
Multa Deos orans -, oneravitque athera votis, 
Jamque omnis campis exercitus ibat afertis 
Dives equùm, dives picìai vtstis^ 6» auri. 


Meisapus primas acies , postrema coercent 
Tyrrheidce juvenes , medio dux agmìne Tumus 
Yertimr-i arma tenens, ^ toto vertice supra est. 


- 8 . 

Ceu sèptem surgens sedatis omnibus àltus 
Per tacitum Garìges, aut pingui flumine NiluSj 
Cum refluii campii é* jam se condidit alHo^ , 


\ 
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5 . Che chioppeta galante de sbrannore ) 

Vedo j vedo lo cielo spalancare : 

De miezo juorno , (e mm’allecrea lo corejf 
Vedo tutte le stelle chiare , chiare . 

Accetto , bene mio, sto gran faore» 

Sto buono a^urio voglio secotare. 

Sia chi se voglia , che m* ha scazzecato 
Air arme , io corro addove sò chiammatoC 

6 . Accossl ditto se sbruffa je la fàccia 

Co r acqua, che scorrea da lo vallone. 

E auzanno ’n cielo tutte doie le braccia^ ' 
Fece a -li Deie na longa gr azione . 

A ccampo apierto ’n ordene se caccia 
De cavalle , e de fante ogne squatrone ^ - 
Era assaje grossa^ la cavallarìa , 

E li vestite, oh che galanteria/* 

Messapo a la vanguardia commafinava*% 
.E li squatrune suoie jeva ordenanno; 
Tutta la retroguardia se trovava 
De li iìglie dè Tirro a Io commanno* 

Co le squatre de miezo galoppava 
Turno, dall'arme soie lampe jettanno j 
Tutte accoppava de corporatura 
No parmo, e ttierzo de bona mesura. 

8 . Tutta allagata avea d arme , e de gent^ 
Chella campagna Turno presentuso^ 
Gomme lo Gange che la ^oia corrente 
Sbocca pe ssette vie precepetuso: 

O quanno -esce lo Nilo , e ’mpaziente 
Tutto allaga 1’ Agitto~ àbbascio , e ssusoj 
£ po a la ripa , eh’ avea già lassata , 
Torna i qu^aano U criooa, V ò miincata . 
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Hic suhitam nìgro glomerari pulvcre nuhent 

‘frospicium Teucri , ac tenebras insurgere campis* 
Primus ab aiversa conclamar mole Caicus-, 
Quis globus^.à dvcs , callge volvìtur atra? 
Pene citi ferrum , date tela ^ scandite muros 
Iiostis< adest^t 

V ' ' IO. 

Ingenti clamore per omnes . 
Candunt se Teucri portasi & mania complent, 
I^amque ,ita discedens prceceperat optimus armis 
JEneas „ si qua interea fortuna fuisset , . 

Pfeu struere auderent acicm , neu credere campò; 
Castra modo ,, & tutos servarcnt aggere muros . 

/ Il- - * 

Ergo , & si conferre manum pudore iraq\ monstrav. 
Obijciunt partas tamen, & mandata facessunh 
Armatique cavis espe&ant turribm hostem . 


TurnUs, ut eéuvolans tardum pracesscrat agmen, 
Vigioti leBis eqaitum comitatus > & urbi 
Improvisus adest ^ maculis qucm ThraciUi alhì$ 
Pottat equuSf 


DE l’Anedie Canto IX. au 

Veddero li Trojane a la chianura 
La gra nneglia de porvere, e' grida je 

• Caicco , che stea ’n guardia de le jnmura"^ 
Che nneglia è chessa , che benaggia eraje^^, 

• La 'cosa , potta d’ oje , non^ bà sccura ; ' , , 
All arme, all arme, oimmè, ca ’nce sò guaje r 
Saglite a ste mmuraglie co no sauto , 

Lo nemmico è becino: assauto , assauto. 
IO- Furono a tutta pressa varriate 
' lue pporte,e ssaglie ognuno a la muraglia^ 
Pràtteco Anea de guerra avea lassate 
.St’ urdené' a li Masaude, e a la geniaglU 5. 
Si pe desgrawa fossero àssautate 
Che non s’ ascesse fora a la vattaglia : 

• Ma da coppa a lo muro le vastasse 
Ammeccare lo mussò a chi accostasse . 

li. L* onore , e sdigoo^a tutte le metteva 

• ■ No spnioccolo a la coda, e ^menzione 

~ Che s' ascese a ì assàutO', ogn' uno aveyi^ 
"Nè stare 'nchiosQ coname a ppecoronc^ 

Ma po,' attaccammo r asenp , diceva . 
Ogn’uno, addove vole lo patrone j 
E a pporte chiuse da li torriune 
Strillano ; arrasso , arrasso , caperrune.’ 
la. ’Ntra tanto lo Rrb Turno 'mpaziente » 
crGa-l’ autra gente a passo ^cammenava, 

Co binte autre a ccavallo cchiù-baiieiUC- . 

^ ’Nnanze a tutta carrera galoppava. 

A l’amprqviso la Trojana gente 

Se . lo vedde a le mmura ; e ccravaccav% . 

• No cavallo vezzarro a Tracia nato, 

Tutto de macchie janche pezziato • 

io 
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JEN EIDOS LlBEIt IX, 

13- 

< Crìstaque tegit gaUa aurea, néra, 

lEcquìs erti ifieeuTftiO juvencs-,qui primus in hostem? 
K/j» aity &-jaculum intorquens emittit in auras^ \ 
Fftncipium pugnee , 6 * campo sese 'arduus inferi, I 


14 . 

tlamorem excipìunt sodi: frèmituque sequuntur 
Hnrrisono :^Teucràm mirantur mertia corda ^ 
^on aquo iare se campo , ohvia ferra «. 
Arma virosi sei mitra fovere,^ 


, r • 15. 

■ Huc tuéìàuS i aique^TiUc 

tustfàt equo mUroSì aditun^ue per aviaquterit. 
Ac velati pieno Lupus' insidiatus ovili, 
fum freinie cauìas 1 • 


' f • i5,‘ " ’ ^ 

^ fentos perpessuSì & vnhrtì 

f^óHe super meità tati sub matribus agni ^ 
Balatum exerant : iUe aspcr , improbus ir» 
SitvU in ahstntes : eoUecla fatigat tdendi 
Mx longa taiits, & siccx fangumi fnuas. 


Hàud 
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L 3D'Aneide Canto IX. 21 f 

13. Lo morrione^avea d’oro iampante; 

Co no pennacchio russo, e jea gridanno 
Chi vò co mico-, o giuvane galante, 

. Dare lo primmo a chisso lo mal’ anno ? 

Ecco io tiro. sta Frezza , e a ssi'Forfaiite 
La vattaglia accommenzo , e galoppanno ■ 

. leva ntrocchiato de sbafonaria : 

Và ca stale frisco: uh capo pazza mia ! 

14. Lo secoteano tutte, e comm’ a pazze 
levano gridacchianno a biionne-cchiune » 
Dicenno a li Trojane, ah potronazze, 

Core de femmenelle , vilacchiune ! 

Chiusa nce state a fare li bravazze ? 

Ascite. fora cca , piezze d' anchiune ! 

Covate r ova.ne? brave sordate! 

Che a no parmo de muro ve fidate. 

15. Turno chino de stizza , e boriuso 
. Gira da ccà , e da Uà senza paura, 

Pe ttrovare , si nc’ è , quacche peruiso, 

Pe se ’mpizzare dintro de le -mmura 
. Parca no lupo ,.ch’ esce foriuso . 

Pe la gran famme , quanno è notte ascura 
’Ntuorno a na mandra, che sta ben serrata, 
Gira, e trova na .cufece salata. 

1(5. E frusciato dall’acqua; e da k> vlénto , 
Tenere non se pò ’ncoppa a la gamme : 

Tutta la notte fagnelluzze siente 
Fare, truscè , bè bè, sotta. le mmamme . 

E 1 ’ averle lontane da li diente , 

Cchiù l’ accresce la zirria, e cchiù la famme; 

Ca non trovano Uà manco no sticco 
Vi diente asciutte, e cannacuoizo sicco. j 

' ■ A - 
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^14 jEneidos Liber IX. - 

. 17. s. 

Haud alitcr Rutulo muros , 6* castra tu enti 
Ignesciim ira , 6* duris dolor ossibus arda , 
Qua tcntet ratione aditus , 6* vìa dausos, 
Excutiat Teucros vallo , atque ej^undat in aquor. 


18. 

Classm tqua Uteri castrorum adjuncta latebat., 
Aggeribus septam circum , & Jluvialihus undis 
Invadit , sociosque incem^ia poscit ovantcs , 
Atque manum pimi flagranti fervidus impla . 


Tum véro ìnciimhunt : urget prxsentia Turni , 
Atque omnìs facìbus 'pubes accingitur atris . 
Dìripuere focos': piceum fert [umida lumen - 
Txda , 6* commixtam Vulcanus ad' astra favillam. 


10. 

Quis Dcus-,0 Musaaam s lev a incendia Teucrìs 
Avertiti tantos ratibus quis depulit ignes ^ 
Diche : prisca fldes facio , sed fama perenni s . 
Tempore quo primum' Phrygia formabat in Ida 
JEneas classnn , & pclagì pefere alta parabat -, 
Ipsa Deum ferrar genetrix Bcr'ecynthiq'magnum 
Vocibiis his affata fovem . 

D.t 
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DE l’Aneide Canto IX. 213 
17. Accessi Turno, quanto cchiù giranno 
Va pe le mmura , tanto cchiù le saghe 
La mostarda a lo naso e và cercanno 
De samare li fuosse , e le minuraglie : 
Chino de stizza va frenetecanno , 

Ca tirare vorria cornine quaglio 
Li Trojane a lo quacchio , e a la campagna,' 
E scamazzarle a botte de carcagna . 
li. Eccole scopre la navale armata , 

Che aniiascosa da scianco era a le mmura 
Dimro a lo sciuinn^o ahà ; t aggio ’ncappata; 
Turno strillajé, la fico è già matura. 
Fuoco , fuoco compagne; e’ncenniata 
Mò , mò sia tutta : e corre a dderettura 
A li vascielle , e allumma na fascina 
Tutta ornata de pece , e tremmentina. 

19. Tutte fanno 1 q stisso , e a tutte attizza 
Turno co la presenzia rardemiento; 

La gente carriaje chiena de stizza 
Trentamila fascine a no momento . 

Manna ad auto la sciamroa arragiatizza 
Negra vampa de pece ; uh che spaviento ! 
E lo gran fummo a tutf aria attuorno 
Notte ascura portaje de miezo juorno . 

20 - O Muse , quale Dio da chella sciamma 
Sarvaje l’armata? mme dicea Vavone, 

( E la mammoria de st’ antica famma 
Dura 'ufi a mò ; nè chesta è fenzione ) 
Che Berencizia de li Deie la mamma 
Fece a Giove sta bella grazione , 

Quanno a lo Monte Idèo , pe nnavecarc , 
Fece Anea sti vascielle fravecare . 

Fi- 
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ai6 MNEIDOS tiBER IX, 

21 . 

Day Gnatti fetenti 

Quod tua chara parens domito te poscìt Olympo\ 
Pinta sylva mihi multos dilecla per cuiì09y 
Lucus in arce fuit summa , 


3 , 2 . 

. . Quo sacra ferehant 

Nigranri picea ^ trahìbusque obscurus acetnis . 
Has ego Dardanio juveni^ cum classis egcret , 
l^oeta dedi; mine sollicitam timor anxius urgev. 
Solve metus <, 


23 * 

Atque hoc precibus sine posse parentem ; 
Ne cursu quassata ulto , neu turbine venti 
Vincantur'f prosit nostris in montibus ortas . 


Tilìus huic cantra , torquet qui sidera mundi , 
O Genetrix , quo fata vocas f aut quid pctis istis? 
Mortali ne manu facies immortale carinx 
Fas habeant , ceriusque incerta pericula lustret 
dEneas ? cui tanta Deo permissa potestas r 


ME i’Aneioe Canto IX. ait . 
ai. Figlio j già che a lo cielo aie guadagnato 
Lo scettro d’ assoluta Segnoria, , 

Io mamma toia te prego , e mrae sia dato 
• Quanto Cerco, pe> grazia , e ccortesia . 

’Ncoppa a Io Monte Idèo sta deddecato 
No bello vuosco a la perzona mia ; 

E da^mill’anne, e cchiù (nè sò papocchie) 
Caro lo tengo quanto tengo st' nocchie . 

43 . ’Ntra pignej cierre a chillo vuosco ombrusq 
Troja a lo nomme mio sacrefecaje . . • 

Chisso ad Anea-, a chillo Aroje piatusq ■ 

Co sjji^erato affetto > io \o donaje , 

Ca o^tavole, e ttrave abbesognuso 
Steva , quanno 1’ armata fravecaje : 

Mò na paura , che mmé dà tormiente , 

Vorria che mme levasse da la mente. 

23. Non puoie negare , jo figlio, sto piacere J 
Quanno vene na mamma a ssupprecare ; . 
Cerco sarvo connutto a ste ggalere,, 

Che d'oghe male Taggia da scanzare. 

Sciroglie , tempeste , e turbene cadere ' 

Maje le fFacciano a fFunno; mme sò ccarCf 
E le ttengo pe ffiglie; e sto respetto 
-Se deve a chelle , io te iq ddico schetto , 

34. Ma Giove le respose >• oh potta d oje! 

Mamma , co flevercniia è bestiale 

Sta grizia , eh* aie cercata ; e co'mmè yuoje,. 

Che aterno io faccia ' chello> eh’ è inortale ? 

£ che'Anea sempe lesse co li suojè 
Franco d’ogne gabella, e d’ogne male,' 

Che soccede a lo munno? e quale Ddio 
Ave tanta potenzia core mjo ? 

^rirg.T.IU. m ' Ma 
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** ii8 ' JEN EIDOS Liber IJSi \ . 

i V • . . 2 5 • i • * ■ ' ' 

Jmo uhi àcfun^iB finem , fortusqut^ unthum 
Ausonios , olim' quxcUmque cvasmt ùniis 
Barda niumque Ducem Lauremia'vexedt. arva , 
^ Moftalem irifiam fomam . rnagniqwe jukeho^^ 
JEquoris csse,^Deas ^ qualis Nereh Doto , 

Et Galatea secant spumanum pectore Pontum . 
.... , . , , 

26.-, ^ •- 

Dìxerat , ìique ratum Stygti per flumina fratris 
Per' pice torrentes , itttraque voragine npa s. 
Annuir , ac totìtm muu tremefecit Oì^jj^um 


, - . ...1 • - : ’ 27*-' n 

Ergo ■ aderat' promissa dies v ^ imporri 
Debita complerant i'cum Turni infuria Matrem 
Admoniiit sacris rutihus depellere teedas . 


' ^ -, .'j . "Jii * ; '• r f,‘\ J i •' ' 

, ■" s'. !. . ij • ■ ■ .r ■*^‘■'1 . O .1 '.‘i ^ ’-J' ' •' 

, • n . ' 

•- ' .'o ’aai I. ’i - - 

lllc prìmum nova hix ^ocuUs. i^g^ns 

Visus ‘ab Aurora' calttm tr^nscurfere Mtnbus , 
Idarmie cliorh tum> vox horrenda per mras. , > 
Excldit , &‘ Troum , Katulorumq; agmifutco/nplet 




's't- 


.DE-L’ANErDE Canto IX. 

25* Ma parola te dò co ghiuramiento, 

Che quante scapparranno da Io mare, 

E portarranno a Talia ’n. sarvamiento. 
Allea , scomputo già de navecare , ' • 
•Muteranno- feurai , e a no momento .. 
Marine dee le fFaccio deventare ; 

E pe r onne accessi se ime jarranno 
Co Doto , e Galatea tommolianno. 
a 6 . E le juraje pe quanta sciumme orrenne 
Stanno a lo regno ^de lo Ddio Prutone : 
Pe chelle rripe , addove.* sempe seenne - 
De pece ardente no gran lavarone: 

E pe cchelle boragene tremenne 
De Megera , d' Aletto , e Tezefone . ; 

E sentuto st’ orrenno ìuramieiito 
Tremmaje tutto, lo cielo pe spaviento. 

Dhest era addonca i’ utema jornata : 
Chino le Pparche aveano già lo fuso,.. 

E n cielo Berecinzia fu avisata 
De la furia de Turno ptesentuso. . 

E pe la fare netta de colata 
No ^cese nò , se derropaje da suso » 

1 armata soia non s’ abbrusciasse,’ 

•E« Turno cornine n- aseno restasse . 

18. Eccote a I’ araproviso spalancare 
Do cielo, « da Ja parte d’ Oriènte -, 

Da la spaccata se vedea sboccare 
Na ^iommara de Juce resbrannente;. 

De Coribante se sentea- sonare 
Ko com chino, e runa', e 11 autra gente 
i de Turno , e d’Anea ’ntra chillo suono 
Ntese sta voc§, che parea de truono . 

K 2 Tro- 
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cao Mnewos Liber IX, 

> , 29. - - \ 

Ne trepidate meàsrj Teucri, defendere naves z 
Neve^ armate mani/s ’ maria antc exurere Turno , 
Quam’ sacrar dabitur pinus : vos ita solufa , 
l te Deg Pelagì , Genctrix jubet : , . . ? 


• - ’ JEr rua quxque 

Continuo puppes àhrumpunt vincala ripis . 
Delphinumque modo demersis cequora rostris 
Ima petunt:' hinc Virginex {mirabile monstrum) 
Peddunt se totidem facies ^ pontoque feruntur. 
Quot prius arata steterant ad liteora prora, 

Obstupucre animis Rutuli, conterritus ipse 
Turbatis Messapus eqj^is , Cunclatur & amnis 
' Rauca sonane, rsvocatq-, pedem Tyberìnus ab alto, I 


I ■ Al non audaci cessit fiducia Turno i 

Vitro animos tollit dicìis , atque increpai -ultro:^ 
Trojanos hac monstra petunt: bis Juppiter ipse 
Auxilium soUtutu cripiàt. 


I 
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DE l’Aneidb Canto i 2 t - 

^9. Trojane micie no Ve pigliate affanno ; 

De sse ggaJere io vengo a la defesa : 
Prlmma tutto sto mare abbrusciarraimo 
Che ffarc a chesse na sdrainma d’ affesa J - 
Pieno de Ugno sù, ve lo ccommanno 
Io > che mamma ve sò , da cielo scesati 
Sù ddeventate tante Dee marine / 

Chiarite Turno, c ss’ autre marranchine.' 

30. Scappano chille da li funecielle , 

■ Semmozzano sott’ acqua co la proni a v.-.V 
. Comme Darfine, e co li samarielle / ■’ 

‘ Fatte Dee ’n carne, e ossa escerro forìcJ' 
E quant’ erano primma li vascieìle , 
f O che cosa stopenna.! ) a la stess*ora 
Tanta Ninfe se veddero natare , * 

Facenno capotommola pe mmare. ^ 

31. Li Rutole gridato; uh mamma miai 

• Cóm me* avessero visto li papute.’ ' • 

E de Messapo la cavallafia 

Sorriessete restato , e sbagottute . • ' 

Lo sciummo se.fermaje pe ggelosìa . . 

De trademiento , e T onne ^mrattenuté 

• Vervesianno co no gran fracasso 
Àrrato revotarono lo passo . 

32. Turno , che avea lassata la paura 

’Ncuorpo 'a la- mamma , 'comme 'no lione 
Facea core a li suoje co la braura , \ 

Dkenno: chi se move j, è no bricconcrt *• 
A K Trojane ’n capo a ,dderettura. . L 
Và chesto, e Giove co sta ’nvenzìone 

Già le leva ogne scantpo , e a li mastriUe 
Già stanno ’nchiuse comme sorecille * 

' K 3 Cchiù 
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\JEnEIBOS tlBER TX. . 

. ■ * 33 - ' . 

Kon ula, ncc ignes 

Sixpeciant Rutulos : €i;gó maria invia Teuerìs 
JNtcspes ullafuge: ttrum.pars altera adempia est. 


Ter/u amem in metmhus nostris , tot milita gentes 
Arma ferunt 'Itàlte ; nil me fatajitt .terretrf , ' 

Si qua Phryges pm se yactant respojtsa I^eorum, 


r ' • • 

35 * ' 

Sat fatiSì Ventriqut datym, tetigéra quod arva 
Fertilis Ausonia Troes: .sunt mea contrà. 
Fata mìhi , ferro saleratam exscitidefe gemem 
Conjuge pmrepta * . ^ ~ . 


' ' • ' 3 ^» 

. Kec solos tangk Atrìdas 

Iste dolor^ solisque licet capere arma Mycenis* 
Sed periisse semel satis est : peccare fuisset- 
Ante satisi - ~ 


■Dp.t’AN|tìDE‘C4*^T/>\lX. OA$ 

33. Cchiù non ce vonno co ssi marioncièllc 
;,r,-§pate,. n4 sciaawie; giacciano li guappe ^ 

Mò , eh’ è .,chiiisck4e -m4r9.: uh poyerielle-1 

le. fan;^. Io'core^tuppe...t0ppe*. ^ » 

Cchiù non hanno galere", nè .bascielle., ^ 
Co che nnavecarranno ? co ste cchia.ppe ? 
Già le speranza loro è ghiuta a mmitto, 

Già che lo maro affatto 1 è ’nterditto ► 

34. Li scurisse pe tterra scapparranno ? 

Ma chesta è nostra , e ti|t^o lo contuornO; 
Enchie Talia d’ armate , e ttrovarranno , 
Ssi guitte pe ogne bia lo malo juorno, 
t Che^ alcole? ste brache : 1* averranno \ 
Sonnate a Troja: aracele! no cuorno . 

Ma siano vere sù st’ aracolune ; 

Che. nne sperano cchiù ssi babiune ? 

35. E che ppretenne cchiù la Dea Cepregna? 

L’ ar'acole.sò già verefècate?-. . ^ 

, Co àrfivaré ssà perfeda s'treppegna ' ^ ' 

'' À l’ àrene de Talia fortonate * ‘ . 

Voglia 1 .0 non boglia la Dea Cdcetregn» 

A mme porti T aracele ddate , 

Ca ss’ arrobba-mogliere , e rrazza' perra 
L’aggio a sporchiare io tutta da la terra I 
3é. Nè sarrà sola d’ Atreo la casata , 

Che .de sto cuorno senta Je ppon^ure: 
Màhco’^è Sso^ Mecena'sfortònata' . 

* A' sfocare co r arme sti dolute . " ' 

"Ma 'derrite che a"Tròja ’ncenniata 
*Xa pena hanno pagata de st’ arrure r ^ » 
Ma vastata non l’è la primma prova: 
Peccato viecchio , penetenzia uova . 

K 4 .So 
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Penitus moió non gemis omnè perosos 
Prnmìntum : quibus hcec meiii fiducia valli , • 
fossammque mora i Ufhi diicrìmina parva ^ 
Dant animos \ * ‘ 

. . ‘ • , ' ' _ , . 

" ' • • - ' . 

At non videritnt manìa Trofeo 
- Kepninì fairicata nianu consìdcrc in ignes r" 

Sed vos , ò lecli, ferro quìs scindere valium '• 
Apparai , 6* mecum invadìt trepidantia castra? 


' ’ 59* . / ’ ' 

3ion armis mìhì Vulcani , non mille carinis 

Est opus in Teucros : addant se ppotin.as omaes 
Etrusci socios; terni f as ^ & ìnertia [urta ' * 
Palladiiy cash summa cuclodihus aids ^ ' 
i^e timeant , # ' • ; ' ' • 


40 ,' ^ ; 


t 

u 

I :• '• 'J •_ 

Picc equi caca condémurah, atvo^\ ^ 
Luce palam 'certutn est igni circumdàre muros 2 
JJaud sili cum Danais rem'faxo ^ & pule Pelasga, 
Esse putent , decima quos^ distulit Heclo r in annu. 


!• 


• / . 1-1 
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DE L’Aneide Canto ÌX. ’ 125* 

37. So ghiute pe na fetntnena a sconquasso:’ 
Doverriarao le -ffemmene vedere 
Justo cornine se vede Sautanasso: 

Ma che? lo vizio non se pò tenere. 

A no nnirillo- » e fìfiiossa de no passo 
Ssa gentaglia se fida : e pò valere 
Antro che pe mez’ ora sta defesa ? 

‘ Ma po tutta sarrà squartata , e 'rapesa - 
. 38. Hanno viste de Troja le m muraglie 
Fatte pe mmano de lo Dio Nettunno> 

A ccennere arredotte , e ppretecagfie f 
Mannate da lo ffuoco a sparafunno . 

Priesto daramole ’n cuollo* a ss i catiagliei - 
Giuvane mieie , mannarnmole a zelTiinno ^ 

Ca sò muorte de jajo , e sso murillo 
Lo jettarrimmo , che ? co no detilfo . 

39. Nè de Vorcano lo cemmiero , e giacca 
Ccà abbesogwa » o mille galiune : 

Le ttengo tutte già dintro*^ lo sacco r' ’ ‘ 
Dia la Toscana -ajuto a ssl breccune . 

^ Lo vi-ca-raje de juorno ’nce attacco - 
No r assauto de notte ssi potrune, 

Gomme li Griece , che nne scerveccKiaro 
Lo Palladio , e le gguardie sfecataro . 

40- FuOrze che a lo ca\^llo m* annasconno 
Fatto de Tigno? a ghiuorncr, a Tuce chiara V 
Tutto a fiuoco le mmanno , e le zzeffbnno 
Co botte de sta spata accidatara- . 

Le farraggio vedere , ca cchiù pponno ’ ' '• 
Sta manzolla , e sta spata r che mmigliara 
De Griece, e quante Attorte pe ddiece anno 
Trattale da mammalucche , e barTajaime . 
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JEneidos Ljser IX. 

41 - ► ■ 

Nunc adeo, mdior quoniam pars acla diei^ 
Quod superest j lesti bene gestis corpora rebus 
' Procurate viri , 6» pugnata sparate parati , - 
Intetea vigilum excubiis obsidere portas 
Cura datar Messapo , & mtenia cingere jlammis. 

t 


42. 


Bis septetn Rutuli, tnuros-qul milite servent.y 
Delecii : ast illas cemenk quemque sequuti 
Purpurei crisùs )uven£s<, auroqae co ras ci ^ 

Discurruntj variantque vUes.. 


■c,; ’ > ’ 43* ‘ ; • 

c ^ Fusique per herbam 

Indulgént vino , & vertane crateras akenos . 
Collucent ignes , n&clem custodia ducie 
Insomnent ludo* 


c . • 


44. 


lìac ^per e vallo prospeilant Troè's-, & armis 
Alta tenent : nec non trepidi formidine portas 
Lxplorant ypontesque ^ propugnacula jimgu/^. 
Tela gerunt* ; 


i’ -. : 
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dejL’Aneide Canto IX. ^27 

41. Ma de lo juorno è già la scompetura , 
£^>de :;prodizz^ se sò fatte assaje; 
|,ìleposateve addonca. a sta chianura , . • 
,É,_ state all’ arme ’ii ordene pe ccraje. 
Turno,, diup/ accessi tutte le mitiura . 

. Co ssordate , e co ffuoco attornia jc : 

’N cuntro a" la porta de la cetatella 
Sta Messapo , e li suoie de sentei]el la 

42. A .quattuordece brave Caporale 
Turno ad ogn’ uno dà, ciento sord^ite 
Co pennacchiere rosse pe ’niegnale, 

E .co arpiature^ d’ oro ’nterziate ! . . 

Chisse fanno la ronna a li .viale 
LI’ ore de notte , che le sò assegnate .: *• .i 
Da ccà , e da Uà scorrenno^ se nne vanno: 
Ogne bia , e recuoncolo annasanho . 

43, Stesa ’ncoppa deH’erve-frescolelle'' 

Passa lo tiempo .tutta i’.autra gen^e, 
Anchiennose de. vino le bodelle , 

Devacanno .fiasche t e lloco siente ! 

Luceano attuorno lampe , e llucernelle : 

Pe ppassare la notte allegraitieate , ■ 

E; bencere lo suolino , Ogn’ uno joca 
A le carte, a la ’mmorra,a schiacche,o all’oca. ' 

44. D’ Anea la gente armata da le mmura 
. Stava tutte st« chellete a’i.bcdere 

-E. le pporte , e li |nionte. pe^ppaurav . v 
.Vede.^ e frevede, e torna a Prevedere; ' 

.E, co ttrave ^^e 00 tcavole..procura . / * à 
D’ auzare autre ddefese a ccavaliere 
De la muraglia , e ’nfi a le ffemmentlle 
Portano arme , fascine , e ssarqienelle . 

«u'ii K 6 Sa-»'. 
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45 ’ 

Instant Mnèsthéus , acerque Screstits ; 
Quos fatcT JLneas ^ si^qtuindo 'advena yocanuti 
Reclores juvemm , & rerum iediì esse maghtros^ 
Omnis- per muros tcglo. sortita p-erietam • 
Excubàt-,exercetque vkes-, quod euiqu-e tuendu W. 


ti 

Ù - 


46 . '*■ ' 

ìHsus tfat portee' custos^ acerrimus armiti 
liyttaddts\ comìum JLnece quérri rhiserat Idà 
Venatrix ) acuto, celeremi tevibusque s'agitths , 

Et juxta Comes Euryalus , quo pul'cbior alter ' 
Non fuit' fyeadùm 1 frofana nec iriduit armoi^ 


! tJ 


47 - 


Ora puer prima slgnans intonsa fuverita ? 

His amorunus erat , pariterqùe in bella ruehanK 
Junc quoque communi portami staùone tenebam^ 
Nisus ait : v ' — • -* 

, V- ; ^ • • 'I ; ri ' i 

f '• f r \ ' r - ■ 


I • • f ■ ' 

. - • ' • ^ 48 . 

Dii ne kunc ardarem mentihus addunty 
Euryale ? an sua cuique-Detis fit dira cupido? 
Aut pugnà,aut aliquidìu dudum invadere magnttm 
Meni agitai piaciuti comenta quiete est. 


DE l’Akeide Canto IX, 229 
■45. Sarìesto , e Menestèo pe soprastante 
Anea lassate aveva , [e che obbedésse 
Ogn’ imo a chisse r o cavaliero , ò fante 
Quanno quacche disgrazia soccedesse'. 

' Tutte co r nocchie apierte , e begelante ' ♦ 
Stanno a le nimura , azzò no le vanesse 
Quacche assauto ’mproviso, e stanno tuoste 
A la defesa , e guardia de li puoste. 

46. Niso bravo sordato , e cacciatore 
Che a la montagna Idèa non avea pare 

A ttirare ^de darde , a le pprimmc ore . ' . 

' A na porta de guardia avéa da stare : 

L’ era compagno Aurialo , tutto core , 

Nè suoccio a chisto a le bellizze rare 
Maje vedde Troja , e quanno armato steva 
’Nzertato a Marte Apollo compareva . ^ 

47. De primmo pilo Aurialo se, trovava: 

‘ Ne ’ntra sti duie fu maje descordia , 0 lite. 
Tanto r uno pe 1 ’ antro spantecava , 

E a le' battaglie serapc jeano annite . 

^ guardia a la porta stessa se trovava 
3t? hello paro amiciune' ardite . - * 

Niso pe mmano Aurialo s’ acciafFaje , . 

E a r arecchia accessi vervesiaje . 

48. p quarche Dio, me mmette sfi pènziere 
"Troppo ardite a lo core , Aurialo amato , 

O lo crapiccio, mio mine fa parere 
Ddio lo pènziero , che m’ ha *nn a min orato.' 

‘ Amico ,^io non me pozzo *’ntrattenere 
D' ascire fora 1 e mme sò ’ncrapicciato 
De cose granne : e che ? ‘cornine galline 
‘ Starnino a ccovare ccà li pollecine? 

Vi 
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-■> 49’- . . j 

Cernìs. ) Rutulos habcat fiducia fctutu .* . ' 
Lumina rara micant: somno ^ vihoque soluti^ 

' Procubuere: slìent late locai percipe porrò ' 
Quiddufiumj & qua nune animo sèntentiasurgat. 


JEntam acclri omnes F^pulusque > Patresque ■’ 

viros j qui certa reportent. 

Si tibi , qua pasco ypromittunt Cnammihi faiii 

•fama sat est ') ' . 


■ ' . Tumulo V idear reperire sub ilio 

Posse nam ad muros , & mania Pàllantea . 
^c>stupuLt magno laudum perculsus amore 
Mry alas i simul his ardentcm afiatur amicum '. 
e ne igitur socium sumptisiadj ungere rebus 
ise , fugis r solum u in tanta pericula mittam? 

' • * * ' ■ , 5 ^* ’ ^ 

Non ita me geràtor hellis assuetus . Opheltef" ' 

Argolicum terrorem inter Trojaque tabores 
S^hlatum, erudiitr nec tecum taVm gessi 
^agnanimum JEntam , 6 » fata extrema sequutus* 


DE l’Aneide Canto IX. ajt 

49. Vi co che ssecureiza a li rcparc 

Stanno ssi Rutolise ’mbriacune? ' 

Vedo poche lucerne luccecare , • *' • 

Dormono '’mbriacate a buonne cchiune • 
Manco na mosca sento resciatare > 

’Ntra le ttrencere de ssi caperrune : 

Siente mo che mmè và pe ffantasia , 

E che ppenziere ha sta cocozza mia . 

50. Vanno nobeleTe ppuopolo cercanno 
De mannare ad Anca quacche còrriero , 
Azzò avisato sia de sto mal’ anno ; 

Io già sto lesto, a ddicere lo vero. 

Lo veveraggio pò, che mme darrannov - 
A tte lo cedo , io non ne voglio zzerò : 

Ca nne voglio l’onore siilo, sulo , 

Ogn’ autra cosa la tengo a Ppezzulo . 

31. Sotta chella montagna Io de trovare 
Mme fido ai?^ , de Pallantèa la via . 

Da gran voglia de grolia tellecare 
Se sente Aurialo la soia vezzarria: ' 

E stoppafatto dice : abbannonare 
Vuoie Aurialo a sta ’mpfesa ? o giojamia, 
Sulo tu ntra sti guaje 2 uh cche taluprno ; 
Vorria cchiù priesto ’n casa mia no cuorno. 
$2. Lo bravo Ofelte che mme gnenetaje 
Ntra le ^guerre de Troja , è li spaviente 
Dell’arme greche, affé- non me ’mparaje ' 
Tale creanza, Niso mio, mme -siente ? 

Nè prattecate agg’io, potta.de craje, t 
Chissè tratte co ttico , e ttrademietue , • - 
Da che co Anea la bona , o mala sciorte 
Cercammo , e tu rame faje sti brutte tuorte? . 

Ag- 
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53 - - ■ 

Est hic ì est animus lacis contemptor i & istunii 
Qui vita bene credat emi ,quo tendi^ r honorem. 
Nisiis ad haC) equidem de te nil taUjver^OTt 
Nec fas : 


54 - 

, Non ita me referat tibì m^gfius ovantem 
Juppiter, aut qiiicumque oculishac adspìcit aqu,is. 
Sei si quis ( qua multa vides discrimine tali) 
Si quis in adversum rapiat casusve , Peusve , 


V ■ ' ' ' 

^ ' 5S- 

Te superesse velim., tua vita dignior atas , 

Sit qui me raptum pugna , pretiove redemptutn 
Mandit humo solita . • 

V 

' $ 6 . . , 

Jut si qua id fortun^ vetahit , 
Ahsenti reddat inferias •, decoretque sepulchro 
Neu matti misera tanti sim causa dolorisi. 
Qua te sola , pucr , multis e matribusrc^usa 
Prosequitur , magni nec 'mania curat Acestes , 




DE l’Aneide Canto IX.- * ajj - 

53. Aggio core io poni, che de sta vita 
'Fa chillo cunto , ch^ de no pilillo .* 

E pe pprieiio darria chesi’ arma ardita y 
Pe accattare d* onore no tantiiló* ^ 7 

Ma Niso le. respose ;'o calamita 
- De st’ arma nùa , e chi sarrà mai chillo 
Che de ste ccose poiia dubbetare ? 

Va chiaiio , bene mio , non te ’nzorfare. 

54. Giove, e li Deie amice de lo vero 
Mmé facciano morire da-ibrfame , 

Si chesso m* è passato pe- ppenziero , • ^ 

“Mè a te ttornare'io pozza trionfante.' 

Nce 15 Ò friseche assaje, chesto- igjWvero i* > 

“ A sta facénna, c si ’ntra tante ^eitantCj » 

O pe ddestino , o pe ddesgrazia resto 
Muorto , te trovarraje tu pe lo riesto. 

■55. Ma voglio essere io^sulo, ca vorria 
Che tu' vivo restasse 'ri secoloro . ' 

•La vita toia cchiù ‘degna .è de la mia « . 

Quanto cchiù de lo chiummo è ddigno l’oro 7 ‘ 
Cossi averraggio chi pe ccortesia ^ . \i 
Si pe mmano nnemmica acciso io moro ^ 

Lo cuorpo muorto mio , pe l’ atterrare , 
Rescatte a fforza d’ arme , o de denare . 

56. E si chesto la sciortè mme negasse, 

■^No seburco vacante m’auzarraje; 

E comme s’io Uà ddintro mme trovasse» W 
Le zeremonie solete farraje ^ 

vNè boglio essere causa de sconquasse^ f • >- 
A mmamm!ata, che sola 'ntra li guaje — ^ 

T’ ha ssecotato, e non restaje pe cchesto 
Co i’ autre mmamaie a la cetà d’ Aciesto * 

•T" Ccr 
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Hl£ 'aut£tn.i ' eamas :ne<^icquaf/t nidiiMatìesy 
JVgf iH£ti:jcm mutof4:ìmo ^ntcmia Màit. y\ 
AcceUu.mus •, aiti -t v^iles ^simid cxcuat UH 
' Succedunt^ 4 €tì^tque\ i4ées ;^^stappne.riU 
Xpsc Comes XHiso .gradìtur:,f je§emque requirmt. 
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yCeetera fét tèffas 'omnes ani^^lia ,somt}<^.v -4 
^ Laxabant -curits' fiorda'^blità labomm 
J)uclorts Teuerùm delecia javcnìi/fs 

ConsHiuildÈ^mis rebus ^ haheJbéfU^j f 

fiuid 'facemj ^sveMuex j^,nuneif^s ^ssff » 
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(Stani longis 4(biixi, kasmì jS^.fsmta '7 

Castromm ‘,' 5 ^ cdmpi^edio ::ìu^^ìsus ,, 
Bmyalus. cónfem%'gìacrei^ ,, ! 

Rem magnai^iv. pmii^ue ' 

, "1^’ :■ < 
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Tum 'sU Hyrtacìd^yavAitfi f ò . mentihu^ 
JEneadìà^ ,at^ lièol^iQimiSi spee^nmr j^ 

S^ua ferimus u rd. ',’], ;, , , . .y 
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DE L^AUEIDE OflTd^IX. «35 

57. Co ste cchiacchiare toie non me guadagna, 

’ Respose Aurialo io non mìe muto a niente, 

Besogna , Niso mio, che t’ acoompagnè r ' ^ 
Sbrigammo sù , cornuto chi si pente V'- ‘ 
Accossì ditto, sceta'U compagne^ '.A 

E consegna lo puosto ad autra gente ^ ; i 
E co Niso lo giovane galante 
Và a ttrovare lo primmo Commannantc 

58. Era la notte, e ogn’anemale aveva 
Mutate co- lo suonno le iFatichc ; < 

Ma conziglio de. guerra se teneva ' '• ■ 
Da li Ttojano pe sti'gruosse ’ntricheC ' - 

Che Anea se chiamine, ogn’uno conchiudera» 
E benga priesto co le fforie amiche 
Ma pe ccorriero non se pò ttrovare 
Chi la pellecchia voglia arresecare . ^ 

59. 'N miezo a la chiazza d’arme se ne stanno 
Tutte a i- allerta àotta na gran tenna , 

Co li brocchiere 'n mano désputànno ' 
Appojate a na knza , ch’è n’ antenna *. ' 

Arrivate li duie , tanno pe ttanno . A 
Dissero , priesto , Audienzia : la kcenna 
E tùie , che si troppo ntrattenite , 

L'uoglio, e lo suonnp vnie nce perderrite.’ 

60. Lo primmo Ascanio fu, chele cchiaramaje;> 
'Trasiro tutte duie sbàgoffotièlle 

Pe lleveùnzia , .e a Niso demannàje ‘ ' 
Ascanio, e bè che nove? brutte , ò belle?! 
Niso respose a ssi taluornc , e gguaje 
Porto io remmedio a ceuosto de sta pelle. '^ 
Nè fadte a sto ditto li schiùse ; 

SimmQ sbarrate sì , speretuse . 

Stan-* 
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. JEN£JI>PS LISER IXr. 

Rutt^fi somno, vìnoque sepulti 
Contiaure ; locum" tnsìdih eonspeximus ipsij. 
Qui patiti in bivio periti -, qua proxima pqnto» 
Interruprì ignes > atérque ad sidcra fumus 
Erigitur: ... 


62. 

Si fortuna permijttitis uri , 
Quasitum jEncam ad mania Pallantea , , , 

Mox htc cum- s politi i ingenti cadi pera^a r 
4£^ore arnetis : 


-L’ 1 : .63. ' - 

, f , Nec nos yia falUe eumesi 
Tidimus' obscuris primam -sub vallihus urbem- 
Venatu assiduo i 6* totum cognovimus amnem 
Hic annis gravisjafque animi maiurus Aiethes: 


• • •• • ^4* - - 

Dii patrii-, quorum semper sub numine Troja esti 
Jblon tamcn omnino Teucros ielere paràtis , : 
Cum tales anìmos juvenum , & tam certa tulistis, 
Vecìorai sic memorans » humeros dextrasq; iènebat 
Àmhorum\ 6* vuUum lacrymis^ atque ora rigabat. 

^ I / 

• *. ’ - ' V . * j . 

• ^ i- - ■ 

■ * - 
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BÉ VANtlpE CAN'td IX. , 

6i. Stanno tutte li Riitole ’nforrate 
' De vino,e ssuonnoie niiuie sgaramettarriinmp 
A .^Pallameà : la, via'pé le ddòie^Vn-ate 
' Dertempietto k lo mare pigliarrinamo . ' ‘ 

Li fuoche de li Rutole sfutate - ' ' 

. So qiiase tutte, c’ fummè' assaie v€dimmo^ 
^Che ttene. tutta Taria annegrecata 
E echiù accresce T ascuro a la nottata .' . 

63. E si've pare /e ppiàce , che ghiocamrao' 

. Sta palla, che nce dà ’n mano^ la sciorte-,, 
Pe rildchiammare Anea mo nc’ abbiammo , ' 

^ Vengane che se vòglia : o vive, o muorte^. 

' Sinafarare dfe Rutole sperammo * 1-:- 

Quacch$l»inffiiglìaro,epe le bie cchiù cco^tc 
Ccà toi^rrimmo earreche de spoglie , 

^ Cossi xh^aitìminQ. ss] piezze de ’niroglie . 

63. Nè la strata da miie' se pò sgarrare 
De la'cetà, cav’n miezo a ssi vallune 
La veddemq /soorrenno ajccàccrare; ' * ^ 

ssimmo de sso scinnimo prattecune. 

^ Pe I* allegrezza n* appe 'a spaiitecare- . - 

* Lo bravò Alete, che ’ntra li vecchiune,'" 
Tanto a tutte de simio s’ avanzava , 

Quanto, d’ a nnp , e de varva T accoppava. 

64. E disse, o Deie‘, Che sempe pe ppietate . 

, Troja avite defesa , e ddefennite ; 

Canosco già > .ca ’ntutto zeffbnnate' , 

.. Chisté ayanjje de Troja .non bolite'r 
Ciachè ’n pieno a sti- -giuvane ndorate. , 

. Tanto , è nàie valore, ò Deie mettite: 
"Accossì, ditto V uno ^ antro abbraccia, ' 

; E le scennea lo cbianto-pe la faccia . ' 

. " ' , * .Prem-i ^ 
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«rv ■ ■■> ,'y' •. 65* .’■ 1 , - '* ’ - >■', 

Qu\^obis , quct dij^nd •) viri prò taUbùs 'aucis 
Premia pòsse» rear spivi ?- pulchcrrimo'^'primum 
Dii, moresque dabunt vestri: tum ccstera rediet J 
Aflutum pius JEnòas, dtqui integer levi ' 

Ascanius'y m€rhi tanti non immetnecr un<ìuak • 

. ■ ■ 7 ■ ■ y ; * 

. -, 66 .“-. 

Xmmo. ego mos i culssola salus genitore' feducio^ 
Exàpit AsCùnius per magno s , Elise, Eenatcs-, 
Assaraeique Latem , 6* ’canee penetrali a Vestx 
Obtestor j quacunique mihi fortundj fidcsque ésjj 
lu vestris perno gremìis , 


.0 


% 


.y 


^7* » • .. 

/ ’ Revocate parentem ^ 

Rcdditè coRspeclam , nifiìl ilio triste recepto . 
Rina daboi, arge'hìo ^erfccsa , atqu i aSpera signìs 
Pocula ,,devicla genito^ qux cepft Ati-sbà, . 


Et tripodas geijiìnos , auri duo, magna tàlehtjt^, 
Cratcra;^^tiquum i quem^dat' Sidonià Didp 
Si vero capere , Italiam , steptrìse^e potirì " \ ^ 
Comigcrit vigori % & -frxdx ducete ^ortem,., > < 


DE -L’AKBIDE canto, ax. 3T59 
<5- Premmio digno de .vuie la jgente nostra 
Dare non pò , dkea lo vecchi‘ariello . 

Li Deie , li Dèie , e ia vertute vostra 
• Ve ne‘darranno, aflfè , premmio cchiù bello. 
Forzi lo buòno Aiiea^ che'rnmaje^ se mostraT 
/Ngrato a li benefiiie , e Ascaniello - - 

Maie de sto fatto se nne scordarranno , 

E la vita pe buie la spefnnarranno . 

66. Anze io, repiglia Ascanio, mme dechiaro, 

‘ Si torna Aiiea , che d’ antro non me curo. 

Kiso, si chesto faje , io parlo chiaro 
• E pe li Deie 'Penate te nne juro , 

Fe la casa d Assaraco, è T amaro ;■ 

, De la Santa Dea Vesta t’assecuro , 

Ca la speranza , e la fortuna mia 
Tutta a le mhiano toie s' appojarria . 

67. Si vuie farrite ’patremo tornare, 

Cac.cio a ccauce Taffanne,..e le ppaure. 

D’ argiento de coppella realare - 
Duie becchiere ve voglio da segnure! 
Patrerao stisso’, corame a ccose rare- 
Pe lo 'maglio de storie, e -de feure,- 
Quanno ad Arisba dezero lo sacco , 

A chille .se lanzaje da cane vracco . 

68. De cchiù duie belle» tripcte d’ argiento , • 
Doppie a bezeffia , e-no becchiero antico , 
Che 1 appe -da-DedDue pe ’ppresiento 

-Pa’ tremo , - quanno - la ser vea - d’ a m ico . 

E .sildei.Xumo-'ammatea T.ardeiniento 
Anea, e bence Talia , io già te dico» 

Ca de le spoglie de lo v.^icetore 
Tu ne scervecchiarraje lo^sciore^ sciorr . 

-I» Aie 
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- - / ' . 69. 

Vidisti quo Turnus equo , quibuì ibat in Mfmls 
Aurcus .< ìpsum illum clypeum , cristasque rubentts 
Excipiafn sorti 1 jam nunc tua prcsftiia , Nise • 
Prteterea bis sex genitor Itóifssitna matrutn 
porpora » . T . a"* • • 


70. 

Captivosque dahii , suaque omnibus arma: 
Insuper'hisy campi quod Rex habet ipse Latinus> 
Te vero , mea quem spatiis propi^ribus atas' 
InsequUur y venerande puer , , 


.-h-. ‘ • 

. 71. < • ’ ■ ■ -r • - 

, " ' ■ ■ Jam pectore' tgto 

Accipioy & comitem casus 'compUcior in omnes. 
Nulla meis sme te quaretur gloria rebus , 

Seu pacem ? seu bella geratn 1 tibi maxima terujtiy 
■ Verbomracpue'jiies. 

* — ' , • 

7 *. - - 

. * Cantra quem talia fatur 

Euryalus : me nulla dies~ tam fortibus ausis 
Vissirnìlm aiguerU x tantum fortuna sccanda i 
Aut adversa cadac ; sci te super omnia dona 

Unum oro : • ’ v ' • ■ . - " > 


DE l'Anèide Canto IX. ' ^41 

69. Aie visto lo cavallo pezziato , 

Che pporta lo Siò Turno smargiassone ? 
Cheli’ arme d’ oro , co cche va ’ntosciato ? 
.Chillo,' corame na sciamma, pennacchione ? 
Niso, tutto da mo te sia donato; 

E pe ghionta de ruotolo a sti duone, 
Patremo de le fFeramene cchiù belle 
Dudece te darrà pe schiavottelle. ‘ 

70. Schiave mascole po quante nne vuote, - 
Co tutte r armature cchiù sraargiassc ; 

E ssarranno porzì tutte li tuoje 
L’ uorte latine accossì belle , e grasse: 

E ddove lasso a tte , che benaggia oje * 
Tu che coll’anne tuoje poco rame passe, 
Aurialo bello ? aff^ eh’ è beretate , 

Ca ssa bellezza mraereta ’ncenzate. 

71. A sto pietto te stregno^ e te vorria 
’Mpizzare intr’ a sto core: e pe ccompagnò 
Da mo te piglio , e a la boa ora sia, 

A bene , o male , a pperdeta , o guadagno, 
Sarraje a pparte d’ ogne grolia mia : 

Nè ste prominesse sò ttele de ragno : 

Te fidarraggio, aff^ de cavaliere , 

Ogne dditto , ogne fFatto , ogne ppenziero. 

72. Spero ca maie sarrà chella^ jornata, 
Respose Aurialo , o caro mio Patrone , 

Che ttale ardire mio spare a brennata, 

E rriesca a ccocozza sto mellone . 

May bona , o mala, che m’ è apparecchiata 
Da sciorte , io te rengrazio de sti duone: 
Cerco na sola grazia pe ffaore y 
£ rrenunzio porzì mille tresorc . 

■ Virg. T.IIL L ■ Ag-^ 
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73 * 

Genhrìx Priami de gente vetusta^ 
Est mihi^,quam miseram tcnuit non llia tellus 
Mccum 0 xcedentem-, noti manìa Regìs Acestx . 
diane ego nunc ignara hu/us, quodcumq\ jf>erldicst, 


74. ^ 

Jnque salutatam linquo ; nox , 6 * tua testis * 
Dextera , quod ncqueà lacrymas perferre Parentis 
M tu, oro, solare inopem,& succurrc rdicla. 


Hanc sine me spem ferre tui ; audemior ih 
In casus omnes ; perculsa mente dederunt 
Dardanida lacrymas \ ante omnes pulcherJulus 
Atque animum patria strinxit pìctatis imago- 


76. 

Tane sic effatur . 

Spondeo digna tuìs ingentìbiis omnia cceptis, 
Namque erit ista mihi genitrìx , nomenq; Creusf 
Soliim de fu erit . 



DE l’Aneide Canto IX. Ì4| 

73. Aggio na mamma vecchia sedeticcia 
Da la razza de Priamo descennente • 

Che da Troja co mmioo >fujeticcia 

Lo palese lassaje co li pariente; ^ 

E si bè stasse troppo cadeticcia , 

Non se resta je ’n Sedila ; e non sà niente 
De quale , e a quanto riseco mme metto : 
Ca le sarria na pognalata ’n pietto. 

74. Mme parto , e no le lasso no saluto ; - 

E , affé , eh’ io restarria comme na ’nnogUa, 
E rrestarria sto core addeboluto , 

Si la vedesse chiagnere^pe ddoglia. 

Tu mo , Vossegneria , datele ajuto , 

Che no le manche no mazzo de foglia 
Pe na menestra, e cconzolatemella 
Sta vecchia abbannonata , e ppoverella i 

75. Si de sta sola cosa m’assecure, * 

,Si sta speranza mme farraje portare, 

Io , tutto core j ^’n miezo a le sbenture 
La via , muorto porzì , m’ aggio da fare • 
Chiansero tutte puopoloj e ssegnure 
’Ntennerute d’Aurialo a lo pparlare ; 

Ma cchiù de tutte Ascanio , ca 1 ’ aramore 
D’Anea lo patre le stregnea lo core. 

' 6 . E le disseco prommetto autro che cchesto 
A li mietete tuoje , gioja mia bella : 

Da mo mme mie dechiaro, e mme protesto 
Ca mamma mme sarrà ssa vecchiarella . 
Tu te parte, e pe ffiglio io ccà le restor 
Lo nomme sulo de Creusa a chella 
Le manca, azzò, che mamma me sia ’n tutto; 
E ttieneme , si memo , pe ffrabutto." 

L 2 Bona, 
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77 * 

Nec partum grana talem 

jyafva manct , casus ^ 

Ver caput hoc juro , per ^uoi Pater ante solebat. 


78* 

Ouic tìbi polliceor reduci , rebusque secundis , 
Hac cadem matrique tua , gcnerique manebunt. 
Sic ait illacrymans, humera simul exuit ensem 
Auratum , mira quem fccerat arte Lycaon 
Gnosius j atque habiUm vagina aptaret eburna, 

79 * 

TÌM Viso Mnesthtus pdUm , homnùsw UonU 
Exavias ; eahom fidus permutai Alethes ,• 
Protinus armati inceduiit , quos omnts 
Primorum tnanus ad portas )uvenumque , senumq. 
Vresequitur votis . 


80. 


f^ec non & pulcher J'ùlus ^ 
Ante annos , animumque gerens , caramque nni^ 
Multa patri portanda dabat mandata i sed au 
Omnia discerpunt , 6* nubibus irrita donant- 


DE l’Aneide Canto IX. 34$ 
f 7. Bona, o mala riesca sta facenna, 

Ch’ aie pe le minano, giachè ha gnenetato 
Tale figlio ssa vecchia reverenna , 

Antro premmio de cchiù le sarrà ddato. 
Contra la vita mia Dio mme Ìo rrenna> 

Si manco de parola : aggio jurato 
Gomme è ssoleto Patremo jurare, 

Quanno a la gente non bò ’mpapocchiarc. 

78. E quanto a tte proinraetto a la tornata t 
Si , comme spero , tuorne trionfante , 

Tanto a verrà ssa vecchia fortonata > 

£ li pariente vuostre tutte quante. 

Cossi chìagnetma ledona)e 4 a spata'r 
Che ad oro posta avea Mastro Licante 
Co ffodero d'avolio, e disse, o Gioja,’ 
Fatte onore co cchesta , e sia la toja . 

79. Don Menestèo a Nisò realaje 
Na pelle assaje vezzarra de lione 
Aleto lo cemmiero le mutaje, 

£.a‘abbiaro armate, a lo portone* 

De nobele ’nfi Uà 1 ’ accompagnaje 

E de giuvene, e biecchie no squatronej 
Dicenno , buon viaggio , e Dio v' aj.ute, 

Ca farrimmo pe buie treciento vute. 

80. Ma cchiù de tutte Ascanio avertemiente 
Le dava comme- viecchio de cient’ arnie > • 

' Cossi , e ccossi Tacite , e state attiente , 

Ca si iiò^ mme ne scotolo li panne. 

E air uno, e aH’autro *mmottona je la mente 
D'ammasciate a lo patre : ma te ’nganne t 
.Ascanio mio, ca tutte st* ammasciate 
So a lo YÌento, e a le nnuvole iettate 

L 3 _ Già 
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' 8i. 

Egressi superant fossas ^ nocHsque per umhram 
Castra inimica petunt , multis tamen ante fututi 
Exitio ; passim vino , somnoque per herbam 
Corpora fusa vidtm , 


82. 

Arrccios littore -eurrus , 
Inter hra^ r&tasque viros ^ simul arma jacerey 
Vina simul ; prior Hyrtacides sic are locutus: 
Eurìalct audendum dextra : nunc ipsa vocat res. 


8j. 

tUc iter est; tu ì ne qua manus se att oliere nobis 
A tergo possit', custodi , & constile longe. 

Mac ego vasta dabo y fato te limite dueam . 


SÌGmemorau vocemq; premiti simul ense superbum 
Khamnetem aggreditur, qui forte tapetibus aids 
Extrucius tota profiabat pecore somnunt : 

Rex idem , 6 * Regi Turno gratissimu's augur^ 
Sed non augurio potuh de^lere pestem* 


DE l'Aneide Canto IX. 24^ 
81. Già passato lo fuosso all’ aria scura 
. ‘A lo‘ campo nemmico erano scise. 

- Se nne vanno a la morte a dderettiua* 

Ma primmo assaje nne lassarramio acciscr. 
•. Da ccà , e da Uà donneano a la securA . 
Chine de vino pe cheli’ erva stise ^ - 
Li Rutole : ma varie parranno» . 
Che da lo suonno non se scetarranno 
82* Steano ’n terra li carré reverzate, 

E ’mra'.le rrote , e briglie le ppérzune 
, Stese a ddormire , e 1 ’ arme sparpagliate 
' E barrccchie de vino^, e ffiascunc. 

Besognà. ccà jocare de stoccate, 

Niso disse ad Aurialo ; st* asenune 
Nne vonno de la quaglia : e che fFacimmo T 
Stammo a mmonnare nespola ? accedimmo* 
8?. Pe mmrezo a chisse avimrao da* passare* 
, Tu reto mano guardarne le spalle,. 

E stararne attiento : e si , pe m’ assautarc 
. S’ auza quacch’ imo , zaffete , e tu dalle* 

Io sulo co sta. spata aggio dà fare’ 

Na bona chianca d’ uommene , e ccavalléj 
E 'ntra 1 ’ accise , e senza troppo spese , 

Te faccio- ( è ppiso mia) na via Garrese. 
84. Cossi ditto , sbentraje co na stoccata 
Lo sopervo Rannete ^ che ddormeva . - 
Auto ’ncoppa na chelleta sforgiata , 

E lo runfo a no miglio se. senteva, 

. Sto Rrè , eh’ era de Turno cammarata r 
De strolacare agurie se ’ntenneva : 

Ma co l’ agurie sùoje sto mammalucco 
No lo scauzaje sto bello trucco- a mucco.' 

L 4 Tre 
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85. 

Tm /uxta famulos temere inter tela jacentes 
Armigerumque Rhemi premiti aurigamq\ sub ipsìs 
Kacius eqnis , ferroque secai pendentia colla . 
Tarn caput ipsi aufert Domino, truncùq; relinquit 
Sanguine sìnguUantem , atro tepefaSa cruore 
Terra , torique madent . 


86 . 

Nec non Lamyrumque , Lamumque 
tì juvenem Serranum , illa qui plurima nocte^ 
Luseratj insignis faeie ^ multoque jacebat 
Membra Dco viclus ; felix si protinus illum 
JEquasset noeti ludum , in lucemque tulisset , 


87v 

Impastils eeu piena ho per ovilia turbane 
( Suadet enìm vesana fames ) manditque^ trahltq; 
Molle pecus j mutumque metu, fremii ore cruento. 


88 . ^ 

ìlec minor Euryali ceedes , incensus & ipse 
Perfurit, ac multam in medio sine nomine plebemì 
Fadumque, Hebesumq\ subii Rhatumque, Abarimq; 
Ignaros ; Rheetum vlgilantem -, & cuncia videniem, 
Sed magnum meiuens se posi craiera legehat. 




r 



DE l’Aneide Canto IX. 149 
85. Tre criate de Remmo sbodellaje » 

La paggio , e lo cocchiero , e nnetta netu 
*Ntra li cavalle a chisto le tagliaje 
La capo , che pennèa da la carretta . 

La patrone de cchiù scataroz.zaje 
Co na botta terribele d’accetta: 

Sango a fFuria lo trunco vommecava,’ 

E lo lietto , e la terra n’ allavava . 

8ó. Lamirro , e Lamrao co ddoie brave botte 
Sbentra , e lo bello giovane Serrano , 

Ch* avea jocato ufi a la meza notte » 

,E de vino avea ’ncuorpo no pantano. - 
S’ era addormuto a ccanto de la votte f 
E ancora aveva la varrecchia ’n mano • 
Meglio fàcea si ’nfi a ghiuorno chiaro 
A la ’ramorra jocava , o a pparo , e sparo. 

87. Niso pareva propio no lione , 

Che pe la fiimme asciutte ha le bodelle > 
E a na mandra , che sta senza patrone’, 
Sauta de furia a ccheste pparte, e a cchellet 
Semmena p' ogne pparte accisione , 

Sfascia , e smenozza crape , e ppecorelle « 
Che de paura restano agghiadate, 

Quanno sbatte li diente ’nsangiienate . 

88 . Nè pperde tiempo Aurialo , e co ffuroro 
Gente menuta assaje co lo spatiao 
Smafara ; e primma spertosaje io core 

A Fardo, a Busio, a Reto , e a Balarino. 

Sulo 'ntra chisse chino de terrore 
Steva scetato Reto, e lo meschina 
Vedea tutta sta ’mbroglia, e 1 ’ arma vile 
S’ amtnasonaje dereto a no varrile. 

L s £ men-» 
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89. " 

Ptclore in adverso totum cui cominus ensem 
Condidit assurgenti , 6 * multa morte recepit , 
Purpuream vomit Uh animai & cu sanguine mista 
Vina refert moriens ; hic furto fervidus instai 


9 ®* ' ' 

Jamque ad Messapi socios tendcbat , uhi ignem 
Deficere extremum . 6 * religatos rite vidcbat , 
Carpere gramen cquos , brevi ter cum talia NLsus. 
(Sensit enim nìmia cade-, atque cupidine ferri') 
Ahsisiamus, alt-, nam lux inimica propinquat. 


9^* ' 

Panarum exhausHtm satis est-, via faSa perhostes-. 
Multa virùm solido argento perfecta relinquunt-, 
Armaque ,_craterasque simul , ptdchrosque tapetas. 
Euryalus phaleras Rhamnetis, & aurea buUis 
Cmgula , 


Tiburti ‘Remulo ditissimus ohm 
Qua mittiì dona , hos pitie cum jungeret absens 
Ccedicus : ille suo moriens dai habere neporì . 
Post monem hello Rutuli , prctdaque potiti , 
Mac rapit , 



i>e*l’Aneide Canto IX. a5i 

89. E, mentre , pe- ffuire , isso s’ auza je, 

) Aurialo lesto ’mpizzaje la spata > 

’N pietto pe ’nfi a la guardia , e le cacciajff 
! L’ arma tutta de vino ’mporporata . 
t E lo sango , e lo vino vommecaje 
Pe lo connuuo de la gran stoccata ^ 
’Ncanato Aurialo a cheli’ accisione 
De furaechio facea cose de tritone v 

90. Già de Messapo a la cavallaria 
t Steano vecine , e s’ erano stutate 

, Tutte li fuoche , e pe la prataria 
I Pasceano li cavalle ‘’mpastorate . 

■ Niso vedea , che a ffieto spararria 

t Tanta sete de sango ; e disse , o fratè', 

L’ arba accosta , e si no la fenimmo » 
Quacche niespolo aciervo gliotterrimmo. 
91^ Vasta, e zzuffece chesto; co la sferra 
ì La via nc’avimmo fatta da valiente. ' 
Becchiere , e giarre lassano pe tterra 
D’ argiento fino , e barie paramiente ^ 

De lo cavallo de Rannete afferra 
Aurialo li famuse guarnemiente, 

Co na gran centa d’ oro , che , a ghiettare»- 
Ciento docate se potea pagare. 

92. Cieddeco ricco cchiù d’ ogne riccone 
Ste ccose 'n duono a Remmolo manna joi; 

I ' Ca fu trattato comme no patrone, 

Quanno a Tivole chisto rallogiajc. 

A la morte de Remmolo '^sti duone 
No nepote , che avea , f aredetaje , . 

Che mori ’n guerra, e ìifra deU’autre ’rabroglic 
Nne scervecchiaje lo Rùtolo ste spoglie. 

\ " L 6 
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93 * 

humerìs nequicqttam fortUfUS aptat. 
Tumgaleam Messapi héibilem , cristisque dtcoram 
Indulti excedunt Mstris , 6 * tuta capessunt^ 


/ . . 94 - 

Interea prctmìssi tqultes ex uthe latind ì 

Ccetera dam legio campis ìnstrucla moratur 
Ibant t 6 * Turno Regi responsa* ferebant y ' 
Tercentum icutati onmeSi Volscente magistro. 


95 - 

Jamque propìnquàbant castrls , muroque suhibant 
Cum procul hos 'Icevo flecìentes limite cernunt , 
Et galea Euryalum sublustri noclis 'in umbra 
Prodìdit immcmotem sTadiisque advcrsa refulsit. 


■- " 9 ^* 

Vaud temere est vìsù^ cbdamat ab agnine Votscesi 

State viri-, qua causa via ? quive estis in armis ? 
Quove ténctis iter nihil illi tendere comra ^ 
Sed (eierare fugam in sylvas , & fiderà noclh 


DE l’Aneide Canto IX. 

93. Gomme no ciuccio Aurialo carrecato 
S’ avea !e spalle co sta sarcenella: 

Va ca stale frisco ! aie fatta la frittata ! • 
Priesto la vita lassarraje co chella . 

A Messapo trufFaje la gran celata , - 

Che no pennacchio avea , cosa assale bella! 
"E già' fora lo campo Rutolese 
S’ erano puoste pe la via Garrese. 

94. Da la cetà ’n tra tanto de Lauriento 
Già la cavallaria veneva 'nnante , 

E ddereto de chessa a ppasso liento ^ 

No squatrone venea tutto de fante . 

Chille a ccavallo , eh’ erano trecicnto. 

Tutte aveano la targa , e Commannante 
Era Volccnte , e a Turno, che aspettava, 
Na sacchetta de lettere portava . 

95. A lo campo de Turno era vecino 

Lo squatrone a ccavallo , e s’ addonaje 
Volcenie de li duie, che lo cammino 
Torceano a mmano manca , e sospettale. 

La celata d’ Aurialo , acciaro fino , 

("Ma lo scurisse non se lo ppenzaje ) 
Jettanno lampe all’aria chiara, e scura , 

A Volceme servea de spia secura . 

96. Eilà , quaccosa nc’ è , strillaje Volcente^ 
Dove late co ss’ arme ?. eilà chi site? 

Ah canaglia , fermate : trademiente ! 

Aflfb ca de spiune mme fetite. 

. Chille senza responnere pe nniente 
Jeano sfujenno comme duie sbannite, 

£ pe scappare da lo taglia taglia , 

'mpiuano a V ascuro a na voscaglia. 

Cor- 
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97 - 

Objicìunt equltes scse^ ad dìvonìa nota 
Hinc atq; ìiinc, omnemq; aditum custode corcnant. 
Sylva fuit late dumìs , atquc ilice nigra 
Horrida j quam densi compie ran t undiqul sentes, 
Rara per occultqs ducebat semita calles . 


. 98. 

Eiiryalum tenehrct ramorum ^ onerosaque pretda . 
Impedì unt-^ fallitque timor regione viarum . • 
Nis'us ahift jamque hmprudens ev astrai hostts. 


Atque locos , qui post Alba de nomine dicH 
Albani, tum Rex stabula alta Latinus.habebat, 
Ut sietit -, & frustra absentem respcxit amicum: 
Euryale infelix, qua te regione^, reliqui ? 

Quave sequar ? 


. ' 100. 

’ .Rursas perplexum iter omnt revolvens' 
■Fallacis sylvce , simul & vestigia retro 
■ Ob servata legit , damisque silentibus errai . 
Audit equos^ audit strepitus, & signa sequentum . 


Nec 
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DE l’Aneide Canto IX. 355: 
c^<l . Condro li cavalle a ’morniare 

Tutto lo viiosco , e ogne bia se chiuse 

• Co bone guardie : uh povere compare! 

. Le Parche hanno pe buie chine li fuse j . 
Sto vuosco orrenno te fa spaventare , 

D’ dece negre , e chrllete spenuse 
Sta tutto chino ; e nc’ è na ^tratolella. 

Che a ttrovarla nce vò la lucernella. 

^8- Li ramine troppo vasce, e ’mpeccecate, ^ 

• E le ’mbroglie, che ’ncuollo Aurialo aveva, 

L’ erano assaje de ’mpiedeco, e le strale 
Sgarraje pe la paura , che tteneva . 

Lieggio Niso affuffava, e già scappate 
Aveva li nnemmice , e se nne jeva , 
Credennose d’ avere Aurialo accaHto : 

' Ma eh ilio era lontano uh quanto , quanto! 
99. A li laghe già ddate avea le spalle, 

Che Arbane po chiammaje 1 ’ Arbani geme.' 
Dove Latino avea chiene le stalle 
De mule , e de cavalle , e de jommente. 

D’ Aurialo s’ addonaje ’mra chelle balle, 

Ch’ era lontano , e se ’nfoscaje de mente, 
Aurialo mio , dicea, dove si ghiuto ? 

Dove te vovo ? oimmè , ca sò speduto . 

ICO. Torna a ffare- la via , che avea già fatta 
Pe lo vuosco ’mbrogliato , e bà cercanno 
Le ppedate de primma, e ccrepa, e schiatta, 
Ca atra le spine se va ’mpeccecanno. 

Arme i e ccavalle a na vecina fratta * 
Eccote sente , che bà secotanno 
Quacche sbannito ; e ddice lo scurisso, 

Chi diaschece, oiramè^ sarrà maie. chisso? 

Non 
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lOI. 

Nec longum in medio tempus,cum clamor ed aures 
Pcrvenitj ac vìdei Euryalum-, que jd manus omnis 
Fraudc loci ^ & nocUs subito turbante tumuUu 


101, 

Oppressum rapita & conantem plurima frustra. 
Quid faciatf' qua vi juvenem-> quìbus audeat armi$ 
Erìperc ? ari sese medios moriturus in hostes 
lnferatt& pulchram properet per vulnera mortcm? 


103. 

Ocyus adduclo torquens hastìle lacerto 
Suspiciens alt am Lunam, sic voce precatur : 
Tu Dea j tu preesens nostro succurre labori 
Astrorum decus y 6* nemorumy Latonia custos: 


104. 

Si qua tuìs unquam prò me pater Hyrtacus ari's 
Dona tulit ; si qua ipse meis venatibus auxi , 
Suspendive tholo y aut sacra ad fas ligia fixi ^ 
Hunc sine me turbare globuy 6* rege tela perauras. 


DE l’Aneide Canto IX. 157 

101. Non stette troppo , ed cccote ca 'ntcsie 
Uno Gomme gridasse ajuto*i ajuto : 

E bedc Aurialo già, che a strette prese 
Co la squatra latina era venuto. 

Pe r ascino , e le bie de lo palese 
Troppo ’mbrogliato , e ppoco canosciuto 
A l’assauto 'm prò viso , uh poverielloJ 
•’Ntra li lupe ’ncappaje sto pecoriello. 

102. Lo strascenava chella gran canaglia j 
Isso s*ajuta a ccauce, e ssecozzune. 

Che farrà Niso? levarrà sta quaglia 

Da le granfe de st’urze , e llupacchiune ? 
Ave core , che ttanto se prevaglia ? . 

• Ave arme? ha fforza tale? ave regnune? 
O darrà ’n mìezo a chille a la cecata , 

Pe ttroM^re la morte ; ma onorata ? 

103. Co no lanzuotto nn! ordene a ttirare 
Stava , ma primmo supprecaje la luna ; 
Cinzia famme sta botta adderezzare ; 
Manname ’ntra sti guaje bona fortuna.' 

Tu 'nfra le stelle , o bella Dea , mme pard 
Lo spamfìo de lo Cielo all* aria bruna . 

Dea de li cacciature io voglio ajuto , 

Ca te ’mpenno tre Rutole pe buto . 

104. Si de la caccia parremo mannava 
Spisso a r amare tuoje li meglio duone: 

Si pe buto a lo tempio io. nc’ attaccava 
O no cegnale , o n’ urzo , o no lione : 

Mo famme grazia, che rriesca brava 
Sta botta mia , e rrompa sto squatrone. 

Tu pe ir aria sta lama aie da portare, 

Ch* aggia a na botta quinnece a ’niUare. 

Ditto 
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1 10 $. ' ■ . 
Dixerat , & tom connixus carpare 'ferrum 
Cotijicìt , basta voXans noctis diverberat umhras^ 
Et venit aiversi iri itergum Sulmonis ^ ibique 
Frangitura ac fixo transit pracordia Ugno . 


ro6. 

Volvìtitr ille vomens calidum de peciore fiumen 
Frigidus t & longis singuUibus ilia pulsar* 
Diversi circumspiciunt • Hoc acrior idem 
Ecce aliud summa tdum likrabat ab aure y 


107. 

Dum irepìdanr. trhasta Tago per rempus utrunup, 
Stridenst trajecloque hcesit tepefaefa cerebro * 
Scevit atrax Yolscens , nec teli canspicit usqùam 
4>u^rem , ncc quo se ardens immitterc possit » 


log. 

Tu tamen interea calido mihi eanguine parnas 
. Persotves amborum , inquit , simul ensc recluso 
ibat in Euryalum : rune vero» extcrritus* amene 
Conclamai Nisus j nec se celare tenebrie 
Amplius , aut tantum potuit perfem dolortm. 


DE l’Aneide Canto IX. 2 ^ 

105. Ditto accessi j co quanta forza aveva 
‘ Niso tiraje la chelieta appontuta ^ 

Che ir aria comme farmene rompeva , 

. Che ppoco poco comparea schiarata. 
Ttaffe,.a no scianco, che scopierto steva. 
De Surmohio se ’mpizia , e a la feruta 
Se rompe ; ma lo fierro tradetore 
Comme na rapa le spaccaje lo core. 

106. Tommola chillo a «erra vommecanno 
Lo sango a ffuria , e all’ uteme respire 
Sbattea li scianche. Oh che benaggia aguaho, 

• Dissero tutte , eilà , chi ha tanto ardire ? 

. levano attuorno I’ uocchie revotanno; 

Sì, comme, e quale, se potea scoprire. 
Niso a sta bella botta grelliaje , 

E co n’autro lanzuotto asseconnaje. 

107. Mentre spaniate se teneano ’n sella 
Li Rutolisé j l'una, e Tautra’ chiocca 
Passa a Tago la -lama, e le ccer velia 
Chillo , e lo sango vommecaje da vocca.' - 
Sbruffa Volcente a chesta parte , c a cchella. 
Dicenno , c chi diaschece le schiocca 

Sti lanzuotte ’mmarditte? oh si lo ’ncappo, 
Ste ddoje detella le sarranno chiappo. 
j[o8. Cossi sbruffanno collera , e benino. 

^ Disse ad Aurialo , tu la pagarraje 
La- morte de sti duie, cane assassino! 

La penetenzia tu nne ca'carraje . 

Caccia , pe lo ’nfìlare , lo spatino : 

Ma spamato a sta vista, eilà, che ffaje? 
Strilla je , Niso, e se scopre: e lo/dólore- ' 
Le strenze 'ntra li ffscole lo core . 

Io 
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109. 

Meifne-» aisum qui feci; in me convertite ferrum^ 
O Rutuli , mea fraus omnis , nil.iste-, nec ausus-, 
ì^ec potuit : cxlum hoc , 6 » conscia sidera teston 
Tantum infelicem nimium dilexit amicum. 


Ila 

Talìa dieta dahat, sed virìhus ensis adaclus 
Transadigit costas , & candida pedtora rupie . 
Volvitur Euryalas letho , pulcrosque per artus 
it cruor ,inque humcros cervix collapsa rteuhiu 


HI. 

Purpureus velati cum flos succisus aratro 
Languescit moriens : lassove papavera collo 
Pemisere caput -, pluvia < cum forte gravantur . 


xi^r , 

'^At Nisus fuit in medios , solumque per omnes 
Yolscentem petit-, in solo Yolcente moratur-, 
Quem circum glomerati hostes , hinc cominus , 

( atque hinc 

Proturhant , Instat non segniust & rorat ensem 
Pulmineum ; _ 

■* ^ ^ 1 

jPa-' 


BE i^Aneide Canto IX. .a6t 
loy- Io sò stato , io sò stato , eccome lesto , 
Sficcagliame, si vuoje , chisso è ’nnozente: 
Sta- ’mbroglia è tutta mia , mme ne protesto; 
Sso* pover’ omino non ce corpa a nniente. 
Nè ha fatto , nè ppotea già fare ^hesto, 

E ve nne faccio mille juramiente 
Pe sto cielo, e sse stelle. Ommo nnoralo! 
Tanto pe Aurialo stava spantecato . 
no. Ma già ’n pietto d’ Aurialo la stoccata 
Tra se de tutta furia , e le spertosa 
Le ccarnecelle janche , e scapolata 
Se n’ affulfaje cheli’ arma generosa. 

Corre lo sango , e ffa na macrfata • 

Pe chillo pietto , oh che ppentata cosa ! 

E la capo a no muscolo se lassa, 

Gomme na fico quanijo è moscia, e grassa. 
III. La morte ’n facce a chella facce bella 
Forzi bella parea , cornine no sciore 
Che da l’ aratro , o da na ronchetella 
Se spedecina , e ccade ’n terra , e mmore. 
O comnKT no papagno , che storzella 
Lo cuollo , e s’ abbannona a lo forore 
De na chioppeta grossa , e mmuscio muscio 
Resta de chella chioppeta a lo sfruscio . 
111 . Niso a sta vista corame farfariello 
Rompe pe nimiezo, e ssulo de Volcente 
Cerca fare na chianca , e no maciéllo , 

E deir autre se cura o poco , o niente. 
Fece tutta la squatra no rotiello 
'Ntuorno a lo capetanio, e bravamente i] 
Lo defenne , e rrepara ; e co la spata 
Niso 'mra tutte s’allargaje la strata. 

E a 


N 
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”. 3 - 

Dome Rutuli damantìs in ore 
Coniìdìt adversOy& moricns anima abstulìt hosti. 
Tarn super exanimem sese projecit amicum 
, Confossus y pladdaque ibi demum morte quievit. 


Il 4. 

fortunati ambo , si quid mea carmina possunty 
Nulla dies unquam memori vos eximet avo , 
Dum domus JEnea Capitoli immobile saxum 
Accolet y impcriumque Pater Romanus hahebìt , 


” 5 - .. , • . 

Viciores prxda Rutuli j spolìisque potiti 

Volscentem exanimem flentes in castra ferebant. 
Ncc minor in castris lucius Rhamnete reperto 
Exangui : 6 * primis una tot cade pcremptis 
Serranoque , Nurnaque ; 


Il 6. 

Ingens concursus ad ipsa 
Corporay seminecesque viròs ytepidumque reccAti 
C.-r le locum y & plenos spumanti sanguine rivos. 
^cunt spolia inter sese^ gaUamque nitentem 
''i y & multo phaleras sudore receptas '• 


Et 


V 



DE e’Aneide Canto IX. 26 ^ 

113. E a Volcente , che avea lo cannarone 
Apierto pe gridare , ah rrazza perra ! 

Le ’mpizzaje ntrìP li;. diente Io spatonc , 

E ccade muorto da -cavallo a tterra . 

Niso fallato comm« no mellone 

Cade ’n coppa d’Aurialo ^ e se T afferra,' ■ 

E ddoce doce le jettaje no vaso 

Co ir arma appriesso. O che piatuso caso! 

11 4. Bello paro d’amraice! o fortunate, 

Si sti verzulle micie ponno quaccosa : 

Sempe lo nomme vuostro ad ogn’etats 
Stromraettarrà la famraa groliosa'. 

E a lo mulino sarrite nnommenate 
Nfi che d’ Anca la razza valorosa 
De la gran Romma ^ e de lo munno tutto ‘ 
Sarrà ppatrona pe nfi a Ccalecutto. 

11 5. Li Rutole accossi vettoriuse 

Le spoglie de li muorte s’ acchiappato,' ' 

E a lo campo de Turno lacremuso 
Lo cuorpo de 'Volcente carriaro. 

E a lo campo , che cbiaiaie doloruse ! 
Quanno Rannete acciso nce trovato , 
Serrano', e Numma , e ttanta Prencepune 
Sfecatiate comme pecorunc . 

11 6. A bedere correa tutta la gente . 

Li cuorpe, chi già muorto , e chi spirava ; 

E sbancano pe ccollera li diente 
.. A ttanto sango,.che ccorreva a llava . ' 

Cauosceno le spoglie , e guarnemiente 
De Rannete , e ceciata j che pporiava 
Lo siò Messapo , che rrecuperate 
Sò a ccuosto de sodare , e de stoccate. 

Già 
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II7. 

jam prima novo spargebat lumìne terras 
Tuoni croceum linquens ^Aurora cubile., 

Jam Sole infuso , rebus jam luce retecHs 
Turnus in arma viros -, armis circumdatus ipse 
ò uscirai , cerar asque acics in prcelia cogit, 
Quisque suos , varìisque acuunt rumoribus iras: 

ii5. 

ipsa arreciìs , visu miserabile , in hastis 
Praefigunt capita , 6 * multo clamore scquuntut 
Puryali , & J^isi. 


\ ^^ 9 * 

JEneade duri murar um in parte sinistra 
Opposuere aciem (jiam dextera cingitur affini ') 
Ingentcsque tenent fossas , & turribus altis 

masti \ simul ora virum prefixa videbant 
Jyota nimis *miseris , atroque flucntia tabo . 


120. 

pavidam volitans pennata per urhem 
^untia fama ruit , matrisque allahitur aures 
TuryaU , ac subitus misera calor ossa reliquiu 
■xcussi manibus radii , revolutaque pensa > 
infelix. 


Et 


Oigiuzod hy^(.>o^Ic‘ 
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IÌé'i’XnEPE CÀt^Q IX. 36$ 

€17. Già da' lo liéwò de Telone asceVà 
'L^Arba» e ccprreà Io.' Soie a rreschiSrafe *. * 

L’ ascuro cfe la notte -, e già , faceva 
" T^rno la g.emé air arme apparecchiare . 
copierta d’ arme socvedeva , • 

Ogile Capo ti siioje, fa raunaré : ^ . 

■ Strilla ogn’uno stizzàto , jammo jammo,' ' 

Sri peducchie de Troja scamazzammo. 

118. E d’Aurialo, e de Niso, uh poverieÙe! 

• ''Vanno '’n pohta a na perteca ’inpizzate ^ 

. Le ecatarozze ; e ttutte appriesso- a cchclle 
levano a «boce ’auzata li sordaie . 
pi cenno, à li Trojane^, ah mario nei elle , • 
Canòscite ste ccapo? e che sperate? r ' 

' Site jute a r aciio tutte tutte , ’ . . v 

Mo farrimìno de vuie ’nnoglie, e ppresutte» 

119. Stavano tutte comme tanta Marte 

’N ordene à piraàno manca de^le, minùra . , 
P’Anea le squatre v pécchè ll’.^autra parie ■ 
Cegnèa lo sciuramo’, e la facea secura,,. 

A li 'fuosse^, € a le tturre se scom parte • 1 

La gente, e eo gfan’ doglia Taffeùra 
Le ccatarozfe , ih troppo candsciute , ' ' 

^ Dicenno , uh povericlle , site jute ? 

130 . Corza già de ‘sta nova èra k famma 
Le ttutta. li cetile assediata : . . 

Quanho d’Aiiriàlo r annasa je la. manimai 
' Scur^ssa; ! sfconocchiaje Freddaci e ghieiata. . < 
E..,k cònoechia, é. lo .comni^e s^chiainqia^ 

Le cadette de manò ; e ssorietatà ^ ^ ^ . . 

Co L acqua ’ir facce,' corre tt la' muraglia , 

E 'nziij)pata de' chiamo' ha' ni tovaglia. ' : 

^/Virg.T.lIh • U Co- 


) by Google 


Ì6S , 'JLNEfDOS JLibza -IXì i 

* - . ■ ’< ■ . rn: } f ■ 

~ V . • ‘ Et famineò ul-ulatu < 

Sàsa^ tomam , muros amiti atque agmìnd cuffu 
Prhntd petite non illa^ virum ^ non illa peri-eli s 
Tclorumqae memoncalum dchirìe queslibus' impili. 


' V •* . f » - Ili. ■- f' •* 

^ llunc ego te, Euryali j aspicio ? tit ne illc stneUce 
Sera- mete rcqùies ? potuisti Vmquere 'solam 
Crudelis ? ftee te sub tanta ptricula ; missum ‘ 
Affari extremuin miserie data copia miitri? 

: ••• . >J ' ■ • . 

JJeii] terra ignota, canibus data pfàda Latìnisy 
AHtibusque -jacesì hec ìe^tuà funetja muter 
Idrodixì , pressivi écùìos'V^^aUt vulnera laHff 


■ r - V . 


« m -*'l* A 

; ' ■ . ; . ■ ■ 124 ^’ \ ‘ V ■ • 

Veste tegens,, iìbi quam';noSks festina , diesque 
Urgebàm -t & tela cùi^s sòlabar‘anilts\ ^ - - 

Quo sequafr aut qu'ce imn^drtùs, avulsaq’,membra, 
Etfunus iactrum 'tèllus Jiàbet f ■ '• 

. • " ^ ^ > ; ' V». • ' ■ >V- .• 


V, 


Hoc 





y ^ dé-l’Anèìde Cantò IX. 

121. Co no • sciabhàccó orrerino s’ abblajV, 

E ffacce , e ttre^ze se stracciaje co 'ir ogtia> 

E a le pprimme'^filere se Wlaje, 

Nè a ppericoJo perka* , nè a bfeognal 
.E quanno de le ccapò à’ addònaje 
Lloco tè vaglio , accorda sta zampogna; ^ 
Sfoca co stride lo dolore acuto, 

E accommenza sto frivolo vattuto. 

122. Figlio cossi te trovo ? 40 sò spedata ^ 
Senza de te , che" a ^tà cadente etate 
Servire de sepppnta : ^e m’aie potuta • 

Cossi ssola lassare? uh canctatè ! • 

Cossi speranza mia , te nné si ghiuta ' 

’N canna a la morte?. oh Dio, avesse date- 
L’ uteme abbracce , o figlio' ,'’"'nzoccarato 
Lassanno ’n facce a tte l’ utemo sciato. 

123. Và trova , scura tnè ,■ dove starraimo 

Sse belle carne janche , e ttennerelle ! . ' ’ 

Che bello carnevale 'nne farranno . ;‘‘ 
Li cane de lo Lazio co raucielle! ' r‘- 

T’ avesse, beneM-nìo (oimiriè , che afTaìinó!^ 
'Fatte Tassequie cehiuse le ppopellc ; • 

E le fferute tòie> figlio 'mio caro, 

Lavate avdlsc'co no chiamo amaro. 

124. Puo^to chìUo tabano t’ averria y 
-Che i lo tei aro .mio., te lavorava: - ' 

*E iinotte, c ghhiorno ^uh cfl me scanna rria!) 
Ste braccia ineie-pe ‘tte soHecetava'. ^ - 

E '’ntra ir 'guaje de k "Vecchiezza mia, 
Fatecannó pe tte mme -coniolaya . - 

Figlio' addove te trovo? c bà lo aacce, 
Dove le ccafne toie stanno a ppetaccc. 

Mi- Ah 
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- JEnSI^os 
; ’. ' Hoc tnìhi àe te-^ 

Gnnte, ufw ':-. ■»'«« terraqvmqnue 

ngui mi%i qua CSI fictqs . m me omma cela 

tonjicite ì o^Kutuli: ’ ■ : • 


. t 


/'■■■'' ''12,6. - . 

'Me primam ahsumite ferro ; 

Aui tu, magne Pater diyMm,'misercre : tuoq^ 
. Invisum hoc detrudé caput sub Tartara telo. 

Quando aliter nequeo crudclem abrumpere yuam. 


. i' y tf . 


r- 


127. 


Hoc corjLCum animi » mas^sjiue per omnes 

It g!mitus,mpcnt^ 

Itlam incendeiitem luàus làaiis , & 
lliónei tnonitu , 6 - multum iacrymjntis Juli 


r 


-t. 

. « • 


ia8. 


At tuba terribiletn soriitjim procul cere 

Jncrepuit , scqmturque',damor,aafmque^^^ ■ 

Accclerant ocla pa'nter usmdme^ V-oisci , . • 
i.1 fossas impure parant , & vHUr^ valium • 


r ■ . 


r 

QìlA- 


DE l’Aneidé Camto IX. a6$ 
xaS* Ah 'figlio ! c cossi paghe li sodure 
De na povera mamma ? è grafi peccat6Ì ' 
Che? pe pprovare a^Ttalia sti doliire 
T' aggio pe mmare i e tterra secotato ? ‘ ’ 
Liberateme -vuie da «te sbenture f : ^ 

Riuole, e de sto core araarecato 
Co quanta lanze avite , c quanta frezze 
(Chesta è pietà) fackè piezie , pieize. 
né. Aecedite a- mmc^primmo, e Ve nne resto 
Obregata .*n aterno r.^o Giove , ajuto>^ . . ' 
Meserecórdià ; e scumpelo sto riesto - 
De spiréto, che miezo se n’è ghiuto. t 
~B’ autrt)>muodo «oh; c’è, che- cada: pricato 
Sta vita , cp no furmene appontuto , 
SparaJfomiame priesto , fa la morte ^ 
Zuccaro mme sarrà tra. sii sconfuorte^ 

X17. De cheli’ affritta xnamma a Io lamiento 
Cadere ogn’uno se sentèa ’ntra tanto . . f 
E Io core> e la fcrraa'T e T axdemiento * , , .. 

, . E compagnia: le fanh.o ;co Io chiamo* - \ 

Vedenno Lioneo sto fruscjamientq ,. ^ * s ' 

E Ascaniello , che le chiagne accanto#'^ 

Da Storre , e Idèo F aflfritta vecchiarella 
Fanno portare a la soia cammarella.- 
%28. Sonano all'arme, all' arme le trommettc* 
’Ntronano a.strille l' aria li Latine : ^ 
Copierte da le ttarghe aulite , e strette , , 
Già li Volsce ammenacciano ^oine^^ ,- 
Sta primma sqiiatra ’n ordene se mette 
Pe apparare co terra e co^ffascine 
Lì flijDsse jr e, pe tagliare attuorno attuorno 
^ Jinpalizzate . Tagliaw’à no cuorno. 

, M 3 Chi» 
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Qumm f ars ^ditum,& scalis aàscendtrt muroSy 
Qua rara-ipt- acies , interlucetque corona ^ . 
JVo/i iam^ spissa viris'. tilorum, cffundere comra 
Qmnc gen,u$- Teucri y 0c duris detrudere cohtis. 


" -v 




- '^dssiUti Ungo muros defcnden hello / . - 

Saxa quoque infesto yolvehant fondere y^ì^ua, 
Possent teclà adevt fèrrumpere , oc tamerpòmnes 
WtTti libet suhuT ^tnsA tcstudine easUs *': 






- (V--. . 




>» > 






Kec /ahfsuffidiùnt, nam qua glohus imtnìnè^t ingens 
Immàtìem Teucri ^tnolcm volvuntqUe , ruuntque. 
Qua sYravìd Rùtulos fate', etfjjforuijupié resoLyìe 
Tègminai > ‘ s.. ; ‘ 


ru • f. ■ H 

'•i/ 


**■ i l'f 

» I - 

'> . • 


■l-"r 


•' ■= 134 ; 

■ '^ee eurant caco contendere' Marf è 
'Amplius aùdacés Katuli>^ Hd''pelùre v4llo 
MUsilibus cért'ant , " 
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DE l’Aneide, Canto IX, .371 
l“i9, CW de trasire pe le ssaettere ' ' 

. Cerea, o- «coppa li mjer ole. sautare 
Co scala longhe , addove le baniiere, ■ 

E ddefenzure se .vedea^p rare » ^ ‘ 

^ E li Trojane ,à cchioppete ^cadere - , 
Fanno ogne scidrtè d’arnte, e 'ttoniniaìare 
Capo a bascio li Riitole li fuosse 
A botte de spontune gruosse gruosse. • 
J30. Pratteche a la def^sa de le mmura 
S’.eranp /atte ^ Troja , e. co ppetacce 
^ De icugglie s^arpagUare se procura \ 

. Le tta^he aunlte , e ffar'ené -scafjftce ’ 
Tira prete cbe, bu'oie.j ca sempe dura . 

. .Tiiostò io Vuolsco, e .mmaje scoprea la facce: 

E ssotta- chetìe ttarghe strette strette’ 

Se rideva de prete , e dde saette. 

« » ^ % 1 • ‘r— * • 

Ma peccp^ If rrojirte ò poco, o- nieW 
*' Face^nó co ste ^f>re£e, ^ccoimneiizara ' 

A ttagliare na torre , e co stfoiniente, 
Addove 'era èchiù folla’ , k jettarp. •; 
Uh che.ffracasso, mamma mia se ientei 
Ca ccijiù de mille Rutole restard 
Fatte na pizza , e ,rresta sfracassato ^ 

De le^ ttarghe Io- chHIeto»’ntrezzato^ 

I32« Cca^se vedde lo Kutolo jettare 
Lo cppierchiò 'targhe Ve ssauta fpra> 

C-o facce scoperta , ,e a ffrezziarè 
Accomménza je stfillannò i^ora , -mora .* * 

Co ffrezze, e co_ llanzuott'dllè cacciare ^ 

Se penza lì Trojane a Ip. mmal’ora 
Da le mmuraglia,*e co na scaliata 
Fare, taglia eh’ è misso, a la cecafa* 

" M .4 . ' Ma 
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j?» ^mop, .'. ." 

' ’ ■ ^ '• Loustiù 

' ■ „ • 

è fat vàsta^^hì^^^i. - - 

Opportuna tocó ^ ^ Pontipus alth 

ugnare Itali ^ ^ virìbxis omhes 

^.^run.opC'^ 

' ■ -^ * : • • • i *• , . ^ . .- 




.X 


■ , V ì 


r » 3 «-^ .r '. . '% ■' ■ ‘-- 

«V« w, ; ■ ^ 

Pnnufs irdeanm^ comKtt Z^J!"‘/‘^‘‘'‘^ 


DE L’A^^EIDE Canto IX. . .275 . 

133. Ma Mezeiulo facea ( poffà lo munno! ) 

Lo diasehece e ppeo: arvoliava 

Na fascina alkmimata , e fforebunno ' 

Ti\^a la ’inpaliziata ’ncenniavav . 

E Mcssapo lo figlio de Nettmino 
N’ avea rotta na parte , e gridacchiava ; 

Scale », scale , compagne , a sta ranraglia : 
Maniiammo sti cornute a cornovagli». 

134. Musa quacche pfzzeKa de rosiello 
.Eterne » ca sto troppo ’ncatarrato . 

' Diciteme la chiahca , e li macielle». . 

- Che fifece Tiitho .ccà ’jicherebizzaro: 

E buie co mmico chest§ ccose, e cchelTe. 

De sta vattaglià , giachè stò abrocato , 
Cantate, o Muse, e- quanto'' ime sapite 
A la mammoria mia ’nfrocecarritei. 

135. Nc’ era na torre autf ama , e ffravccaui 
L’avevano de legna li Trojane* 

Co ponte- a llevatora., e -assediata 
La teneano le squatre .Taliane:. • 
era. propio sta gente ’nerapicciata' 

De- guadagnarla a fforza, e corame a ccano^ 
Steano tutte arraggiate , e la stregncvano. - 
Co quanta forze, e co quant’arme avevano. 

136. Ma saucie li Trojane a mmantenere 
Lo puosto , da iì mierole de coppa 

- Tirano. vrcccie”, cada le ssaettere j. : 

Frezze, e lanzuot;eVe gu^je a chi nce^’ntoppa» 
M^e r act!^nGÌo st’ arrobba-moglfere, ’ 

Mò te là faccio na- varva de stoppa , 

Dice Turno , e na sciaccola attacca je 
A Qo scianco de tqrre : oimmè che guaje! 

M 5 ‘Ali 
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■; 4 Qua 'plurima vento 

CorrlpiLÌt tabulasi & postibiiS ha$it adcsis , 
'Turbati trepidare intus frustrale malqiurtk 
Velie fugàm. ^ •- ' . . - , 

* «< - « A 


t ^ . r 

. ••• • ‘ 

Dum je glomerant ; retr&qu€ residunt 
in partente qua peste caretitumpQndere tarris 
Procubuìt' cubito ccelutnAonat omne fragore <, 


- ^ 139 , ‘ ^ . 

Scminecest adt terram^ ìtnmanì mole secuta 
Confixique’ sui's tclm, 6 *. pcciora dura 
Transfossi Ugno venium'T'vix Unus Helenqr^ 
Tt Lycus^ elapsi , quorum primayais RcUnùt 
Maonio Regii quem deiyà tjcimniq funim 
Sustulerat,: :• . 

■ V;' - ■ , j _ - 

•A • ■('>140. 

iVetitìsque ad Troj am miserat armis, 
Ense kvì& nuda , parutaque inglorius. alba. ^ 

• 'v ■ - , -- 

*■(. W- 

■ ■ ' -t - • I- ■ i'.. . ' . " • ' . • 

, v-‘ 

•• •, * V- \ ^ ’ » ■ . T ,• V . 




tr.. 


Is- 


s 


Diqilirr i i . l .1 h;^1c 


DE'l’ANEIDJE CANTO IX. 275 
137. A li legna mme sicché ^ è ccarolate 
Le sciamme s’ aitacearo - rio momento, , 

, Porte ; e pponte ahbrusciaiino , e ttavolate, . 
E, le servea de manteco lo viento . • 

' Li Trojane da dintroL spaveritate. ^ 

De morire .arrostale, uh che lamiento; 
Faceano li scurisse ! e pe scappare • 

Nè bia , nè muodo se potezf .trovare. 

13^. Tutte se ritiraro a no cantone, 

Che da le sciamme ancora stea da rassoj ' 
E pe lo piso lo grah torrione ^ 

Cade .da chillo lata y^e; che sconquasso? 
Commè cadute fossero cchiù truone / 

Tutte 'a no tiempo, tale è lo- fracasso: 

E li Trojane sotta la roina . . * . 

Restano fatte coinme la tonnina , 

139. Chi d^lParme soie propie, che sclauraf 

Chi da piezze de ligno se trovaje 
Sfecàtiato ; e siilo jsta sbentura ’ ' .* • 

Alenore co Lieo la scappa je.^ 

. Lo primifio era vastardo , e de feura, / • 
Giovane bello assaje : lo gaenetaje ' 

Lo Rrè Meonio , qiianno lo furbacchio 
’Mprenaje Licinnia schiava de furacchio. ’, , 

140. A la guerra de Troja pe ssordato 
La mamma lo manna je , si bè. sapeva . 

Da no-strolacp bravo r'ca lo feto. 

, A ha vattagUa accisa Io voleva.. , / . 

• Sfodarata tencavlo sfortonato* . , u.,.-. 

La sola spata, e I9 broèchiero aveva- . • , 
Janco j senza no' 'motto, ei^ senza huppcsa.', , 
Pegnere nCc potea na coda appesa. 

. M 6 Quan-| 


a/ó ^ Mneìdos Liber IX. 

^ 141. ■■! '■-> ; - 

Isqiie, uhi se Turni media ìnter fhìllia’ vUìt , 
Hinf acies , at^ue hìnc dcies adstare latinas , 
Ut fera , quce densa \venantum sefta ÌQfona, 
Cantra tela furi: ■> seseque, haud nescìa rnorti 
Iniicit , saltU’ supra venahula' fertur .. 


, ' 142:. 1 - 

Haud alìter juvenìs medief morlturus In hostcs 
Irruitì & qua tela .vìdct'densissimai tendit . 
Ai pehidus lan%e. melìor Lycus inter ^ k&stcsj 
' Ìnter & arma fuga- muros tenti . -• 


;• 145- ' . •' • 

■ Altàqué ctrtat 

Prendere Ucha'ìnanu-i'soci^mq^amngèrt dextras^ 
Quem Turnus pariter cursH , ttloque sequutus 
Increpat his viclar'. nostras nc evadéfe i demens. 
Sperasti tc posse manus f '"' 


■ -* " • ' 144'. 

' - ' " ' ^ -Simul arripie ipsum 

Pcndenteffia & magna muri cum pane reveHft. \ 
Qualis uhi^aut Uporem.aut candenti carpare cycnù 
SustuUt alta petens pedibus Javis armìget undst . 
-Qucesìtum aut mani multis balatihus agpnm 
Urlar titts ^ stahulfs rapuà lupus. . 



DE l’Aneide Canto IX. - 177 
-141. Quantio da ccà , e da Hà lo poveriello 
Da migliara se vedde ’ntorniare, 

’Parea na fèra-, che da no r'otiello ' 

De cacc^atur’e non pò scapolare i ' • ' . ^ 

E prinama V che 'mie facciano maciello 
■ .Quanta cchiù pò, nne vole sfecatàre,- 
Abborda a la cecat’à-, e ppe ddespietto 
’Mmeste spontune , e llanze co lo pieito " 

142. Accossl 'ncrapicciatt) de morire 
Da galani’ omino chillo co If spata 
Corre comme diaschece a ’mmestire ' 

Dove la gente vede cchiù affollata. 

Mà co no pede a lleparo a ff.iire 

Se n^se Lieo , e 1 ’ avea ’nnevihata ; 

Ca *i|tra Tarme nemmiche ebbe lo scampo, 

•E a le mmura correa comme no lampo . 

143. Pe ccbellé arrampecannose' saglieva 
- Ad auto / e le stenneano li compagne 

La mano , e ssecdtato già T aveva * V 
Turno, che T afferra je.pe li carcagne. 

E acciaffato tenermolo , diceva ^ ' 

Te lo ecredive , nè , pappa-lasagne , 

Scappare da ste granfe?, o babai no, . 

Ca mò. te squarto comme pollecino . . 1 

144. E tirannolo abba'seio lo- spetaccia , 

E co chillo no, prezzo de muraglia . 

Cossi co T ogne soie T aquela straccia . . j 

. • Q no cigno , o no leparo , o na quaglia 
Cossi no lupo sfecata , e. scafacela J 

-N’ agnicllo , quannò ha Tatto represaglia j 
A na mandra’; e la mamma* fa bè bè, ' 

Gomme dicesse 7 iìgUemo addov’ è ? ) 

V- ' . Fe- i 

'cs-' 1 
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*V 

Vndiquc clamor. . 

Tollitur invadunt -, & fossas aggere complent. 
Aricntts tcedas olii ad fastigia'jacia,nt. - 
Ilior}e.us snxò f. atque ingenti fragmine montis 
Lucetium fortcc subcuntem ignes^ue ferentem 

T ''v . - - - 

' ' T" 46 . . .V - 

Emathhm Chorinceum sternìt Asylds ; 

llic faailo bonus , hic longe fallente sagitta ^ 
Ortygium^ Cgneus , vlcìorem Canea Turnus • 


'v '*■ - 

^ • . 147. . , / 

Turnus ltyn,Clonìumq\ ; pioxìppum^Promulumqi 
Et Sagarim^ 6* summis stantem prò turrìhùs Idam, 
-Privernum Capys^,hffc primojevi» basta ThemiiJ.ee 
Stringerà)- ' ; 

• , • * * * 

' ' 148.- - . ' ... “ V 

. :\llle manum projecio tegmine demens 
Ad vulnus iulit : ergo alis aiUpsa .sagitta 
Et lavo infixa est Interi manus.t abdiraq\ intus 
Spiramehia'animee Uthali vulture rupit. 


DE l’Aneide. Canto IX. 575. 

145. Fecero tutte .a Lieo n’alluccata, 

É a 1' assalito se và co cchiù brauia . ^ . 

' Già la /ossa co terra hanno acchianata , 

E sci^mmei e frezze tirano a, le sutura. 
Lucezio avea na sciaccola accostata. 

. Pe abbnisciarc; na porta , e a (Iderettura. 

Co no piezzo de scuoglio Lioneo 
Fece mesesca de stcT gran chkfeo. 

146. Smorzio-ne da Li grò j e Coreniellò 
E* .^sbentrato.da SUa ; avea destrezza - 

' Ligro a tirare , e ccogliere a h’ aniello 
Co no lanzuotto , e Sila co na ' Frezza. ^ 
D’ Orticchio trapassale lo cellevriello '* 
Cienneco co no- dardo ; ma scapezza 
Cienneco muorto ; e co ha botta ’n fronte 
Turno lo. manna all’acqua ide Caronte. 

147. E pe compagne appriesso le mafinaje 

Itto , Crovio , Drechippo , e Provolone , ^ 

Sacarro , e Ideo : ha fi^zza lo scaunaje 

'St’uteino ’ncoppa de no»torrione. .. 

E Capio co no dardo speptosaje « .♦ 

Lo scianco, de Previerno , e lo pernione , 
Che' da'. TemigHo avea già recevuta 
. LegPa leggia a' lo scianco na fertua : 

348. La targa avea jettata lo scurisse , 

E se tcnea la mano stretta stretta* , . 

A la^feruta, e va chHlo luoco stisso .•* ] 

Và deritta de Capio la .saetta,. 

Primma la mano spertosaje de cLisso , 

E po lo scianco , e subbeto lo fétta 
Muorto , ca le squartaje co gran forore. 

Li loamece delP artica , e de lo core .. 

■ , ' " ‘ Stava 
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'/ ■ ^ 149- '• 

Stàbat in tgregììs Arcentìs fiUus amh 
Piclus^ficu chlamy'd^m, & ferrugine- teclus Ihera 
Insignìs fa eie i' genito rquem ftiiserat Arcens, 
'Educium Martis lUco,''Simethia circum 

Elumina-, pinguis ubij& placabitis^ ofà Palici^ 

\ ‘ . 

* ■ . • ' X ■■ 

V ^ 

150.^ ** 

Strìdehtem fundam positìs Me^entìus armìs 
Jpse ter adducìa circum caput egit habena , 

Et media adversi liquefatto tempora plumho 
Disdir , 6 * n^i(ta porrecium extendit arena . 




i$u 


Tum primum hello celcrem Jntendisse ''sagt ium 
Dicitur-, ante feras s.olìtus terrere fugaces 
Aseariius -, fortemqtu manu fudisse Numanum,- 
-Cui Reniulo cognomcn erat , Turniqite minorerà 
Germanami tiuper thalami> sociatusyjiabebat,'^ 


Is prìmam ante acìcm dtgna , atque indiana relatu 
Vociferàns , tumidusque- novo prtecordia. regno 
Ibat , G* ingenti sete clamore ferebat . • 



l’Aneide Canto IX. iBi 
149. Stava d’ Arquìnzio lo famuso figlio 
Cò n’ armatura nobele 'mosciatoj 
Russo cupo tenea lo cappottiglio ; 

A r aosania de Spagna arragamato 
Arquinzio se l’avea sto bello giglio 
A lo vuosco de. Marte nutrecato , ^ 

Dove a 16 sciammo Smeiio sacrefieie 
Se fanno ’n grazia de li Deic Palicie'. - 
150. Mezenzio , che l’abbista da lontanai 
Piglia na scionna ^ e lassa lo spatonc » 

E la gira je tre'bote co la manoy - 
• E scarrecaje a' mmierco a sto piccione - 
Muortò cade lo giovane a lo chiano 1 
- Pecchè la capo comrae no mellone 
La^ pallotta de chiummo le spaccaje , 

£ a la botta la palla s' ammaccaje . 
iSr« Ltoco'la primma-^ota a la vattaglU 
Fece prove co l’ arco Àscanirao : ' . j 

A lliepare , e cconiglie.' à la vosCagli* ’ . 
. Priramo tirato àvea co 1 ’ archetiello i ~ 

£ de Nummano Reminolo sfìccagliii * 

A la primma tirata lo cerviellp. 

Turno co chisto pe la gran casata 
Da poco avefl na sore mgtiadiata . 

*51. Da le pprimme filere sto smargiasso^ ' 
Che ingiurie' a li Trojene vommecava F 
; ;Parte ve ne dirrilggio , ma nné lasso • 
Parte, *ca lurdo assaje sparlettiava . . 
Chisto soperbo ccwnme Sautanasso , 

Ca de lo Regno a pparte se-trovava.; 

A boca auzata , e termene villane 
Cantaje sta bella aorla a li Trojane. 

. Cossi 

V " ■ ' 
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. JEIneidos User IX , . . 

■ ■ ■ •' ^ 53 - , . 

Non pudct olsUìont ìterum , valloque t.eneri 

Bis capti Phryges 6 - morti rpie^tendere marosi 
En qui nòstra sibi^ hello connubia poscurit ! 


X * 




.. - , • 1 S 4 - . , V 

Quls jy.cus Italiam , vos derhentia adt^ltf 
Non Me Atri^a, , nec fatfdi ficidr, VlysSes 
i>urim 4 stirpe genUfS: §natos ad fiumina primutn 
Ptferìms-, , . , , . . , r . . - 


-I • ■ , . • ' . 


• ^ 


. ; - .^SWvoque ^elu-duramus:^ & tmdh: 

Kenapi’ mvigìlant pu,crl > sylvisqué faiigant : 
fUoicT^.ludus 'èqttos 4 ^ si,piaUa jendere cornu. 






• •» ^ 


^ i. 


v' 


^XS^* 


^At p4tìms <>p^Titfìi ; parvoque ambita jupentus, 
'Aut rastris tcrram domai t'aìitjqiMtitoppida héilo'. 
pmne avì^m f^ro tcritur , ‘ • , , • » ^ 






^ 


Ver^ 
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de^l’Anbide.Canto, IX. 

153. Cossi 'richiuse ve state a sso murillo? 
Che betoperio , gjiittc sbregognate ? 

' ’Nchiappastevo na^vota a li raastriHe^ *! 
Mò'p’autra vota ve nce ’mpresoaate? * ; 

Lo jèttarrà sso muro no titillo » 

E a sso *muro la vita vuiè fidate ? 

Che btav.azz'e de ’mmerda a 'sto paese 
Vonno mogliere a fforza , e senza spese ! 

154. Quale, Dctio, che' pazziavco lo mararmO) 
•Ve porta -ar-Ttalia-:? sì ca trovarrite. • 
Griece caca-aibetto ? o • chtllo, Stantìo * 

Capo ’mbrogUe d ' Aulisse ? sconnettite. 

Da le fiasciolle' ’tamescottate stanno. ^ *. 
Lluommene nuostre all’arme; e che ccredite? 
E li figlie a H sciumme le mmettimmo 
Primma , che 'ntra le fFascie le stregnimmo. 

155. E jCO cheli* acque fredde le ’ndh ramino 

• ’ li ntiembre* e co k swanO 'temieieUé * ^ 
A. tthare knzùotle l aveMammo , ^ 

JPe li vuGscVic a li crapk vis d 4 ainiclk- 
Quanno gìuvane sò , 1’ as^rzetamrao 
A ddomare cavalle, e ppollitrielle .* 

O co 1 ‘ arco de séra ^ c de matiua 
Tirare a mmierco a. n' nocchio de gallina t 

156. Hanno fatto lo callo a la fatica 

. La genie nostra , e 00 «a capo d’ aglio 
' E no stuolo do pane se. nutrica; ' ^ • 

Nè mmaje fresca, se sta co lo ventaglio» 

A la zappa , e a l’ anatro s’ affati 
Fa sempe guerra, e ramanco nol'etaglio 
l>e juorno jetta a spasso : e trutta tutta 
La vita ’n mieio all’arme se 'mpresuita. 

' Quan- 


' JE.NEIDf)S LlBSn IX. 

.. * 57 - 

VcTsaque juit^ncùm 

Terga fatigamus hasta nec tarda' seneclus 
jyebiUtat vires animi , mutatqw vigorem ; 
faniticm^ galea prmimus» 



• ^ ' Smper^e feccntés 

TonveSidfi'jHVÀt ptadas-, &' vivere rapto . 
Yobis pietà croco-) & fulgenti murice vestis ì 
pesidia cordi, juvat indulgere ihoreis ~. . 


' V ' ' ‘ 

Et tmìca manieas , & -hahjtm ndmicuta mitra', 
O vere Phrygiet , nerpaejtnim Phrygès , Pee pref alta 
■ pìndyma, ubi 'gssuetisMforemdat tibia camum, 



Tymfham vos, busatsq\ vocat Jfìefitynikia matris 
ìdta ; sinitt drnia riris y & (edite ferro »■ 


D't l’Anéide Canto IX. . 

157. Quanno li campe, s’ arano,, na lama 
jPorta pe ppogneturo 1’ aratore j , * 

• E co chella a li vuoje pogiie la pania,. > ' 
Voglio djcere jtiò , ca ’nc’ è balore. 

Ne ’nce manca la forza , e la costanza 
Pe la vecchiezza, e nce feciramo onore; 

Ca porli li capille janchiate - 
Pigliano muffa sotta le ceciate .* 

158. Sempe co l’arme nostre a pparapiglia 

/ Mettimmo li nnemmice, e quaccosella . ' 
Ne scervecchiammo; e ’ntra^de vuie se striglia 
La facce ogn’ uno comme na zitella, 
late -vestine tutte- de setiglia ^ - 

Listata a giallo ; e rrusso: e che è gonnella? 
Ve fete la fatica, e ccrapiole 
Siilo facite ’n mìezo a le ffigliole . , \- 

159. Insto comme le ffemmene portate 

Li manecune appise a li- vestite , - . 

Li capille co ’ntruglie v’arricciate, 

E lo tuppo, e le «rezze ve facite . • 
late a lo Monte Dindemo , e 'ssoriate-, 

Pifare j comme solete vuie site , 

O Trojanielle, nò, ma Trojanelle, 
Mcttiteve, a minai’ ora ,' le gonnelle. 

*6o. Site chiammate a la Montagna Idèa 
Da tammurrielle , e da le ecornamuse, \ 
De Berecenzia : co ssa brava Dea 
Jafe a ssonareVche facite «chiuse? 
Pigliateve'pe buie.de Cetarea 
L’arme , e all’uommene brave , e speretusc 
Date l’arme de Marte: e già che ssite 
Femmenelle , pigliate ve marito . 
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• .* ' i6i. ' 

Taliay(tcÌantùin'>‘dicìis' ■> ac dira ccuientem 
'Non tulit Ascanius 1 nervoque obversus equino 
CoRtcndit tclum , divtrsaque ’bfachla ducerti 
Constitit ante <Jovem> suppkx per vota prccatus\ 
Juppiter' omùfoftnÉ audadbus annue captis ;* 

' - ' • ‘ 162. \ ^ ■ 

Jpse libi ad tua tempia feram sollcmnia dond^ 
Et ^sfatLidm ante dras aurata fronte juvencum 
Candcnwn\p^TÌterque caput cum mdtre ferentem, 
Jam. cornu petat pcdibits qui spatgat arenam. 


■ 15.3. . . 

,Audìit y & Cali Gcnìtor de parte serena. - 
ìntonuìi'lavum ; ■ sonai una lethifcjijircus , 

Et fugit hòrrendum strijens éiajsa sagitta » ^ 
Perque caput Rèmuli yenit y cava Unippra ferro 
Tranciti - - . - 


164. . 

I, verbis vìrtutem illude dupìrbis:^ 
Pis capti Phryges hdc Kutuli's rcs'ponsa remittUBt, 
lieve tantum’ Ascanius. Teucri clamore sequunturt 
Latìtia^ue fremunt 'janmosque ad sideratolluhu 




JEthe- 


DE i’Aneide Canto ÌX. 2 Èf . 
i6i. A Tabbajare de sto gran forfante 
S’ abbóttaro d’^A^canio 'li regnuhe • 

. Carreca 1’ àrco\ e co na mano ’imante , ■ 
E n amia arrcto stira a biSonne-cChiune * 
Primma de scarrecare, supprecante '• 

Se vota a Giove co ste ggraiiune : 

• Giove fa , ché sta botta de lìglinlo 
Botta de mastro 'sia pe sto cetrulo . 

163. E te faccioT, mò vino, de portare • . 
Sempe’ a T autarer tuoje duone^sforgiate i 
E no vetiello a te sacrefecare / 

Ch aggia d' oro lé ccorna ’iiterziate ^ 

De chille , che accommenzano 'a 'ghiocare,’" 
E fe mmamme accapezzano a ccornate , 

E ttunne , e grasse , e co la panza chicila 
Vanno facenno sauté pe 1 ’ arena . 

163. Da cielo à fnmano manca la resposta 
Co* na botta de tritono le manna je 
Lg gran Tronante , e As^canjo, che de, posta 
Stava co 1 ’ arco carreco , sparaje . * 

Vola e ssisca la frezza , c dà de cosila'"’ *• 
A la capo, de RemmoloVe squartaje 
Lo cellevriello ; e disse Ascanib lesto, 
Pigliate, chesso , e torna pe lo riesto . 

164.. V'à ,’iR^ertenente , e co ssoperve motte • 
Ea n’ alkiccata airuomme-ne onorate * 

Cossi danno re^posta a buie frabutte-' 

Li Trojane dòie vote ’mpresonafe . 

Autfo non disse Ascaiiio : e ffutie tutte. ' 
Dissero viva viva, a buce auzate , ! 

Benedetta la mano ! o cuorpo mastro ! 
Rutóle su , njettitence lo ’nchiastro . 


Stava 




JENEippS tWER JX 
; . .. 165. - ^ ~ 

JEtheria tum forte plaga crinitus Apollo 
Vesuper Ausonias acìcs , urhemque vìiebat . ' 
f^ube sedens , ati^ue his vì^iyfm affatur JulutH‘ 
Macie nova V ir tuu putti 


16^. 


Sic ititr ad astra i 

Dis genite , geniture deos : 'jMre omnia bella 
Gente sub Assarici fato ventura residem 
Ncc te Troja capita 


, Sìmul nac^ éfatus j ab alta 
JEthere sé mittit , spirantes- dimovet auras , 
Ascaniumque petit ; forma tùm yerfitUr oris ' 
Antiquum in Buttn ; hk Dardanio Anchisx ' 
Armiger antejuif, pdusque ad limina "'custos; 
Tum comiteup Ascaniò Patet-addidit; 


168. 


ifat Apollo 

Omnia Igngavó similis vocemque:^ eoiorcmquci 
Et crines aìbosj 6' sava sonoribus armai ( 
Atque hk arckntem dìclis affatur Jiilum* 


SU 
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M l'Aneide Canto IX. 

<65. Stava dintro na nuvola annascuio 
Apollo , e a Io Latino , e a lo Trojano 
Avea l nocchie appizzate , e ccoriuso 
Vedea lo zzifFe zzaffe da lontano. 

E a la botta d’ Ascanio generuso , 

Gnaffete disse , o valorosa mano ! 

Giovane vertuluso ! o bravo , o bravo ! 

Sì n’ Apollo secunno ; io te sò schiavo . 
•166. ’N ciclo te ’mpizzarraje co sso valore,’ 
Razza de Deie , che Deie gnenetarrajé : 

E de tutto lo Munno Mperatore 
D’ Assaraco lo sango vedarraje. - 

Sulo de Troja l’ essere Segnore , 

£ na fxaola pe te : te magnarraje 
Tutta la terra , e quanto chella abbraccia : 
E a li merete tuoje prode te faccia. 

167. Ditto accossl spaparanza je 1 * ascelle, 

E seca 11 ’ aria, e abbascio se nne vola -• 

De Buto viecchio comparea la pelle, 

E la facce , e li gieste , e la parola « 

Buto , elle de li meglio celevrielle 
Era de Troja , mo fàcea la scola 
Ad Ascanio , ma primma cammariero 
Era d’ Anchiso , e paggio de Brocchiero • 
«68. Tutto simraele addonca lo Siò Apollo 
A Buto de colore, e d’armatura. 

Che le facea ttuppete nappe n cuollo , 

De voce , pile unche , e de feura . 

Co no parlare acce , e rauollo muollo 
S’ accostale ad Ascanio , che braura 
Spirava , e pe la facce n’ allisciata 
Le fece , e po a l’ arecchie sta parlata . 
f^Jrg.TJIL N Di- 
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JÈI^EIDOS LIBER IX. , 

1^9. 

Sii satls , Mndde y telis immune Numamim 
Oppetiisse tuls : primam hAtic libi magnus Apollo 
Concedh laudari ^ 6* parìbus non invìdet armis: 
Cazera para y puct , bello : 



• V 


j ' ' 170. 

Sic orsus Apollo 

Mortala medio aspeclus sermone reliquie ^ 

Et procul in unuem ex oculis evanuit auram . 
Agnovere Deum proceres , divinaque- tela 
l>ardanid(s, pharctramque fuga sensere sonantem. 

V »• » . 


V 171. 

Ergo' avidum pugna dìciis i ac numine Phabì 
Ascaniufn 'prohibent : ipsi in certaftiine rursus 
SucceduTìi, animasque in aperta pericula mittunt 




o: -*• 


172. 


It clamor totis per propugnacula muris , 
Intcndunt acres arcus ^ amentaque torquent l 
Stcrnìtur omne solum telis \ tum seuia , cayasquc 
Dant soninim fliclu galea." . 


me f , 


} . 




% r' 


-I l 


il 




i Pu^ 


Digitized by Googlc 


DE l’Anèide Canto ix. 

169- Digno figlio d’ Anea te pò vastare 
Ca de Nummano llemmolo l’ardire 
Ha saputo co ss' arco slìccagliare , 

■ Mo co sta grolia te nne puoie partire 
Ad Apollo non aie che 'mmiduré, 

• Cieche deritto , che mme faie stopire , 
Niente mancò d’ Apollo : aie fatto assaje; 
Vasta, e zuffece chesto : jiesce da guaje« 
170. Ditto accossì la mascara de Buto 
Lassa , è se nne* volaje cornine 'ivo vietltoV 
Ma fu Ila li Trojane canosciuto , 

Air arme soie, si bè pe no momento. 

£ fujenno pe 11’ aria fu sentuto , 

Ca lo carcasso , che tenea d’ argiento 
Dereto appiso , tappe , tuppè , tappe 
Jea facenno co sbattere a le cchiappc. 

171., Pe r a viso d’ Apollo j Ascaniello 
Levano Ir Trojane da le' m mura , 

Che già s’ era ’ncanato a lo maciello , ' ' 

'L pigliano cchiò core , e cchiù hraura . 
Stimano manco de no rafaniello . • 

- La vita, e ogn'uno và senza paura 
Addove è ccliiù securo Io pericolo 
De quacche Brezza 'n pi etto , o a lo vellicok). 
172. Pe ttutte le mmuraglie, « ttorriune ’ 
voce orrenna' 'li Trojane rauzaroy 
® co Parche , ‘e balestre a buonne ccbiune -* 
Frezze ,-€ palle de chiummo scarrecam.^ > 
F le* canapo de '■Turna,- odi squatmnc >. : 
Go^sta'-chioppéta d’armó'ÌB’affoct>roy’' ' 

E iaceano cheli arme a lo- ccadere 
Zilfc zaffe a le ttarghe, e a li ceiufflierc* 

Ni Lo 
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173 - . 

Pugna aspera surgit', 
Quantus ah occasu vcniens pluvìalibus Hxdis 
Vcrberfit imber himùi quam 'multa grandine nimbi 
In vada pracipitam, cum Juppiter horridus austris 
Torquet aquojsà hyem^, & calo cava nubila rumpìu 



' . :* 74 * ' ‘ , 

Panda'ruSj 6 » Bitias Ideo Àlcanore cren , 
(^uos Jovìs pduxit luco s'^lvestris Hiera , 
ibUtibu^ juyenes patriis , & montibus acquosi 


Pofiam » qua Ducis imperio comtnissa , tcduiunt. 
Preti afinis t ultroque invuant rnctnibus hostem^ 
Ipsi inms dextra ^ac lava prò tunibus adstant 
Armati ferro , 6* cristis capita alta corusci . 


Quales c^ria liquentia fiumina àrcum i 
Sivc Paai ripis » Athesin seti propter amanum 
Consurgunt gemina quercus ■> intonsaque calo' 
Attollunt capita sjtèlimì vertice qfiutdnt]. . 
hfumpunf i'Ctditus Butuli ut fide re patetttes f* 


ir 


•I . . 




li. ù -y . 

t 
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DE l*Aneide~ Cinto IX. 19 j 
175.^ Lo forore se jea cchiù ’mbriacanno , 

' É ccadeano a delluvio le ssajette , ’ 

' Comme r orrcnne chioppcte ', che (Fanno 
Le ddoie stelle ‘i che cbiammano Crapietté. 
O-quaniio Tarit se va scarrecaniro 
A grannenate , e ssemmena confiette: 

E ppare che spalànche ad acqua, e gielo 
Giove le ccataratte de Io cielo . 

174. Pannaro, e Bìzìa a lo monte Ida nate^ 

Da Jera pastorella, e d* Arcanora, 

A !o vuosco de Giove nutrecate 
Aveano forze cchiù, che de nò toro? 
AlFarvole, e a li munte assemigliate > 

Dove le nnutrecafe la mamma loro', 

Ogn’uno l’averriaj ca gegantune 
Erano da la capo a li tallune . 

175. La porta, clie l’ayta lo Comraannftnte / 
Data'pe gguardia, la sptparanzaro ,• 

Fidannose a ia forza de giaganifc, . \ 

De V mannare a Caronte no .migliaro«- - 
< ’£ diceano a li Rutole ; ah forfante> 

Trasite, chi ve tene? e se fermaro 
Co r arme ’n mano , e pennacchiere joanè 
’Nnante a la porta corame doie colonne. 

176. O corame doie gran' cercple , che accantq 

' De no scmi^irào ’profurino a la corrente ; 
S'auzano spotestate, é tanto quanto ' ‘ 

La cimma sola movano a li vientei • ' * 

S’ affollano li Rutole ’ntra tanto , 

' Vista la porta aperta, e da valiente 
Corzero a fìfliria, ma li duie smargiasSre - 
Le siagliaro la vita co li passe . 

N 3 Lo 
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. 177 - ' 

tontìnuo QueranS ’,& fulcher E^uicolus armist 
Et' praceps animi Tmarus., & Mavonius Hemò 
Jigminibus totisiout versi tetga dedère,, ; 
Aut ipso pptue j^osneu jn limine, vitam , : 


178. ' ^ . * 

7um magU^ ìncrtseunt ■ animìs dis'cordibus Irà^ 
Et jam coliceli ^roes glomcrantur eodem , ' 

Et conferre mdnum,& proQurrerc longìus audenu 
Duciori Turno ..diversa in parte furenti t 
Turb antique virosf petfenur nuntius ^ 



r Uostem 


Fervere cada nova \ fi* portas prabere p.atentes, 
Descrit^ incaptum , atque immani .eoncìtus ira 
Dardaniam ruit ai portami fratesque super^os. 


Xt pnmum Antiphatm (is enim se primfis a'gehai^ 
Theòana' de maire nothum Sarpedonis^ alti; 
Conjecio sternit jacùlo , volai Itala cornus . , 
Aera per tenuem^ stomachoque infya sub altum 
P ictus abiti reddit specus atri vulneris undam 
^pumamm)^ fixa ferrum in pulmone tepescit. 


Tum 



DE I.’AnÈIDE CA'IirTÓ IX. ' ‘495 

177. Lo gran Querceniio, e Squiccolo famuso 
'' Pe le beirarme , e lo yàlente Annone , ì 

E Tammaro r audace e foriuso 
Corzero a tutta furia a lo portone /' . . ' 
Ma chi non ’ce ‘resta je co lo caruso . A 
Sfasciato , e stiso cornine pecorone 
Sotta la porta, e avea cchiù leggia gartima , 
Fuje , e dice, babaù, sarvame mamma. 

178. Cchiù se ’nzorfaje la collera cornuta 
"T^tra chiste’, e chille , e fora: de la por»*- 
Esce d*Anea la gente -’nveperuta , ^ 

E lontano l’ardire le trasporta J ‘ 

De sta faCeriua , ch’era socceduta-, • ' 

L’aviso a Turno subbeto se porta , 

Che centra lì Trojane a u’autra parte 
Cose facea , che nne stordeva Marte . 

179. E ssentuto ca fora le mmuraglie 
D’ Anea la gente a pporta spalancata 
Scamazzava li suoje cornine fràgagUé ». i 
Piglia }e troppo de caudo la pigliata . 

Uh che mostarda , bene mio , le saglie ! 
Corre de furia cO na speronata 
A chella porta ; e a li duie frate ardite : 
Pannare, e Bizia, mo ve la sentite. 

180. Antrepete vasta.rdo -gnenetato 

Có na Tebea da lò gran Sarpacone , 

'Lo primmo fu, che lice resta je 'Sbentrato » 
Si b è fosse auto cornine pertecone. 

’Ntra lo pietto , e- lo stommaco ’mpizzato 
Resta lo' dardo, e straccia lo pennone; 

E la spaccata orrenna vqmmecava 
Lo sango a ffuria , che parea na lava . 
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• • - > i8i. . ' ^ - 

Tum Mitfopem f atqùc Erymantha manù ; tum 
- ( sternit Aphydnum , 

Tum mtiam araentcm oculis^ anim^sque frementem^ 
Non iaculo (jieque ctiim jaculo vitatn illc dedisset} 


- . 182. 

Sed ,magnum strldens contorta phalarica vsnit 
.Fulminis acla modo •> quam nec duotaurea terga^ 
Nec duplici squamordorica Hdclis , ^ aura 
Sustinuit : , , , ' - 

» . ' 


iSj.i 

Collapsa ruunt ìmmdnìa membra 'i 
I>at tellus gemitù , & clypeù superintonat ingensx 
Qualìs in, Euhoìco Bajarum littore quondam 
Saxea pila cadit , magnis quam molibus ante 
Construciam jaciunt ponto', ' , 

: 184. 

• ^ Sic illa rulnam 

Ptona trahit , penitusque v^adis ìllisa' recumhiti 
Misccnt se maria ; & nigrce attolluntur arence. 
Tum sonitu P rochyt a alt a tremiti durumqì cubila 
fnarime Jovis imperni imposi g, Typhao . ■- 


DE l’Aneide Canto' IX. 19; 
181* De' Mervocchio > d’Ermantreco, e d’Artìna 
^ Fece mesesca; e a chillo stisso luoco" 

Bilia giagante, coimne pollecino, 

Sfeeata , -che parca jettasse' fuoco^ . - / / 

- Nè da frexza resta je , nè da sparino 
Muorto , pecchè poteano o niente , o poco 
St’ arme co sso tremenno parasacco , 

Che duppio destre deta avea lo giacco. 

182. No gran lanzone', che parca n’àtiteimaj 
Tirrno co tutta forza le sbalanza r 
Gomme filimene và chella facenna , 

E le squarta lo stommaco , è la panzi # 
Gomme na 'pasta de recotta , o vrennac^ 

Lo pietto a botta spertosaje la lanza , 

E lo giacco a dduie diippie a mmaglìe d*oro^ 
E dduie cuorie , che sorta ^ avea de toro • 

183. A la caduta de sto corpaccione ' 

Treminafe la terra pe la vermenara i . . 

Fece nà botta simmele a li truone J 

La sola targa > eh’ era seie cantara. 

Accessi a Baja- mme dicea Gavone,' ' 

V Architette co 1 ’ argane a mmigliara ' 

No mieto monte pesole portavano, 

E tteretuppe a mmare lo jettavano*. 

184. E 1 ’ onna , a lo sj^afanzo , che pigliayai 
A le stelle Iacea na ’nsaponàta : 

Tutta a IFunno P arena sconquassava, - ^ 
E nne restava l' acqua annegreìcata . 

A Io fracasso Ptoceta tremmava , ' '' ^ 

£ la montagna d’ Is.ca sbalanzata 
’N capo a Tifeo da Giove j ipisso spisso 
Sfonnare se credea tutta a 1’ abisso • 

M 5 Mar-t 
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185. - ' ' 

lUc Mars amipotens animami vìmque Latinisi 
Addiditi & stimulos acres sub pccìore vertit'. 
Immisitque fugam Teucrìs, atrumque tìmorem , 
Vndique, conveniunt ^ quoniam datà copia pugna 
Bellatorquc animo Deus incidit, . - 


‘ i . ‘ ■ j 

r ■ 1S6. 

Pandarus ut, fuso germanum corpore cernit , 
Et quo sit •fortuna loco-, qui casus' agat rcs y 
Portapi vi' multa converso cardine torqucf 
Obnixus latis' humcris ^ 


* • • f • a • * • 

, * ■ , „ I > ' • . -5 

r. V-- . r; - ■ 

^ ; ... .Multosque saprum 

Manibus exdusos duro in certamine linquit ; 
Ast alios sccum iacludit , recipitque ruentes ^ 
Demens ,, qui' Rutulu in medio non agmine Regem 
"Viderit .imtmpentem , uUrgque incluserit urbiy 
Immanem^ velati pecora inter incrtia tigrim . 


CòntinUo 'nova lux oculis effulsit , 6 » arma 
Horrendum sonuere : tremunt ih vertice cristee 
Sanguinerei clypeoque micantia fulgura jntttìt . 
Agnoscunt faciem invisa ^ atqtfc immqnia mibra. 


D£- iMneide Canto IX. 299 

185. Marte jeva ^ccrescenno lo valore, 

E r ardemitjito ’n pietto a li Latine', 
Ancliienno li Trojane de terrore , 

Che deventaro cornine pollecine . 

Chiste a ffuire, e chille co f'forore 
Gomme li niglie appriesso a le galline ,' 

Ca r aveano già sotta , e la jornata 
Se vedeano da Marte ’mprofecata . 

186. Pannato quanno s’addonaje, che atterra 
Stava Io frate pe Torrenna botta, 

E ca'^fetea la cosa, e già la guerra 
* Era a no brutto termene arredotta. 

Corre a la porta , e strilla , serra , serra y 
E co gran furia subbeto la votta 
Co li spallone, che tenea majateche, 

E co botte terribele de nateche . 

187. .E chesta fu cchiù peo menchionaria 
Pecchè Trojane assaje restaro fora 

’N canna a li lupe , e meza ’nfàntaria ' ' 
^ Resta dima de Rutole a mal’ ora 
Ne s’ addonaje , che ’ntra la compagnia 
T urno s' era ’mp izzato , e stava ancora 
Dintro le ij|mura, comme ’ntra Tagnielle 
Na tigre ’nchiusa , e che fecea macielle. 
x88. Co lo suono dell’ arme , e lo sbrannore 
Turno T nocchie , e V àrecchie saettava " 
De li Trojane , e ffuoco, de forore 
La pennacchiera rossa vommecava. 

E lo brocchiero lampe de terrore 
Justo a muódo de farmene jettava , 

E alParrae,e a lo gran ouorpo autore chiantuto 
Fu comme la mal’ erva canosciuto . 
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189. ^ 

Tarlati subito JEneadcs : tarù Pandarus ingens 
"Emicat j & mortls fraterna fcrvìdus ira 
E fatar, non hcec dotalìs regia Amata 
l>iec muris cohibet patriis media Ardca Turnum, 
Castra inimica vides, nulla bine exire Totestas* 


190. 

Olii suhridóns sedato peclorc Turnus : 

ineipe , si qua animo virtus Ce consere dextram^ 

HU etiam inventum Priamo narrabis AchilUm, 


Dìxerat ille rudem rìodis , & contee cruci» 
Intorquet summis adnixus virihus hastam . 
Excepere aura vulnus : Saturnia /uno - 
Detorsit ve.niens , porteeque infigitur basta . 


. ... . 192- 

At non hoc telum ^ mea quod vi dcxtera versatj 
Efugies', ncque enìm ìs teli nec vutnerìs auclor. 
Sic ait , & sublatum alte consurgit in 'ensem , 
Et mediam ferro gemina inter tempora frontem 
Dividit ; impubesque immane vulnere malas^» 

» 

Fit ‘ 
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DE l’Aneide Canto IX. 301 
18^. Gchiù d’ uno spila je patria pe ppaura 
A sta vista ,* ma corre a -la v.ennétta 
Pannato de Io frate , e a dderettura 
Va contra Turno, e ddice aspetta , aspetta, 
Che te pienze , ca staje dintro le minura 
O de Lauriento , o d’Ardea ? la desdetta 
Ntra li nnemmice tuoje t’ha ’mpresonato, 
Va scappa da sto quacchio ! uh sfortunato. 

190. Turno senza ’ngrifare lo mostaccio , ■ 

Co no riso sarduoneco le disse : 

Viene, si te la siente: e sso- corpaccio 
Co no pumo lo vroéiolo a l’ abisse. 

Llà trovarraje , sio zuca-sanguinaccio, 
Priamo vuostró, e borria che le decisse , 

• Ca n’ antro Achille co ho secozzone 
T’ ha mannato a lo regno de Prutone . 

19 1. Chillo co quant’avea d’ art^, e de forza 
Tir^'je na i^nza , eh’ era sano sano 

No chiappo co le nnodeca, e la scorza, 

Ma la scanzaje Gionóne co la mano., 

Ca si' nò Turno jeva pe le ttorza , 

Nè se n’ auzava cchiù da chillo chiario. 

Lo lanzone a la porta se ’mpizzaje , ^ 

E Pannaro comm’ aseno restaje . 

192. Tiè mente mo si sgarra no filillo 
De sta manzolla mia sta bottecella.^ 

Va ca cieche deritto a no pilillò ! 

Aje feruta ssa porta , uh poverella ! ' 

Turno ditto accossì, co no risiilo, 

Co ddoie mano auza all* aria la cortella 
E le spacca la capo co na botta 
- A mmiezo a mmiezo cOmme na recotta. 

Quand 
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J02 '^JEneidos Liser IX, ; 

^ 93 - 

Fit sonits : ingenti concussa est ponderi (ellus: 
Collapsos anus '-, atque arma cruenta cerebro 
Sternit ,himì moriens: atque illi partibus cequts 
Huc caput, atque illue humero ex utroq; pependit. 


• ( 

/ 

T94- 

Difugiunt versi trepida formidine Troes : 

Et si continuo vicloreip. ea cura subissa , 
Rumpere claustra manu,- socìosq\ immit tere portisi 
Ultimus ille dies' bello , -g^entique fuisset • ’ 


Sed furor ardcnteffi , coedisque insana- cupido, 
Egìt.in.advcrsos, ^ _ 

Principio Phalarim j & succiso poplite Gygen 
Excipit , - 


Hinc raptus fugientibus ingerii hastas 
-In tergum (/uno vires anintumque ministrai ) 
Addit Halyn comit€m,& confi xum P liegea patma: 




DE L’ANEfDE CANTO IX. ^oi 
193* Qiianno tommoliaje chili’ ommaccione, 
Gomme a lo terremotp freccecaje 
La terra ; e stiso chillo corpaccione 
_ Tutto de sango s’allavaniaje . 

Lo cellevriello pe lo mormone 
Rutto pe mmiezo se nne sciuliaje , 

Meza capo a na spalla se nne scese , 

E mineza all* antro muscolo s’ appese . 

194. Strillano li Trojane , uh mmamma^mia! 
E se raccommannaro a li carcagne. 

E si a Turno veneva ’n fantasia ^ 
Spalancare la porta a li compagne , 
oona notte compare ! arrasso sia ! ' 

Non ce sarriano , affé , manco li ragne 
Restate vive , e st' utema jornata 

terra n’ averria sporchiata. 

® ardente 

. Che- Turno avea de fare accisiune, 

No le passale sta cosa pe la mente , : 

E spetaccia chi joca de tallune. 

A ^ capo spaccale pe nfi a li- diente • ' 

A Fallaro , e de Gigio a li cauzune 
1 iraie na botta , e comme no fenucchio 

Trt/c tagliale da lo denucchio . 

196. E ÌQ Hanze , che ghiettano fuienno 
Acciaffa , e ttira , e ccareca a lé spalle. 

La Dea Gionone cchià le jea mettenno - 
Orille'a la capo, e ddice dalle, dalle, 
mafara Aglmo co no cuorpo arrenno ~ ' 
lanza, e c^nme a ’nzerta de tara Ile 
Mrecoliaie de Fegio la rotella 

L) acciaro , e le squartale la coratella. 

Ar- 
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304 ’ MNEfDOS Liber IX. 

197 ^ • f 

ignaro 5 deinde in muris, Martemque cientes-, 
Alcandrumque t Halmmque, Noémonaque-, Fri-- 
’ ( tanimque 

Lyncea tcnSentem cantra , sociosque voèanum 
Vibranti gladio connixas ab aggerc dexter 
Occupai j. 

» 

198. ' 

Huìc uno dcjeclum cominus iciu 
Cum galea longc jacuit caput ; inde fetarutn 
Vastatorem Amycum , quo non felicior alter 
Ungere tela manu , ferrumque armare veneno ; 


Et Clytium Moliden-iCf amìcum Cretea Musis, 
Crctea Musarum comitem , cui carmina semper^ 
Et citharte cordi numerosque intendere nervis -, 
Seuiperequos, aiq; arma virum^ pugnasq; canebat- 


Tahdem duclores audita cade suorum 
Conveniùm TeucrUMnestheus-, acerque Screstus, 
F alaniesqut Vtdent socio$ ; hosumque receptum. 


BE i’Akeide Canto IX. 30J 

197. Afcandro , Aglio, Nummonio,e PratanesC} 
Che de Turno non s' erano addonate, 
Ca^de le nunure steano a le ddefese , 
Lassale cornine focetole «filate. 

Da Linchio se sbrigaje co poche' spese 
- Che ’ncumro le venea, co buce auzate, 
Chiammanno l’autre, e co no gran revierzfli 
•Le fu fatta la varva a pilo ’mmierzo. 

198. No miezo miglio, cosa de stopore ! 

La capo le mannaje co lo cemmiero. 
Ammeco apprìesso bravo cacciatore 
’Nfilaje , dove se stregue lo vfachiero. ' 
De tuosseche , e benine era dottore : 
Stojelle , e agniente non serveano zero y 
Quanno da quacche dardo ’ntossecato 
D’ Ammeco era quacch’ uno spertosato. 

T99. Passale sta sciorte stessa, e sto chianet^ 
Sgrizio, che da' Secilìa era venuto: , 

E Crezio bravo Museco , e Poeta , 

Che pe ffrate a le mmuse era^tenuto: 
Cchiù de Io franfellicco , e la copeta 
Doce avea la vocella , e a lo liuto , 
Quanno vierze a bezzeffia ’raprovesava J . 
L’arme , e'fammure de l’Aroje captava ^ 
300 . Fu pe fi Capetanie na varrata , 

Quanno da nova ’ntesero de chesto:, 
Corzero pe bedere sta frittata ' \ 

Lo Siò Don Menestèo co Don Sariesto** 
jE beddero la 'gente sconquassata. 

Che già fujeva a chi potea cchiù priesto;. 
E che Turno ’nzerrato intr' à le fnmura 
De ta Cetà facea ua sebetura. 

^ Don 


5306 ’ ^JENEIDOS UffER IX. 

'■ ‘ 201 . 

Et Mnestheusi quo deinde fuga?, quo tédms?inqult. 
Quas -alios miiros-^ quct jam ultra mctniéi habetis? 
XJnus homo , & vcstris , ò civcs , undtq-, septus 
Aggeribus y - > 


202. 

Tantas strages impune per urhem 
Ediderit? juvenum ,primos tot miserit orcoì 
Non ìafclicis patrice veterumque Dcoruin^y 
Et^ magni /Encx, segnes miseretquc , pudctque ? 


" • . 203. 

Talibus accendi firmanmry & agmine denso 
Consiìtunt^ Turnus paulatim excédere pugna-, 
Et fiurium petere > ac p'artemy qux cingitur ami» 


r . '' 

Acrius hoc Teucri clamore incumbere magno y 
Et glomerare mqnum : ceu sctvum turba leonem 
Cum’ telis pre.mìt infensi^-? at territus ille, 
Asper, acerba tuens-, retro redit, & ncque terga 
Ira. dare y aut vìrtus patitur, nec tendere contrae 
llle quidem hoc cupiensy potis est per tela , yirosq; 

j 

Haud 
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DE l’Aneide Canto IX. . 507 
api. JDon Menestèo, eh’ è lo cchìù prencepale, 
Le dice ; ah caca vra che , ,e che ppeniate ? 
Po ve 5. dove fuite , o. bestiale? .. ^ 

^ jÀ qual’ autra cetà ve ’ncaforchiate ? 

.De ij’ommo sulo ,,q)ieize d’^aneraaled . 
'Nchiuso a ste mmura vuie ve spaventate? 
N’ omino sulo ce caccia ? e che breogna ? 
late , jate a ssonare la zampogna . 
ao2. N’oramo tanta ime sfecata , e spetaccia? 
. JE fa streverio.de li cchiìl baliente ! « > 

Puh che -breogna J non tenite ’n faccia i 
No pilillo' d’onore niente j niente: . - 

. .Gran prodizze ! stirateve sse braccia ! y 
Povera Troja , povere pariente , 

Povero Aneia » povere Deie Penate 
’N mano a sti Mammalucche sbreognate 1 
^03. Ogn* uno a sta parlata auza la cresta , 

E se fermano aunite li squatrune : 

E Turno ,‘.meregnaù, che ccosa è chesta? !■ 
Li coniglie devèntano liuiie ? ' , ^ 

E accossì pè scanzare la tempesta , 

E pecchè erano chiuse K portane >, 

A la via de lo sciammo a passo a passo 
Fece na reterata da smargiasso . 

^04. E li Trojane cchiù ,’ncherebizzate 
Lo frusciano striUanno) arreto, arreto. 

No iione. papea , che llàn?£ , e spate ' . 

Se vede aunite -correre dereto ; * * ' ' 

E rrevoianno l’ nocchie suevellate 
Fuje , torna , se ferma , e sta ’nquieto * 
Tante , comme vorria , non pò raìnestire i 
Resistere non pò » ue bò fuire . 


Cossi 


MNMIPCS h£EH IX, 

' ‘ - 20 $* ' 

Haui éViur f0tro duhius - vestigia Turnus 
tmproperata refert , & mens' excestuat' ira , 
etiam Ifis tum medios ìnvàstrat hostes > 
pis €0fi9CTsa fug^ vturos agmina v^rtit * 


. 206. 

Srd tttanus "t atstrìs pP^^tc coìt ófttnis in umifitì 
ìlec contra'vires duiet Saturnia luna 
Suficerèì aeriam calo nam Jupjpiter Irìm 
Demisit-, Germana haud moltia jussa ferentem t 
JVi Tumus cedat Teucrorum manibus altisK 


• • * ■ V ■ #. * ■ * . 

t ’ ^ ' 

• * V ' , 

jP/ya ntc clypto juvenis suhsisteit tantum , 
Nec dextra valetx injeclis sic undique telis 
Ohruitur : strepit assiduo cava tempora^ circuM 
Tinnitu galea, f 6* saxis solida ara fatiscunh 

. . : V. • ^ ) 


l)ìscussteque juhe capiti , nee su^cit ambo ^ - 
Iclibus , ingeminant hastis ^ & Trocs , & 'ipse 
Fulmineus Mnestheus ; tum foto corpo re sudar 
Liquitur , & piceum (^ nec respirare' potestas ) 
Flumen agit , . , 



DE L’AnEIDE C ANTO IX. jof 
Ì05. Cossi a Turno, che ghieva a lliento pàsso 
Cchiù de na vota le sautaje la mosca 
f. De retornare, e ffare no fracasso, 

Ma pe la' troppo collera se nfosca. 

E accossì, pc le mmettere a sconquasso,’ 
’Mmeste doie .vote co na cera brosca, 

E ddoie vote accossì le sparpagliaje ^ 

E po da galam’ omino appalorciaje. 

S.06. Già tutte tutte da I’ alloggiamiente 
Le jeano centra 'nfi a le ffemmenelle. 

Nè cchiù Giononp Tajutava a tìniente, 

Ca Giove la pigliaje de felatielle. , 

L’Irede scese, e ddisse , siente, siente , 
Gionone mia, nce iSssarrà la pelle. 
Turno,si troppo sta dintro a ste mmura.’ 
Giove vole accossì :• fancc na cura . 

3.02, Non ne potea cchiù Turno, e già pesava 
Lo brocchiere a lo vraccio , e sse senteva 
Stracquo ll’autro a fferire , e s' affocava ' 

A lo delluvio d’ arme , che ccadeva . * 

Lo cemmiero la capo le ’ntronava 
A le botte de vreccic , e lo stordeva . 

^ E a ttante , e «ante botte 11 ’ armature 
Aveano fatte varie spaccature . 

108. Tutta la pennacohiera è spennacchiata 
E ppiezze piezze le cadca da vraccio 
La targa , e li Trojane a boce auzata 
Tutte le fanno attuorno lo bravaccio. 

E Menestèo co la valente spata 
Troppo lo fruscia; e chillo gran corpaccio 
Resciata appena , e a Ila ve lo sodora 
Nigro comme la pece esce da fore . 
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. ' i - ^^'^Fessos quaip^a^er anhcUtus attus., 
Tum àemum prac^ps sese omnthui armls 
In tìuvium iedir; ilU: sud cum gurgite; fiavo 
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. • DE l’Aneide Canto IX. 311 
209. Le sbattea comme a mmamece la panza 
Co li scianche pe affanno ^ e da valente 
Turno armato a lo sciummo se sbalanza, 
Pe «ornare a li suoje pe la corrente.. 

Lo receve chell’onna manza , manza , 

E tutto lo. sciacqua je , pecchè fetente 
Stea de sango nnemmico , essummo summo 
Torna aliicgro a li sugie pe chillo sciummo. 


-Scompetura de /o Canto IX, 
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